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The alphabetical order followed is that of the English alphabet with
certain modifications due te the use of letters with dizeritical marks. The
pronunciation will be stated in its proper place under each letter.

The diacritival marks are the following:

With wvewels;, above the letter: () shows nasalization.

i below the letter: {_] shows that the vowel has an open
sound, Is found under ¢ and .
- - — ) shows that the wowel is resultant.
Iz found under o and a
Withconsonants, abovetheletters ) found above the nazal # to show
that it is palatal,
= - — ') used above the nasal & to show
that it is guttural.
= - = — 2 [*), 2n apostrophe above or at the
right hand top shows that the consomant
is: checked. Used with & # fiand £

- - below the letter: () shows that the consonant 1= .a cere-
bral =ound. Found with o, o, wor 8
and #he

Naote: In the etymological references o is used in Bengali, Bihari and
Desi words, ordinarly writlen o, partly beeause the Santali word has the
zame sound, partly as- a help te the users of this work in appreciating
the propunciation.

The order is as follows: First the vnaccented English letter; then the
same letter with a diaceitical mark. I the same letter has different diacritical
marks, then first the letter with. a mark above, thereafter the same with a
mark below., An aspirated consohant is treated as a separate sound and
will be found after all words with the same unaspirated sound. Vowels
with nasalization are not given a separate place in the order of the alphabet.

The orvder followed iz consequently this: e, a. b 8 6 (&), ol & dl,
h e gl o 1 gtk B RN R L o mly ae, () By o e b TR PR
ol - O I R e 1 M T

The letters in parenthesis are not initial in the language; letters ormit-
ted do not oveur in the language.

Abbreviations:

When the commmon gram. abbreviations are used, it is to be understoed
that the word to which one o more of these are added, may tunction as a



"

noun {n.}, an adjective fadj), a verb bv), ete; m. may stand for Medium
(or Passive), or for masculine, . foor feminine; v.a. d. means 2 verb ‘con-
strocted with indirect object in the Active; v. m.d., the same in the Medium:;
anim. means animate, inanim. inanimate: Perform. stands for Performative,
Intent. for Intentional.

In the etymological references the following abbreviatiens are those
mest commonly oceurring;

A, stands for Arabic fprefixed to B.or H. to show origin of words).

B. i a  DBengali.

Biles . o ‘Bihari.

Hi . o Hindi twithout prefixed letter signifying o word generally
of Sanskrit origin),

5k " + Persian (prefized to B. or H. to show origin of wordsk

Sk W Sanskrik

Diesi means that the word referred to is used by other races living in
the same coantry with the Santalss Such words may be of Arvan
origin, but de not belong to the literary language.

Khar. stands for Kharwari and signifies that the word dealt with — in
the same or nearly the same form — 15 comman to several Munda
fanguages and taken to be indigendous.

The names ‘of other, especially Eastern, languages will as a rule be found
unabbreviated or only slightly abbreviated and easily recognizable,

€. stands for Campbell's Santali Dictionary. Added to a para it signifies
that the word dealt with, or frequently enly the form quoted, is
not heard among the Santals with whom the writer has come into
contact. In many cases such words arve in'a form written by per-
sons: who have bad little: proper training. In other cases they are
words used ‘only by persons who have been accustomed to speak
ar write especially Hindi.

Mat. ['stands: for the wwriter's Materfals for a Santali Grammar, part I,
printed at the Santal Mizsion Press, Benagaria 1gee; and Mae 11
for the second part of the same work; printed at the same

place, 1oz,




A,

a, the vowel sound expressed by this letter in Santali is the mid-back-wide,
similar to @ in Englsh father. It may be long or short and may be
nazalized ().

-g, 1z found as an integral part of manimate demenstrative pronouns, and
of suffixes. This -a is a demonstrative element. No-a, this '

a, o prefix found in the independent forin of the personal pronouns (except
that of the 1st p.singl, e.z, aps you

a, a word-forming prefix found in certain words conveying the meaning of
doing to, or with, a persen; etc, what the principal word denotes; a-7o,
feed, gnit, give too drink,

-2+, a verbal suffix used in certain tenses with wverbs taking an indirect
object {the Indeterminate and tenses formed from this) and the Simple Past
l=q=, =gk -a-ko; -af, &),

-a, the so-called finite or eategorical o, found in all finite verbal construce
tions, indicating that the act ete., referred to belongs to concrete reality.
Nela-e, he will see.

a, a privative: or negative prefix found enly in words of Arvyan origin,
corresponding to Engl ‘in', ‘un’, ‘less’; e. g. a-lekha, innumerable; a-an,
unacquainted with; @-bola, speechless,

g, interj, used when not hearing exactly, or wishing the =peaker to repeat
{cf. Norw. rustic 'hee’). Eh! how? what are you saying?

a & m.oadve, v, 4 and mo Grean, grunt (buffaloes and bullocks or cows
when feeling sharp pain or fear). Kol & dfedeae, he bulted him, so that
he groaned; bar pe dhaoe @ dvens, Ehangeve binday gofena, he groaned
two-three times; then he suddenly fell down [onomatop:):

agbad; n,adj, vo@and me Cultivation; coltivated, planted; cultivaee, till,
bring under cultivation. dbad fagas, start cultivation; abad bamifanan,
there is no cultivation; su? abedre aemsabo er akafa, they have sown
many kinds at one cultivation; bergebo abgdietn, they have brought the
homestead field under cu!tivatinnl; alegele abadbatiaen, we did the cultiva-
vation for him; wig dakrege horo dp abadema, by this rain the paddy
cultivation was done; ahadal do godme, the crops died; a¥badid do
Candoge, the giver of cultivation is Chando; of elbadid, a cultivator.
(B H. abad)

1
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abad, n, v, a and m. Result of abad; copulate {male), be in heat {female)
uzed about animals, especially domesticated ones: Abads dofo alate; she ithe
cow) s with calf; abedof dagde wir baraea, she (the mare) is running
about in' heat. (Frobably same word as the preceding one).

abalok, n. adj:childless, =enseleszs, =imple (used only about boys; cf. waba-
ok, a minor; abalpk 1= used niore like albndgha, q. v} Abalok gidrg do
cakpe sapeffgea, why do you treat seriously what the simple child has
said.  (Rust. B a privative +bafad),

abar, voa and m. Cry for, importune; v. m., fondle oneself upon. Efak
alaffe abayeta, he iz teasing to pet things (that we have not); albape
cefefa, he is learning tol importune; abarofe ghofikefn, he commenced o
fondle himself upen vou. (Orig, uneert.).

abay oboy, the same as ambar ombor, o, v.

abaria, adi. Importunate, dissatisfied, annoying. (abar 4 #a)

abalika, adj. £, the same as abalof, but used only about girs. (B.)

ahgria, the same as qbapdly, o. v.

aden (aber), pers. pr. 2. pers.dual. You two. v. a. int. and m., come of
one mind, Make, become one pair, Abenkatbenako, they have made you a
pair lmarried youl; abenol doben wwen alewawg, you have decided to
marry ;ontfof  doben abier abaa seodak, have you now: become of one
mind or not? Adbew, -ak, -fc, -reak, -vean, -rend your, yours (about twaol.
{4 ben, Khar.).

Aben 15 used by parents-in-law and children-in-law [and by those who
by Santals are deemed to stand in the same relationship to each otherl,
when addressing enly one, the mate of the person addressed being
mentally incladed; cf. @lin

aber, adv. Late, eut of =eason; behind time: v.a. m., cause to be late,
be belated. (H.aber)

abe, adv. Just now, shertfly (found enly in the connexions mentioned below,
not alenel. (5. H. «bfz)

abe ng nilal, adv. Just before.

abe tabe, adv. Just before; v. m., be at the point of (death or childbirth).
Abg tabe som rable seterena, we arrived just before cock-crow; abe fabe
akamae, feher con gapa cpr hoyeltaca, she is on the eve of her con-
finement; it will be to-day or to-morrow; dhokieye abe fabe akana, bhorsa
dg ban prkaul kana, he is dying from phithisis; there is no hope. (abe,
v supra; frbe, H.ofaddi)

abga; adj, adv, v, mion. Empty, devoid of, empty-handed; only, alone,
exclusively; be without, out of stoek, Abgagen hecena; 1 came empty-
handed; wnf do abga Euritee, he has only gifls (no sons); woa olore oo
abga hor menakboq, in this village there are exclusively Santals; gkoe
woa dak dope pguketa, abga Josgf, which one of you has brought this
water, it is only mud; fhamakie don abgagea, 1 am devoid of, have no
tebacen (cfl abze).
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aboary, the same ‘as abggri, . v.

abgari, noadj. A duty on the manufacture and sale of spirituous liquors,
excise; pertaining to this duty. Abgwd an, the excse law; a dproga,
an excise constable; a. smohel, 3 place were licensed people =ell Hguor.
(P, H. abkari.)

abge, adj; adwvy, voa - m. Alone; by oneself; exelusively; keep for one-
sell alone. Adbgele do bavrdo amgen Eoni Rasfem osogol kana, do: you
work alone, since you are getting so thin: phalve men abgeae (or, -pe)
fekan disq pofkedea, 1 remémbeéred so and so ‘@s the enly ene to be
mentioned ; samgmakce abgell fakos nokoak do, every thing is kept for
their own use exclusively in that family; jom abgekefan fola, 1 ate too
much yesterday; sig dole #it abgegea, we shall drink this ameng our
selves zlone. (Khar.), .

aboe, n,v.oa. m A class of gpodlings or spirits so called; set aside for
abge sacrifice. :

Each Santal subsept has a tutelary bSodge called afige. The particular
name of the afee 1z kept back and must not on any account be revealed
to the women. The head of the family tells the name of his abgs,
whispering it to his eldest son, when he feels death coming. Sacrifices
are performed to the abge by the head of the family, males only being
present, and males only eat the flesh of the saerificed fowl or pig. The
sacrifices are performed at the time of sowing {asar) and harvest (aghar).
The ‘abpr is belicved to give carthly blessine and to save in danger,
and it iz liable to beine spoilt by women: The known names of the
afige bofgas will ‘be found in their proper places

Nuee sukri dov abge akapa, this pig has been set aside for the abge
sacrifice. (Khar., same word as the preceding)

abgori, adji. Defenceless (used by women only). dbzort kopmont sambel
fte, did wvou think I have none to defend me (since you treat me in
this way)?

abgorig, ady., the same as abgor, g. V.

abgn, vide abgsim,

adbfor, n. Litter, rubbish, epcumbrance; v. m. littered, encumbered, hin-
dered. (C., possibly the zame az aplor, q. v}

abyos; n,adp, v.m. Misfortune, disgrace, failure, defeat; unlucky, illfated;
be unlucky, dispraced, lose one's reputation, {ail, Nawgos do b hoelen-
tina, abfosge; 1 did not get fame, but disgrace; abjos hor, an unlucky
person ;. snewli Ehorvecketa, bebak abjosentina, so much did 1 spend,
everything went to the dogs; w@hdde abfos abaka, now-a-days he has
lost his reputation. (Desi, cf. H. apajas),

abkary, the same as abgars (. v.), the form mostly used by Santals.

ablafha; adv, v. m. Picbald, spotted, party-coloured, greyish: become
do. (fowls, goats). (A. H. abiag).
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abo, pers pr. 1. pers. pl inclusive. We, you and [} v a.m. Make, be.
come ours; of our sept or family, be found out to be seo. “Abo abo dp
baban ropora, we shall not quarrel among vurselves; stk dobon aboyend,
baha soltraere gidea do babon endelfboa, now we are found to be of one
sept, we shall not &t the bzha and sohrae festivals: let our ¢hildren zo
without giving them of the food. Cf abon.

Abo or gbon iz used by co-parents-in-law and these who according
to Santal custom stand in the same relationship to each other, when
meaning only one persan, both in address and speaking of oneself. [Hrr
din khon babon sngpel abana, obarebon fahikana? Cethon wmena fio, miffen
kambor siri aokletn, onfese dher bon dard bapayel dahékana, we have not
met for a long tme, where have veu been? What shall T say, [ was
trying to get seme work and was going a good deal where that was
(Khar: a + bo, cf Mat. II. para =28 ()}

abod, adj. Young, ignorant; stupid. (I abedh).

abol, adj. Infirm, weak, without strength. (C., I. abai).

gdola, adj, Dumb, mute, speechless (only about domesticated animals), Noko
abiola do cedak unal dtpe dalelfos, why de you beat these dumb animals
so hard? abols dhon, dumb property, i e, catfle. (H. aboifl).

afon; the same as abo, q:ve We and all whe may be counted as be-
longing to us. See Mat, I, para sg (al

abok, v. m. from aff, q. v.

ahol, adj. First class, superior, excellent {used only about cultivated land).
Kb abol barge hoeyena, it has become an excellent field. (Besi; fr. A H.
awwall. .

abor bode, the same as abor bedha, q. v

abor bodha, v, a. Wheedle, soothe, pacify, put off with sweet words, appease,
flatter, bamboozle. Abor bodhalebo dolioliding, nitol: dofe jobabading, they
put me off with sweet werds, now they have relused me (o dismissed
mel; @ b, hatarem s pidra dp, soothe this child in the meantime; gdf
lefbate fAwae gombetko a. biedea, they flattered their son-indaw in many
ways. (Cf abay and H. bodhwd),

abot, adj. Untamed, not broken in, unrestrained, unruly, undisciplined
labout men, bullocks, buffaloes and horses). digfe s dafigra do bae
dantfena, net being broken in thiss bullock did not fetch a good price;
ahor tuled katha hd bak panielfz, one cannot pull together with an un-
disciplined person. {(Desi, a priv. + fof).

abosta, n., v. a. m. Loss, ruin; waste, ruin, spoil, injure, lose. Adr a.
hocvena moa dakiz, a great loss was caused by this rain; jomalbo abosta-
keta, they wasted the food; mon dulie adi horko aboslayena, many people
were lost throogh this epidemy. (B dbosihal

abhagia, adi. Luckless, unfortunate. (H. ablggyal

abler, n. A moment, a short while; time, periad. Bar pe ablere seren
serenkate, he tried to sing two three fimes; s a. i arafpipe, allow me
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(ke drim, ete.) for a short while; s a. do qdi nandanko fahehana, mig a. doko
Eisdrena; for some time they were very poor, at present they have be-
come wealthy; @.be ae dogs, it rains again and again for a short time.

abhra, n, v. m. A shallew natural pool or basin of water (sometimes
used forcultivation of ricel; become do.

abhran, 0, wv.a m Ornanient, finery, jewelry, & piece of do.; “adorn;
decorate; w.oa. d., furnish with do. Sonafeko abheanbedea, they adorned
her with ornaments: of gold {for a eertain occasion); Cedee would mean
furnished her with dol); eondal kicridlebo g, akafa, they have decorated
the marriage-palanquin with clothes; Sudli fonomreve ablvanck kawa, she
adorns herself with finery in her old age. (H. abbran, adharan].

@cy My voasand acdoome Heat, owarmth,  ferceness, sewverity, passion; to
heat (by fire or water]; be heated. Setof- veak ds, heat of the sun; nrigl
e do bak sahaol faea, his fierceness is unbearable; ac dae sambpraod, he
does net bridle his fierceness (or, does not stand the heat); kankar ere
de, the zeverity of a mother-in-law. (B.H, ac).

aeak, for acaek, g v, (C):

acan, v, m. Rinse out the mouth, about people possessed by =spirits of
dead people, at the ceremanies of &l makan (q.v.) and dbawdan (g. w1
R bovgake acaokon they let the persons possessed by spirits wash
their miouth; Sersfenae, acaok dak ddigeme, he 15 up, take water to him
to rinse out his mouth, (H. of génd and deamanl.

acuy; n. Behaviour, conduét, mannér of life, established rule of conduet,
usage, custom: v. a. . Behave, determine on usage, rule. Adearve badasa,
he knows liow to behave properly; dor falwre wf hovol acar akana,
among the Santals it has been made the custom to'shave the head flat
certain. ceremonies), (H. @car),

@ear; N voa m. Fickles: prepare do. (P H. aeds). Only few Santals
know hew to make pickles; the fiuits used are mango, pepper-chillies,
ambra [q. v.) and lemons;

aogr beofiar; 0L, vea me Behaviour, conduet, festival and religious rites
and ceremonies; make, perform, use do. Sebrae reek acar beoliar, the
rites and ceremonies of the Sohrae festival; acardel bechiarbefabo, adoko
bide barabatboa, they performed the usual ceremonies, and so they bade
them farewell. (v acer and Seafar; ot car beahar).

acar begr; 0., v oaom, Customs and rules; usapes and regulations;
institute, seftle, determine, enact da, Haprampos reall aear bicar lewghon
coloneta, we conduct ourselves in accordapnce with the customs and laws
af the forefathers; Kere dadi dad 4% swnafe gel bar sevinn cont gel bar
wdha conko aearket bicgrfefako, drinking the water of the Kere pool for
twelve years or for twelve days they settled customs and usages, b, acar
and. bicar).

acar puchar; Ny veaoms Inguiry. invitation; inguire after, inwvite. Niet renl
a@. p. bgnuianah, there is no inguiry after this one; okor war doko a. p.en
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apa bare banukkotae khan, who will invite (or ask for) this one, since
she has no male telatives. (v acar-and puchar).

acar g, the same as acor @i, . v

ac big, n, adj, v..a and a d. and & impers. and m. {72} Discrimination,
fastidiousness, loathing; fastidious, dainty-mouthed, who stands on cere-
mony, haoghty; loathe, disdain, be fastidieus, disgusted with, feel superior,
A, banektaca, fotoakgere poma, av folo hop thene dipup-sorofa, he haz no
fastidiousness; he will eat everything and sit down at the side of any-
by s . hor, al doe bebokarel jahdnalen svem duandebhan doe chi thoea,
a man who stands on ceremeny, if you happen to mention anything that
he does not use, he says fie and spits; abonaf jomal ar colowe aal
kana, he loathes our food and usage; gdi feka aleakreve diena, he be-
came disgusted with our usage in many ways; dok swadi feli fako
utuko emading, owa oc bickidinte ban fomiluka, they gave me fish curry
together with rice-water; as this was loathsome to-me, I-did not eat
(Desi).

aced, o, v. a.m. Wealth, riches, property; make, become rich, Gar kada
taka poesa ar sona vupa reak acel, wealth of cows and buffaloes;, money,
gold and silver; baretfcho miiseral fdideko a.kedea, the woman’s brothers
made their sister's husband rvich; wdhi¥dos acel akana, at present he has
become wealthy. (cf. gerr pacir),

aeed peeel, n., v, ad. m. Wealth, abundapee; make, become wealthy, Hooede
tako . p. dion, they have a oreat abundapce of weallh. (v, geel, to which
pacel 15 7 jinglel,

acel pacelan, adj. Wealthy, rich (see preceding word).

acelan, adi. Wealthy, tich (geel-Fan). :

acer pacer, the same as dgorr pacly, . V.

acely adjy v a. m. Unconscious, insensible, senseless. .dest jsapsf, heavy
sleep; acefe: gitfd akana, he is lying unconscious; sl gharive acetlena
mirgite, he became unconscious for a moment by epilepsy; dal aeet-
kedeako, they struek him insensible. (H. aced).

acka, n, adj, adv, w4 m. Uneoncernedness; secure, unconcerned, un-
prepareu:!_. unforeseen, unexpected, unawares, sudden; suddenly; ete. ; come
upon, take unawares, by ‘surprise. . Ackarebe wite abades, they have
entrapped him ta be unconcerned; gckafeye saff ocoveinr, he was caught
unawares; ackageve fed pofena, he came unexpectedly | aotayenge, opak bhan
jomal hd bae fdiana, he was tzken by surprise, he did not even get
food with- him from home. (B @cka)

ackamar; ady, Unconcernedly, heedlessly, unexpeciedly, by 'surprise,
without warning. . godéma, he died unexpectedly ; ackamarin dalbedea,
I struck him unexpectedly. (v, aeka and cfl wngrl.

acok; n, adjy, advy voa.me The same as acha, g v. Aeobls goualiea
eirg, they brought us the knet (fixing the date of marriage) unexpectedly;
acohtedeakn, they came unexpectedly to him,



A SANTAL DICTIONARY 7

acokmar, the same as gclamar, q. v.

acoraiin, n, v.m Pining; wearning, longing, feeling for; care for; yearn,
pine for. Gidva acoratinfe menava, Sanbhan am do bgm  sebelan ko,
because I care for the children, | remain here, otherwize I have no love
for you; acoratingd kenah gidrakoe laeit, 1 am yearning for the children.
(7 ef. gear and alft)

Aeraele bofga, n. A spirit which iz believed to take care of the interests
of the parents and brothers of a married girl, the same as p@dhdr dofioa
{g. v.). This bonga seems to be of a nature similar to that of'the &isar
bonga (g vi), and is believed to go with a bride from her parental home
to her new home, if she surreptitiously takes away with her things that
the benga follows, It iz believed to be necessary to propitiate him with
wearly sacrifices; otherwise he will cause sickness and death, The best
plan is to make him' return to the wasdgr. To effect this all the goods
brought by the bride from her old home must be returned, and two
animals (pig, black cow) are sacrificed outside the boundaries of the man’s
village.

Acraelt, the same as  Aeraeke.

Aeyafs, n. The name of the abge fofpa of the Soren sept [probably the
same as Acraels).

ad, pr. 3 pers. sing. Self, himself, herself, his, her own, the master (dual
and pl. akin, aks). Animate, but in causative constr. used alse about
inanim. Adoeve sen abalz, he has said it himself, gdoeve onka akaln?
acge, who has done this? You yourself (in this meaning mestly used
by women); o opakre wmenaen, he is in his own house; ac ma dgnugid,
the master is not at home (or, is dead); cdre paraoens, it hit himsell; ad
thene tdikedea, he took him f(her) away to his own house; adieve godena,
he took his own life; ac actegeve edre akana, he has gradually become
angry for his own reasons; hepr ruhel do bisge, af thad ma cef hi ban
mictakias, ‘other people’s scolding 1= poison, if he scolds himsell| nothing
is to be said of it; adfege woa do faramena, this has grown up by itself
{Khar, a4, of 5.

acal, adaf, ad veak; -réawn, -rewak, -resan, pr. poss. inanime, v.o 2. m. His,
her own; make become ong's own, take possession of (used only about
inanim. objects). Teigode acafbeftaca, ohobon famiea; hie has taken pos-
session of his (or stolen: thel dxe, we shall not find it déalkng, ko, etc,
(These forms again take suffixes: adalbin reak, adaklbobetue, eti). Oiveal
rathabon ehop akafa? ad vena¥ ge, whose matter have we commenced to
talk ‘about? his-awn,

& e, pr. poss. anim., v..a.m. His, her own; make, become ohe’s own,
take posseszion of (about animates). Adrenkedeae, he made her his own;
Barsht gane acren abentaea, she has been his own for a couple of days;
acrenic, his, her own lor adrimie, so generally when used in the meaning
of ‘wife'; ¥ a. m., make, become onc's wifel; adremken, ko, his; her
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own ones, (These forms again take suffixes: adrenboketho taeae, he took
possession of them)

ac bale v osub bole

G kathae, adv, (lit. self says). Namely, that is' to say, according to one's
own estimation. ¢ kathas jofo Ehor acgeye sorgsa, in his own estima-
tion he is himsell better than anybody else; af kathae sige senkale baf-
dom Ram god, that is-toosay, would yvou be able to do it; if you go at
onice’; ac tathae afoge dherko badae lebako rova; they speak as if they
themselves should know much; ad Eaffige cole hd nonde banulko loka
btgfigrek benm, in his own estimation it feels. a=z if no one should be here.
(vige and bathae),

acha, adiadv, woaoms Goods well really; do right at the proper time;
become well, well off, find good shelter. defigwal bachaonie, seek out
what iz pood; acha besge; well, it is good so; achan calafoea, well, 1
shall zo; ache Hhek bengope, make it right good; ampom acharela, you
did it well; wed fhene achavena, pakil do gdi harkhele tafifbana, he has
become well off with him, formerly he suffered very much; rug Bhone
achaiena, he has recovered from his fever. (H. acchda).

achal gogfal adj, adv. Mischiefmaking, who sets people up against one
another heavily (rain; ) (Desi acchal).

gefray, n. A shower of heavy raine M achapr dafle gada wnepdud pered
fdiketa; the rivers and forests were filled by one heavy shower of rain.
(B. achar, dash downl

achapit; adj, v.a m; Unsuppressed, public, publicly known, experienced,
abundant, erowded; make public. . fatha do bankaea; it is not a hidden
matter; e do okare B8 ban achapita, gatr fawdibo nel atadina, | am not
unknown anywhere, they have seen me all ower the place; a korko
hecena, plobon anfao dapefeboq, an unexpected crowd has come, we shall
not be able to find food for all of them: afe hopko achapribefn, the vil-
Tage people made it public. (Desi. a-ohapil),

ache, 3. posing. and pl. of ‘to bel. He, she, it is; they are fonly found
in songs. B. dch#)

achiok, the same az ochok, . v.

acfre; adl, voa me Dense; many ¢lose: together; sow paddy (generally
for ‘transplanting) in - a ploughed and watered rice-field; (v. m.) become
too dense;, close together.

Achra is resorted to when it iz not well possible to make dhurd aphor
[ w), especially when the rains have set in.. As a rule the grain is
germinated (v, gakurt before sowing; but it may also be sown without
this (v, andute),

Nes dole achrateia, akphor balar bale namlefa, we made achpa this
year, because we did not get an opportunity of making aphor; achra
aphor lekae haravena, dave do banwflaca, he has grown up like achra
aphor (too quickly), there is no strength in him; woe do achravena, pho:
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raoabon, this has become too close together, we shall thin it out by
transplanting ; kavhans fope do achralegele rolioea, the lkarhani rice is
sown in the fields without transplanting (germinated). (Desi, cf. B, acfiya).

ackra aphor; o, voa Paddy seedlings sown by the wolipe method; sow
broadeast by the achre method. A, a do Fherlel fabifoea, dhoigaks foma
ar dak hie jom poda, paddy seedlings sown by the achra process dre
soft, the dhonga insects eat them, and water also easily spoils them. (v,
achra and aphor).

~ad, verbal suff, v af.

ad, adj, Half {used enly in compositions, as e g, adbaghie, admaruag).
(H. ad, &)

adn, adj. Middle, half {used only in Hindi songs: ade rafe, at midnight;
in the middle of the night). (H. adial

ada, n,v. a. m. What gives taste, flavour, relish; condiment (generally salt),
manare; =eason (with salt, oil, sugar, ete), madure, fill, impregnate, give
sufficient, get food (a sccond time), suffice. Nea barge reak ada bamel
anan, this field has not been manured; whon ade akate, have you
seasoned (salted) the curry? cwwmeme adakelz aditef, vou have given very
much lime to the tobaceo; mofe hile adayena dakate; here to this zide we
have also been served with sufficient food; ér do gurle adayena, the tea
has been sweetened with molasses: gf barge do bava bard ada akang,
the: sugarcane field has been half-way watered. (A H. aga).

Used as the second part of a composite verb ada gives the meaning
af enough, sufticient, proper, fit {always with direct object), Em adaked:
koawt, I have served them properly (twice all round with food); ool ada-
ketieoako, they have anointed them sufficiently; duf eda ekatlea, it has
rained sufficiently in our parts.

ada, the same as adhe, q. v. (H. adal

adad wduc, adj, adv. Unwicldy, plump, fat; waggingly (persons and ani:
mals). . e mofavena, he has become unwicldily fat; a. . foran, walk
wageingly.

edagathia, n, A commen plant (Fanicum repens, L. The rootis much
sought by rats and pigs; used in Santal medicine. The stalk iz cut into
short pieces, coloured with turmeric or other stuff and used as & el
{necklace] by the Santals, both as an ornament and as an amulet against
Jhalke g} (Desi).

adak, v. andek.

adelot, n, voa.me A ecourt of law or justice; go to law; institute legal
proceedings, come before a judge. Adaloffeve sen afana, he has gone to
the court of justice; grekalte dy alom adalsta, do not at once have recourse
to: law; wad wutonicko adalot akala, they have brought a suit against
him; desians a., acivil court of law; phasdars a a eriminal court of law;
maradi a., court of appeal {up to High-court) (A. H. adal).
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adar, n, v.m. A bull, a bull kept for breeding purpeses, a Brahmini
bull; (fg.) a quail cock; become full-grown, fit for breeding purposes
(about bulls). (Desi).

adar wrid, v, The same as adar, 0. v. (V. il

adar wdur, the same as aday odor, q. v. (C.).

adarat, the zame as adara?,

adargt, adv. At midnight, in the middle of the night. (H. adki #dai).

adar dhakar, the same as abayr dhabor, q. v

aday odor, adj., adv. Unwieldily fat, fat and naked, sleck, plump; waddlingly
(about people]. 4. 0. fedena, he came waddlingly and without proper
clothes.

adas wdus, the same as adad widnd, q. v,

addt, adi, Who has not lost the milk-teeth, under age (cattle and horses)
toothless (cld person). zeae, #es Wb siol olwe ganlena, he is under
age, it will not do to use him for ploughing this vear; @.reko elofedes,
they broke him in, before he had lost his milkteeth; s doe a.gea,
aterive databa, she has not got her teeth a5 yet {in joke about old peoplel.
(H. ef. B, odfont),

adbaphac, adj., v. a m. Halfboiled (wild potaioes), not properly boiled
(paddy); half-boil. FPrskabo adbaphasa, they halfboil piska (g, v (v ad
and Saplac).

adbgpkin, n (lit. halftgress) The biggest leopard found in the Santal
country, also called #irse baka forwf (used about both the male and the
female). bl - - tarp (v ad and baghin, H. bdem).

adbaisnu, adj., v m. Middle-aged (hum. beings, animals) (v ad, of. bgs, H. feis),

adbrdauy, the same as adbidoys, g, v.

addidor, adj., v. a. m Half-finished, unsatisfactory; do half and leave,
leave unfinished. Teher do loro rokoeks a. kata, they only half-finished
rice planting to-day: (v.ad and cf. didor).

adbidori, adj, v a. m. The same as adbidor. Furan nako ariafa, ckenko
d.kefa, they did not finish at all, they left it only halfb-dene; Aathe oo
adbidoriyena, the talk was left half-finished; dakae ofefa, he ate hall his
food and left the rest (Desi adbidor).

ader, voa. m. Bring in, put in;, insert introduce; enter, penetrate; put
(boat on water). Ggi gder Rgrop, the lime when the cattle are taken into
the shed (just after sunset); bada g.offe, the time when the buffaloes
are brought in (some three hours after sunset); bawdre dakko aketa,
they made the water flow into the tank; racre sidgme aderiela, he has
inserted the thread into the weaver’s comby jefi ader, set a fishing
net; Jdeeda @, put a boat out from the shorve; balieke aderadea, they
brought a wife in te him {term. techn. when the village council judge
that a man s te keep a girl as his wifel; guprido phosolio aderafa, the
herds -allowed the cattle to trespass into the standing crops; hgkim
fhen kathe o, bring a case before a magistrate; ader bofga wiengclakon,
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they have a bonga (i e. &gy bonga, g. v}, that they have taken in and
worship (fig., they are wealthy); ader is very common as second part
of a composite expression, the first word denoting the manner in which
the bringing in iz effected; sawnfne ader, collect and bring in (crops);
or ader, drag in; ol ader, press down into; si ader, by ploughing take
in (mostly about ploughing bver into the fields of other peoplel; jom ader,
enter by eating (cattle eating standing crops on the sides)

adgad udgns, adj., adv. Unwigldily fat (look, walk) (CE adad wdie).

adgas wigns, adl. Heavily, sinking in and with short steps (about walking
in sand). Al gifidee bair sesena, fayamite jangage pocola, one does not
get along in =and, walking heavily and sinking in, the feet are drawn
backwards, (Cf adas wdus).

ad gadl, novosub gadd (Heoad, and w gadi)

adfibg, adj., v. a, m. Hali dead, without pewer of resistance; malke, be-
come de., exhausted. daganae, nit gignd, diitngn guwjuk, he has become
utterly exhausted, he may die at any moment. (v. ad’and cof. H. fr).

adkenda, n,oadj, wome A medivmssized earthen pot; fig: half-grown girl;
become do. Kawdako dipila, ake fermeda, they carry the full-sized pot
on their heads and the medium-sized pot under the arm; adbands fkae
hara akawa, she is grown big encugh to carry a medium-sized pot. (v. a4
and Panda).

adkar, adj, Half, one side. Dare do a. gocena, oric side ‘of the tree has
died. (v, gd and. kar, of sl Koy,

adfars, ny ady, v.mo Halfprice; be sold at halfprice {used principally
about things sent with the dead, the bride-price of a blemished girl, and
of animals that are killed trespassing, ‘or are diseased). A.damdle, at half-
price; @ gonoi, half bride-price; folaf do adbgrifa, things sent with the
dead are sold at half-price. (v, a4 and H. kari cf H. adhiaril.

adkian, n, v. a. m; Half; partt; make, become do. Aaegime, bring
half; sindivke jom aedbhantefs; the white ants have eaten part of it
v, ad and H. Ehan).

ad Ehackigh, n. A medinm-sized bamboo-basket. (v ad and Ehgclinl),

adtdaprs, n, Half the head. A bokok haso, hemicrania. (v. ad and &lapre;
H. adlkapait).

adéhecra, adi., adv., v. a.m Unfinished, hall completed, imperfect; un-
satisfactory (work, person); make, leave, be do: A ge palnaradena, the
matter was imperfectly settled (not talked over properlyl. (v. ad and
Ehecra, B, ddbheera).

adia, n, adj. Half hall a pice. M adlale do bubwr ar it adlaie do
stenem - aguinee, bring salt for half & pice and weil for hall a pice
(B, @i

admaria, ad., v a. m Half-dead, weak, soft {people, animals, trees, crops);
make, become: do. ko fagi ofoades, they left him halfdead; dareéo
e selonle admgrugyena, the teees nearly died from the heat of the sun;
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dafte fepive admigrugketa, the rain has nearly Eilled the mustard crop;
Jaihe a.ko enkefa, they threshed the millet insufficiently. (v, ad, cfi H.
admard). .

adniora, adj, the same as admgrig, (L.}

adneora, adj., the same as admaraa. (C).

adwabha, adj. One half part (of land, house, cloth; ete). (v. ad and nakhal.

adolt; the same as gdhodlt, q. v

aaoly, voa me Disregard an erder; disobey, be refractory. Huswm a; dis-
regard an order; &abia do adoliveng, the word was slighted, (cf. A H.
"),

adalia, adj Discbedient, refractory, insubordinate. (v. adoli)

ade, conj, adv. And, so, then, further, moreover; more: Adpe smanketa,
sa he went; gdom cekal fane; what will it matter for you then; eefem
ramt fana ado? what do: yen want further? (Khar a+do).

adol, m, v. a m. Right power, authority, jurisdiction; take possession;
come under do. (=), Neutak a. kawe wos afo, this village is his juris-
diction; fumve adofiefa, he took possession of the rice-fields. (A, B

adgw, pr. indel [eollective, anim., or inanim., with or without “deter-
minative suffix). Some, part of, some — others. ko fokivens, a.ks
darkefa, some stayed, others ran away; @.kn Jombefa, adombkin dalipketa,
they ate part of it, part of it they kept; a.gachie entatikon, 1 gave them
some paddy seedlings; adomaf seavena, part of it rotted,

adam adom, pr. indef. Some; a few, a little, part fanim. and inanim.)
[, adam).

adop, ng adj; v.a. Boasting, bullying; contumacious, braggart; brag, boast,
blaster, roar; (v. a. d.) roar against. . dhergelaen, baikhan kice kaf hor
dpe bap kawa, he is constantly boasting, otherwise he is of ne use at
all; a.feve bore ocoyelkoa, he is frightening them ‘with bullying; aief
tahekanae, senenklion candbol hd bale siellettaca, he was bragging, when
we' went there, we did not see even his tail; folobon adopbelo, anpfbon
vohoea anente, delien do dakoe banuka, yesterday we boasted, we should
plant so and sa much, te-day there is no water; wnf Shenle sorenkian
adi dle adepatliea, when we came near to him, he roared against us; jiod
adaken jolhed adi dle adopbelfn, he eried loudly at the time of death.
(Desi adop, of, B. adob. A, H. adad),

adppiq, adj., adv. Boasting, bragging, blustering, bullying, contumacicus.
Nisg  dedakobhan ko hovola, when the liguor gets into their heads,
they become bragzarts, (v. adop+ fal

@dei; Ny vom Pride; arrogance (with veft to food, work); be fastidious,
dainty, petulant; squeamish, proud; turn wp one's nose at, think oneselt
too good, superior, be dissatisfied. Ad.de wmaraisclara, his arrogance
is great; dghufore adorof bana, he shows himself fastidious in getting a
wife (thinks himself too good for the girll; salefe adorena, he thought
himsell too: good to zo. (B ador)
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adoreg, adj. Fastidious, queasy, arrogant, grand, pretentious: [(ador- fal

adol, n. Custom, usage, customary proceedings. (A, B. adot).

adod, adv. Unsettled as to terms. gebe fdikedea, bale dor dam akadea,
they took him {e.'z a bullock) away on unfixed terms, we have not
fized his price; sugen siof bawa, joma do awrike swngrare, I am plough
ing witheut settled terms; they have not as yet let me: hear sihat the
rent is te be: (B, of H adutle, not given).

adpakolia adi, v. a. m. Weak, feeble, frail (persons and animals], sap-
less: make, be do. (v. ad; cf H. pakal).

adpabalia the same as adpabolia.

adpira, adj, v. a. m. Half, halfhnished, unfinished, premature (foetus)
not finish, leave unfinished. Adpiral feiv. akal, noa parkowt do alope
gittdaka, he has not finished the stringing of the bed, don’t lie om it;
a4 janamena, he was born prematurely., (Dest v, ad and prorg)

adra, adj., via Half, half finished; leave de. (v, ed).

adra, v.m, Sulk, show temper, be petulant. (el adsr),

adra gdr, vo aom. Cause to sulk; sulk, be petulant, ill-homoured. (ef ader).

adra, n. The beginning of the rainy season, or, the rains of Bhader (very
rarely used by Santals) ddva paped’. (H. ddra).

adratig, n; A certain star rising at midnight [ Jupiter at certain times),
also called eppbfiedn (q. w.), (v ad and H. »a).

adfuiman, . A small earthen pot [used to cook Indian corn, ete., also
to carry food for twe er three field workers). (v..ed and fuwgd).

ad thill, n. A small earthen pot (used to teach small givls too carry water,
pr to carry water out to field workers); v, m, (fig.) become big enough
to carry do. adtiili ferd, a girl big enough to handle an a. (v. gd and
Fhili )

adaa, adj, w2 m Sun-dried (cereal) (husked without previous: beiling),
witheut lime (tobaceo), unsalted (eurry); fasting, without food, not tattaoed,
without the Santal marks on the arm; not properly prepare (food, ete.),
niot properly beil; be without food, ingredients.

Adwa caode; rice husked without being previously boiled; a.fors,
sundried paddy; dganke, -gmndli, -lave, husked after being sun-dried only
{millet, ete,, any cereal that has a huskly fehen dole q.gea, we are fast-
ing ta-day (have not had any food)) Hhamaber a. fen jonsikefa, 1 chewed
the tohacco without lime; adwaleve godena, he died without having been
tattooed; . hor, an untattooed person; sfuke adiakefs; they have not
salted the curry properly. (cf B. altop, and ad). (H.oogrmd).

adwe adwa, adv. Improperly boiled, without being properly entertdined.
Aowgele senol Kiiuk kanay md dheo ogan hG gurike  peralea, we are
going and coming without being properly entertained, they have not as
vet given us a good feed (of meath (¢ adwa).

@dwa caole sepwia, n. The year when the Bengal Govt. brought adiva
caole [t e, rice from Buring, so called because is was husked without
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previous boiling) for famine relief; the Santal name for the [amine year
of 1873—74, one of their time-marks; also called aduwa caoleko rabapict
serwar, the year they brought sun-dried rice up.

adaratsn,adi., v.m. Enmity, hatved, ill-will (-2, -uparte, -tufic)l; on bad terms,
at enmity; be on bad terms. Onbolele dole agea, jahion bamre bale
dupnp napama, we are at énmity with them, we do not come together
with' them in any kind of matter; swire a. wesgbiger, he has ill-will
againist him. (P I ed@wedi),

ad ser, n. Half a seer, (v..ad and sgr.

adsnpa, adj, vo 2om Not finished in proper time; leave, be unfinished
(only about cereals not being: husked when it is the proper time; used
mostly by women). Huwpor abefako, ado bogele gejerofa wmakak, they
half husked it (and left it to next day), it will be broken into small pieces
now. (v.ad and cf supe.

adsuyre, the same as adsupa.

adk the same as ad, q. v

adha, n., adj; v.a. m. Halfi part; some; do half;y be halved, diminished,
shortened. .4./gf, the hall part; awakbo relipekefa, they have planted
half {of the rice-fields, or seedlings); a: diwrere odokeng, he lefl [service)
before his time was up; e ondele fahékara, we stayed there for some
time (i. ¢ less than a year); @ diwreve godeng, he died in middle age;
horko a.keta, they have done half of the road; daf adief adiavena;
oftn fsimdena, the water (in the pot) 15 very much diminished; the food
will not be properly cooked; din ayentaca, bae jom purailaba, his
life-time was shortened, he did not live the span of life; josr @, eat
hialf ked @, come half (of the companyl; god a., die hall (of the munber).
(H. ddkal

adha edli, n, adj, v & m: Half and half, more than half, the greater
part; do, spend more than hall. 4. ake godena, ehen fhoraks sarecena,
the greater part died, only a few are left; canle & goentgiea, our rice
has been spent more than half. (v, adha and gdh).

adita dhur, adv,, voa mo Half way; do halfl (v adie and @),

adha fibg, v @ m Make downhearted, cause to lose heart, despond,
despair. ddi a. fkale rofor  dave Frowko Grpofa, with hope against hope
théy come down from the dry tres (g, about child-birthy; cema perato
ligdadeteko a. jkedea, many visitors came to him, so that they made him
despair (of being able to feed theml (v, adha and cf adiida)

wdlia padha, v, adj., v, 4. m, Half, unfinished, unsatisfactery; do do, (deprec-
atory word). . fko Sinftkefn, they reciled the teaching (traditions) in
ap unsatisfactory way (forgot half). (v. adha, padha is a jingle to adha).

adha sadhg, n., adj,, v.a. mo Half, unfinished, not all, the greater part;
de,. tzke do. (also used deprecatorily, espécially in the Intentional form).
A sibo hataokefa, they took the greater part. (v. adéa and sudba).

adliac ndhud, the same as adac wdud.
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adfian, adi. Some, a part, some — others (anim. and inanim.), ddhanto,
some  ones; adian din, 2 broken period; adbanak, part; adhas adian,
the samie as adhe adie. (Used like adom; q. v eddfiaa).

adbar, n, v. a.m Food, victuals, fodder, subsistence (for human beings
and animals); feed, give lood, take food. Kupd a. do woko simge, these
fowls are only the food of kites; mit enecin a.olf kana, only now I am
taking my food. (H: ddhar).

adhas udhes, the zame asadgs wdus, g v,

adftede, n. Half a pice. (H, adiels, v, adia).

adher, adj; v. a m, Middle-aged, elderly, stricken in years; past prime
(human beings and animals); getting old, nearly worn out (wearing apparel);
make; become 'do. o peae; wtfre do oot refeniena, he s elderly, 1
shall certainly not agree to marry him; pandhive a.keffaca, he has nearly
worn his shoes out. (H. adber).

adhg no Undried ginger (Zingiber officinale, Roscoel. (H. adrak).

adheb, v, adj: One half, a moiety, some — others. (B. ordfied, H. adkab).

adhiorom, n, adj. Unrighteousness, wickedness, injustice. (H. adfarm).

ad, n., v: a.m, Shelter, cover, hiding-place, protection; pretector (constr.
animatel; shelter, sereen; shield, hide, secrete, conceal. Buru adrébo alo
afata, they have founded their wvillage in shelter of the meountain; foe
qdtebon colall ma, lét s go to the place where there is shelter from the
wind; ftren (also fak] ad doe wef Bangea, this one is my protector {or,
protection); sefon fhowe adbeded, he sheltered him against the heat of
the sun; fathafove adbedea; he screened him by his word; darere adok,
shelter onesell behind 4 tree; dure fhen adof, be hidden at-a tree [alse,
-fe, byly gfsdr thene ad afana; he has found shelter with his master; ad
adieve hecena, he came along, sheltering, hiding himself, as he came.

(The word may be used both about what constitutes the shelter and
about what a shelter is sought against).. (H. ).

ada, n, voa me A resting place for ecattle at noon; quarters; lodgings,
a group, party, herd; restricted place where plants (esp. poisonous or
medicall or mushrooms grow abundantly; canse to vest, rest (cattle at
naank.

Grazing cattle are always daily taken to a place, generally mear the
village apd near water, where they may lie down to chew the cud for
a couple of hours about noon; this alse gives the herding boys an
opportunity of going home to get food,

. deve ddikethon, he has taken the cattle to the resting placer delafion
apan @i adate, come let us go to our [separate) quarters; horfenko
gada arersko ada akana, wayfaring people are lying down for rest at
the river side; of ads, a place where mushrooms grow abundantly sversy
year: (H.addal

ada, n, vnoa. A place where the tassar silkworms are tended; tended
tazzar silkworms; tend silkworms:
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Silkworm tending is commenced at three separate times yearly, 1.the

15t Jhet {about the 16th of May), called dhuriz (9. v.) ada; 2. in Bhador
(i e. Aug.—Septhr.), called maran (it the great) ada; 3. in Pus (Decbr.
— Jan.}, ealled jodwei (g v.) ada lsee also dogoe fumgur) (v, supral.

ada gdi; adj., voa-m. At variance, enmity (especially about relatives who
-ought to live in peace, as father and sons, brothers, ete.); causeé to he
‘enemies, be at variance. . g.geakin, they are not en speaking termis;
fat lattako a. akethina, by telling stories they put them up against each
other: (Besii).

ada bari, o, vooa A place for tending the tassar silkwormn (Antherasa
mylittal, generally a grove of sal or afmak trees (mostly the last); tend
silkworms, 4. boe menaea, he is at the place for tending silkworms;
onte sec sakam ed do alope calala, honambo a. bayefboa, don’t go in
that direction to pluck leaves: they are tending silkworms there. v, ada
and dgrel. :

ada hondi, the same as gof handd, q.v. (voade and Gandr).

ada whada, the same as anda manda, 4. v.

ada manda, the same as awde wmanda; q.v.

ada fondr, ny v, m; The ada (q. vl place; reach do; A & do dhicrter kbl
stigcalre se bawd ohufire, the resting place for eattle is mostly situated
near the entrance to the viilage street or near a tank. (v ada and fondi).

ada wmar, adv. In great numbers, exceedingly many, too many, too long
a time, purposelessly (disparaging expr). (v. ada and? cfl weer),

adda, n. A place where coolies, carters, etc. assemble;stand. Maeiinkoal
a. do dakt lo ghat, hevel reak do supdi sal, the women’s gathering place
1= where they fetch water, that of the meén the beer-shop. (v. adal.

ade ode; adv. The same as ad ad, v.sub ad.

ade oge; adv, Out of sight, behind one’s back, indistinetly, privately. o
ko rorefa, o samaire do ban, they are talking ameng themselves not
before me; a. o anfom abale, menkien swbharatve oo ban, 1 have
heard it in a roundabout way, but not plainly spoken in my presence:
v ad and ? ef. wdau)

ade ode, the same a5 ade ode.

ade pase, n, adl. Neighbourhood, vicinity; neighbouring, adjacent, near;
close by. Bajar a. pre do duk bolp akana, an epidemy has broken out
in the wvicinity of the bazar; @ p. Seeuks; the hills of the neighbour-
hood; a. #. resko, neighbours; a. p. hop do. The differénce between
ade pase and ade folg is that the latter is used exclusively about
inhabited places and wvillages; ade pase is not so limited. (v, ade and of
H. pas; el -arel.

ade fola, n. MNeighbourhood, neighbouring wvillages. (v, ade pase and fofal,

ddra, the same as andee, q. v

adger, v. a.m. Hide away, conceal, abscond; slink away, slip away, keep
out of the way, out of sight (from fear or laziness). Gaiko akedea, they
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have taken the cow away somewhere: obafe con batiko a.kef, they have
hidden the cup away somewhere; &awi boforteye adarae kana, he is
keeping out of sight not wishing to work. (cf. asbler),

Ad Kisks, no A subsept of the Kiskus (v. ad and Kisku).

ado, n, v.ooaom (ad and m d). Urine; urimate, pass water, ejaculate
semen virile; (voa) bein a fix, (with direct anim, ‘ohject) be the father
of; (irenic.) not manage; (v. a. d.) pass water on, disregard, dishonour;
(v. m.d.) pass water. doefae nitol do, he is in a fix now; adokidinae,
he did not get the upper hand of me (used by women); fak tathas a.-
atfina, he disregarded my word; fm# bokok cefantere aoyefa, he is setting
me at naught; faf adoatin kawa, 1 do not care a rap (women's vilg
EXPTES. ).

With -oco (v a. caus:) bring into a fix: @ ocomealan, we shall bring
you to your bearings.
In volgar lanpuage a. is very frequently used as the second part of

a composite wverb, simply emphasizing the meaning of the first word,
and may be translated ‘very’, ‘really’, ‘forscoth’, etc., ifit is to be trans:
lated at all. This use is heard maostly with men, women using afar {g. v.)
generally. Women use a. before another word to express a negation;
in this case g, is always constructed separately and in analogy with the
second word: adelae, calokae, never fear, she will not go. (2cf. Skr.
drdra).

ado opak. n. The hladder. [v. ads and gral)

adgn, n., v.a.m Shelter, fence, ‘cover, hiding-place; shelter, eaver, shield,
protect, fence, hide, conceal, ward off hinder, prevent. Barge el a.
hasssbanak, there is no fence round the field: opad do alope bagiala,
bapgere fopdra wma oy g hogyesa; do not leave the house, the Indian
corn ‘on the field has become a hiding-place for people (thieves); Eom-
broke a.kedea, they shielded the thief; sabamuen aiena, ban nel fmmleden,
I was hindered by the leaves, so I did not catch sight of him; afdonak,
a cover; shield; kopam aldonak, a- breast-plate. (ef. ad and H. apsg,
B @rou).

adra adri, v. a. m, Bellow, roar, howl, growl (repeatedly or continually)
{cattle, tigers, and peoplel: (v arra arri)

adrao, o, v.a m. Roar, bellowing, squeak; roar, bellow lcattle, tigers and
peoplel; squeak (cart-wheel, etel). kul reak adebiz asyonena; it sounded
like the roar of a tiger; a.afeve hedena, he came roaring (derogatorily
about peoplel. (vi argao).

adra odro, the same as arra orre, 4. v.

ddro¥ sadrok, the same as androf sapdiok, q v,

adwar m, adi, v. n. Tender of silkworms; tend do. (v ada),

adfia badia, adv. Dabbingly, superficially iwork)l (Pefl adfa padial.

adbaro budhgro, n., adj, v. m. Old age; aged, old; become do. Al &
dhiabic nubin do menalbone, Sobin o bapag akana, these two are liv-

2
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ing till a good old age, they have not been separated by death; sudin
dg disom horak dc ado jomibekiv a & kof wa, may these twoe live to
become old people, eating the excrements and wrin of the people of
the land (a2 blessing used at the time of jaiame-chatior (g v.) and marriage);
a- bidope godenn, he died & very old man. lefl dudha, adhars, possibly
a jinglel,

ddhon nadion, the same as andhos sandhon, q. v,

ae, diphthong (descending) (see Mat. 1, paras 12 —14)

@8 T vioeasm. Estimation, eye-measure, pessibility, prospect, means, oppor-
tunity; estimate, caleulate, guess, suppose, plan. feak aefe, dec to my
estimation; de memalfiaea poesae fagit, he has the means of raising money
(zomething to selll; wwial ae dok wamn akaffaeq, 1 have found he has the
means (of giving, etcd, or, what time he may be met; ses do aphor
dipda ac bgrwltina, this year 1 have no prospect of a place for sowing
rice; [v. a. intent.) make preparations, provide the means: sesbon ackafia
halpimbon baploka, we shall provide the means this year, next year we
shall marry. (B, &),

@e, adj. Effeminate, sensitive, weak, easily knocked up, lacking witality
(people and animals). Bhador cands bwsak kade doke degen, setor bako
safana, buffaloes bern in Bhador are very sensitive, theéy cannot stand
the heat of the sun; wnl gidra doe Gogen, v fenkhan alpateve bar godolia,
this child iz weakly, when it gets fever it at once gets convulsions.
(el HE ' Bk

dea, adjl: Hottempered (v, £dpd, word doubtful),

agdahka, adi. Raw stupid. (C) (v. albakaha).

aeboe, v adiy ve g.om. Means, income, properky, guess, calculation;
mustered, examined [whether suitable], prudent; estimate, muster (bride,
animal, timber), inspeet, examine. Ow veak acboe fahentant nahi wn
frop dor gfefea, ehofl katkelam, afra forrem mncafénge, oniy when you
have the necessary means you can takeé it up with so important a man;
vou commence like the fool you are and will have to stop half-way; asboe
hop, a prudent man (as regards expensel; qeoe Bupi, a girl found suit-
able; wii hopaneratle abedea, ok wanigeae, we had a loek at his daughter;
she is =uitable [of age, etc). (B. @eboel

aedars, ¥. gdart.

aedior, n. A system of cultivation in which the cultivator supplies only
the labour and receives one third share of the produce. (v Brvsgint) (E).

aediori, n. The person who coltivates on the aedher system. (C.)

aedhon, n, adj. [t estimated valuel. Something promising profit, increas-
ing in value {land and domesticated animals). (Besi, v.a¢ and dhonl.

acge, int. of surprise, pain or fear: Hallo! dear me!, oh! O dear! (ef H.as,
and gige, possibly short for avoge, q.v.)
aego, int., used like qege, q. v. (cf avogol
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aekom, adi, v. m Insufficient, less than required, less than estimate
Aelons kierdd, too small cloth; wea rek ds apea; this plot of land iz
less than the estimate. (v, ae and kom).

agele gaelp, v.a, m. Spread irregularly, go about aimlessly. (Desi, dilo gaifo,
lit. ‘he camie, he wentl ,

aelo pacls, the same as aels gaelo.

ey iy oadf, voa me (anim. and inanime). Multitude; lots of, many, - much;
very much; make do., multiply; be many, too much, Katie calas rorte
@, katha jamamena, a very little rebuke gave birth to a multitude of
vevilings; ikakabnie, mace aenia for, aemawa), leave off, that is more than
enough; aema pkodko lakékana, they were very many; ran kokas do oho
Jutlena, dakt aemayesa, it will not do to mix the medicine in this, there
ts too much water. [Desiz ef. ae).

@ EHE, 1, Looking glass, mirrer, picture-frame, framed glass (a5 & E. ofa
window). Aire selof, look ab oneself in a mirror; a. orek, 2 house with
windows: (. H. &'fea).

aena, adj. Fresh, uncultivated, untouched, virgin (soil; forest),

aeiont, n., v.a, m Black eye-paint; a sacrificial ointment; apply eye-paint.

The Santal eve-paint is prepared as folloews: a thin wick is prepared
and ‘& lamp-cup iz filled with melted @i (9. ) or ricinus oil, The wick
iso put in and lighted; a fud (g w.) or a brass cup is kept close over
the flame o cause the soob to settle there. When there is enough soof,
this is scraped off and put in a &ajractt (g. vl A few drops of ghior
castor-oil are dripped into the soot to make it pasty. No other oil is
used, as other oils would make the eyes smart. Aenom is used partially
asa medicing (1, e, on small children during their first months, in erder
that their eyes may not hecome weak, white-coloured, etc., and against
flowing eves), partly as a cosmetic by women and dandies. The aengm
is invariably applied to the lower eyedid only.

The sacrificial aewom is made from the fruit of wmithf (g v} The
kernels are roasted, ground fine and put inte mustard eil, tegether with
which it is made into an ointment. This aengm i= used at the fowr sim
{g. vily Baba q. v.) and meak sgre (g.v.) sacrifices, where sindur is used,
but applied before the sindur. This preparation has a pleasant smell
and is =said te be meant as a sweet odour to the bomgas. Akairaot;
a small iron receptacle for a. Pe pon maha a0 thwonkate lagaoionme
Ehanye benfak cabakimma, prepare eve-paint and apply it for 3—4 days;
then the rheum will cease to flow; jowae befe ar fomli kopra fikin ko
aengmkinme, apply eyespaint to the bridegroom and his bestman-alzo.

Tiky sindur, tha aenom, a dot of sindur, a dot of cintment [express,
from a fakhfyr about the sacrificial ointment; about this, outside songs
and invocations, sl swewmt (g, v.) s used). (ef H. arjan).

aemam kapar, v aom, Eye-paint, sacrific. ointment; apply do. (v qenom
and H. &djar).
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geoman, adj. Calculating, long-headed; clever, sharp, shrewd, fit, proper,
marriageable. Khud a. hore talghana, oba ha ban didhi badbiileniasa, he
was a very eclear-sighted person, nothing went amiss for him; a. kerako,
they suit each other (to ‘marry) v a. m. Investigate, esfimate, examine,
calctlate, select. 4. geuime, tinak daf colak kan, go and find out how
much water there i= in the river; a. desabin wikin do, ado guri baplare
Euri do Kesal Jome ealgoena, the two were selected for each other; then
before the marriage the girl went away to eat figs van away with some-
body else). (cf ael.

Aere n. A country mentioned in the Traditions ‘of the Santals (between
Bl and Kaenge).

gere; adi; voam. Awry, wry, turned or twisted to ene side, not in a
straight or true position; make, be do. Farkows do agea, the bedstead
is unsymmetric (sides uneven); moce do d.getaea, his mouth is wry; soa
orak dope a.befa, kind okor juyik kana, you have buile thiz house un-
symmetrical, why, the corners do not mateh. (2 el A H laivdr and
v, avarl,

aere aere, adv. Slantingly, irregularly. (v. aerel

a€san, the same as gisan, g.v. (G

@esun, adjc Inauspicious, ill-omened, inpropitious, unlucky (people and
places). Noa afo do o.gea; this village is ill-omened; s Saly doe a.-
gea, this daughter-indaw i5 unlucky; ofge for aeak boe hoe ocoe, uni dos
@.geq, ar oka jaegare rast puni bai ddmok, ona faege Wi age, the
man who does not bring out what iz estimated, is aeswr, and at what
place profit is not to be had, that place is aesunm {B. ae and skus).

aei, properly ayaf, q ve (C)

d¢ #ir, the same as bde A, q. v,

ae wman, the same as ge wmir, TE AR L

e wmdy, v. a. m; Measure roughly! (used especially about measuring the
paddy on the treshing-floor eveéry time it is threshed out, and before
making a fSandi (g, v.) with an wedr shacle® (g v (v ae and wngrl.

d@e tpal, m, v. a. m. Means, Tesources, means of support, income, possi-
bilities: provide means, ete. Kanil g bae kawms bana, e upgr do menak-
gelaea asuloll faedt, he does no waork, he has the means of supporting
himsell; wowde alolebhan a a b fimn facga veak menaka, if a village
were founded here, there are great possibilities of making fields; hos-
harfefe a. wadea, his fatheranclaw provided him with the means of
sustenanece, (v.ae and sghar).

ag voal

aga, adi, v.a. m Exaggerated, overdrawn; exagwerate, tell tales, Nufak
do eken a. katha dae, his words are always exaggerated; smdré for s
unial dosko a.ketfaca, they exaggerated his fault before the village
council; i faf feoa. akana, by going from mouth to mouth it has become
exaggerated, (cf. H. B, d@gd)
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aga gonda, n. Details; circumstances, connexions of events, the facts. Noa
veak ao g dem Buphane abata, have you understood the true facts [the
real meanitng of this), (B. dgg gari).
gead, v.a.m. (v.ad). Add te,enlarge, weld, Khetbo agadkela, they enlarged
the rice-field; fosigae a.fefe, he welded the axe (put new edge to ith gada
wole: dgaden; the river encroached up to here. (2 ef Ho age; Desi dead)
agam, adj. Incomprehensible, general; random (talk), unfordable, A, rorte
do. ofgeve bighawa, lai thikne, okoe banale, whe will understand when
vou speak at tandom, say plainly who of us it is; @ de#, deep, unford-
able water (river). (H. agau)
agan, adl. Coming, future. (H. agam)
agamegr, advi., via m  Tao one's heart’s desive, without restraint, exces-
sive]y; immaderately; take away, eat do. Harawm budhibin tahdhan Bhor
g.le fonr nEyvel fahikana, so long as the old people were living, we got
our food and drink as much as we liked; seathom forho bane sen hoflenie
tehen doke akefa, because you did not go at once to watch the mahua,
thev {i. e. thieves) plucked excessively. (v. aganr and coft P H. gari).
agantt, O. adi, adv, Advance; advanced, first, original; in advance: ..
khaina, rent eollected in advance; aioren a.kor, the original settlers of
~ the village; aanit fokale hatackefn, we veceived one rupee in advance.
(H. B. dgamz],
agar digar, v.a. Frustrate, set at naught, confuse. (cff H. fgur dicar).
agar digar, the same as agar digar. ()
agar barar, v.m. Take offence; be sensitive. Al agarol bararoba, do
not take offence (used in dakhér). (cf. H. aghir?). (Used exclusively aboat
bongas),
agar korar, the same as agar baray.
agar ogor; adj.; adv., v, m: Heavy, waddling; in a tired way, bent for-
ward waddlingly; be tired out, knecked up, spent, exhausted. A oin
sed eafaokedea, |saw him waddling along; dbere a0 abane din seferol
kanfacte, she is very heavy, as her day (of confinement) is drawing near,
lef. fgpr pgor, ogor agor)
agar bepar, ngoadv., woa: me Disorder; medley; mess, confusion; irreg-
ularly, disorderly, premiscueusly; bring inte disorder, ete. (The differcnce
between agay bagar and agar biggr is that the latter has a more serious
significance than the former which is more superficial). Pakhrl do sorcl
Beve smenel tafickana, cet o b0 hd ban tahkana, nitok oo cekate cokin agar
Sigaren,-at first they were coming near, there was nothing to upset them ;
now they have somehow or other been estranged; swionko a. b fefa,
they disarranged ‘the thread. (H. agar bagar).
arar Megr, v a.m. Disarrange; bring into disorder, upset, make a mess
of; be in an unsettled state, topsy turvy. Cef ceffe coit beplako a. b.-
#efir, for seme reason ‘or other they upset (broke off] the marriage-
arrangement; alopé a. biadona, cel' lekabe hatha akat, enka bape tahen
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tabon ma, do not disarrange it for us, let it be as we have agreed upan.
lv. agay bagar and H. bigar)

agay bigor; the same 8s agar bgar, ©. v

agay ogor, adv:, v. a. m, Tumblingly; iy to make the first steps (about
a.child before learning to walkl (cf akar oder).

agas patal, adv. Unfairly, excessively, exorbitantly. (Desi, dgfis pdfal and
cf. H. akas; lit. sky netherworld).

godan, the same 85 agad, q. v.

ardghnd, n. The off side; (fig.) the right-hand man, the leader. Are
Jaracem nui doigra, join this bullock on at the right flank (when thresh-
ing). (Desi; ef Bl @z and Bih. dafin).

agahan, v. m. Be fastidious, particular, capricious, reluctant, exacting, take
objection to, Cefet @ kana, joanme, what are you particular about,
eat; sewoffe a.ena, he did not care to go. {Desil.

age, n, adj.. Former time, beforehand, dore cedal bom lgafice, why did
you not tell us beforehand; audin fifakre, some time formerly. (H. ags).

age dige, adj., adv. Square, four square, equal on four sides; in all bearings.
Noa kandha do a. d. somange, this room is four square; a.4. bam bujladeta,
you did not understand it in all its bearings: (Desi, v. age and B dize).

age dige, the same as age dige, q. v

ager, n, v.a m, A layer or row of straw (of the thatch on a roof); lay
a row of straw, tie a load of straw or fire-wood in ters, or layers. Noa
sarim do furud oade olip purgulena, this roof will take more than six
layers to finish; bar pe then @le ewec dolol dp futoka; only when two
or three layers are laid, it will he possible to bind (the load). {cf. Kortha
agdi).

aglagwae bandwk, n. Gun fired by fuse (also called fambd bandiefl. (H. dg
fagrd and v, banduk).

aglaka, the same as ggioha, q. v

ag wk (-mukh), v, a.d. Put fire to the mouth of a dead person prior to
kindling the funeral pyre (alwavs done by the eldest son or heir). (H. ag
and k).

agmakhds oo A plant used for performing agwmnk, either Rathom cared
Zhis lq. v.) or surg ghds (q. v.).

A few threads of the daily clothes of the dead person are twirled
round the plant and kindled without blowing at i, kept in the left hand.
Without locking at it, the man acting with his left hand puts this burning
twig at the mouth of the dead person, whereupen the people present
put seme picces of firewood on the body, (v, agming)

agodm, the same as argom, q. v,

agor, n., v.a A drll, bore, gimlet, auger {as used by carpenters); drill,
bore {in woodl (Engl. augerh

agny boor; the same as gger bigar; 4.7,

agar digor, V.agur digar
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agosins, n. Lhe month of August (Engl through B

ggotar, n. Bent or pay in advanee: (€, H-agatiar)

agoter, n, v.a m. Time in advance, proper time, season; do in do;
Arem fgmide ban cas do hoyo¥a, only when you work at the proper
season, you will get a crop; are Agufeie, come in advance; mes noa
atoren oy doko @, abala, this year the people of this village are before-
hand (with their cultivation). {(v. ggofar: Desi).

ggra ggri,. v. o Show temper (a5 a child). (€. cf H. egra and wowal

agrao, v. . m.. Widen, extend (v. aghrao); be fastidious, reluctant, refuse
with disdain. (v. egdhao). :

agre, the same as ager, q.v. (C

agra, n, v.m Blighted eorn, {fig.) rubbish; chaff, a nobody, an ocutcast,
become blighted. (elek jokhecre saname hov cahapkeln, onale a.ge dhera,
at the time of shooting inte edrs it was all blown open, therefore the
blighted corn is in excess; am fok do, agraom sembidita horo here loka,
do you think that T am a nebody like paddy chaff. (H. agra)

agram bagram, n., adj. Mess, medley; promiscuous, odds and ends, mixed,
confuzed. [(H. agram bagram).

agyrom bagrom, the same as agram bogram.

a grom magron, the same as agram bagnon; q.- v

agha, v. m, Be satisfied, get one's fill. {H. agfdna)

agha pujg, n, v. 3. m. An offering to the gods; perform do. {combined
with the eating of the sacrifice). Nahak do a. p. fobhed bako laf baramwalen,
new-a-days they do not inferm us at the time of offéring; subrile a. p.-
Fefkoq; we sacrificed pigs; jaler era felenie m povae ko, they are to-
day performing a sacrifice to the Tady of the grove. (v. agha and paja).

aghania, v.aghoni.

aghanig, v. aghonig.

gghdy, o, v, m. The eight month of the Hindu year (Novhr.—Dechrl
formerly the first month of the jear; the time of harvesting, or ripening;
time of plenty; get, have plenty. . pargoena, the month of A, has set
in; khubke cmatlea a. dprie, they gave us a lot, at the A price (i e very
cheap); jopdra reak 4. do bhador, the time of plenty of maize is Bhador;
igfar dont aang, ong dgle katha bem aﬁ;'{}mtfm, you have become fat
and in plenty now, therefore you de not listen. (Desi, Skr. agraharana,
H. aaha). :

aghonig, adj. That which ripens and is harvested in Aghar. Afraler,
raher (g v.) that ripens in &.; akode, kode (g w) that ripens in Al
(Desi, v. aghar; H. aghani).

aghorni, n. Pool of water, deep pool at a bend of a river. (C.).

aslivaoy, v a, m. Widen, extend, enlarpe: [ef. agrao)

ak, int. of pleasure or regret. Ah! O alas! Akt wid wigr besin bufhauefa,
ah, mow only I feel well. {ef. Hi a#):
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aka, int. of pleasure and of regret. O, hsigh lo! brava! excellent! alas!
A bapid Jute hocketa nale shon; how good; a most pleasant wind came
from this side; afie, thormt bocolbefa, what a pity, [ just missed it
(ef. H. aha),

aite, v.oa.m. Bewitch {by an evil eyel, cast a spell on (persons, crops,
threshing-floors, grain and implements of the hunt, ete.). o Sidiiake, ana
rater seilgubeta, somebody has bewitched me, therefore | am vomiting;
basenk a. abantiia, my gun has been bewitched.

Afa is believed to be caused by an evil eve; ¢ g by someé enemy
locking at one when eating (also at other times), the result being nausea
and vomiting. Those who can make afie are ace. to Sant. helief, 1) the
witches, 2| persons who in their childhood ate their own excrements,
3] persons who have 3 black spot on their tongue, The Santals believe
that a hunter or his implements, traps, nets, etc. may be bewitched by
the evil eye; it is seen when a gun misses fire, the animal is net hi;
ete: To find out the “faet” they first make swmen fodge (g0 v to
remove the spell they use the kernel of ‘a sose (g. v.) that has passed
through the stomach of a bear, Jomaf heps (g v.) and a picce of an old
broom, taken together in a zal leaf) with which the implement or the
person is made Swlgn {g. v.). Various devices are resorted to with a
view to prevent afa.

afi ok, int: of pleasure, regret or pain. Ol how pleasant! ah! alas! {v. ekl

aha aha, int. of regret, O! dearl, alas! (v. aha).

& hade, int. of pleasure.. Ahl. how pleasant, how nice!l v. a. d. Praise,
applaud. Gend end fora bogeicks a hahawadea, they applanded heartily
the ball-playing bey.

akaka, int. of remonstrance or warning. Don't! stopl held] hands off!
A. ontedy alom calafa, stop, don't go in that direction.

aha hake, int. of remonstrance and warning. Don’t! stop! hold!

a haka hakba, int. of pleasure: O! how pleasant!, how niee! w a d.
applaud. {v. & haha).

ahak, int. of remonstrance. Don'tl take carel have a mind! hold! stopl
(v, afa and cf. kb,

dkak the same as afiak,

ahal ahal, adj. Knocked up, fatigued, famished, Owde khon whal afal sqrdi
sefoft jokhed remgediele Redewa, we came from there at the hottest time
of the day, without having had food, absolutely Enocked up. (ef ehel
efrel).

akal ghel, the same as ghel ghel, qov. (C)

afial kakal the same as ahal ahal, 9. v.

afan, voa, d.oand m. d., m. Make pleased, feel well; satisfied, pleased |getting
foad); w. m. break fast. joma¥ dambellen a. oafe; I feel well, becanse I
have got food; und bapoe a. oadite en Aok, he fortunately gave me food
that day; mileen a. ok kana, now | am breaking fast. (cf afa).
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alat: cafiap, adv., v a.m. Pantingly, expeditiously, hurriedly; hurry, flurry,
flurry sbout; be in a hurey dseeking something or somebody). M ghapi
d, cheibod, I put them in a flurry for & short while. (v cahafi; efiap
possibly a jingleh

algr, N, v a. m A rice-field in and along the bed of a small rivalet
shut up by an embankment, a pond, a small dam; make do. (H. ghar).

anwrfuy pakarng, adv, vioao mp Leisurely, at ease, slowly, tardily; an
age; tarry, linger, delay. D¢ tinvelion sapraok kan, a. p. wendege bon
belaketa, what time are we getting ready, we have tarried an age here.
icf. ohprfue poloriug).

aker, ny wiaome Prey: lie in wait Tore (C. Hoaher).

afiwie jugbltel, n. By speech and answer, conversation, (used only in &,
v. aha and cf jabanr).

afika abki, adj., v. m. Panting, gasping, oppressive; pant, gasp {from heat
and exhaustion caused by dol, be eager after. A, g sefost, an oppres-
sive heat lof the sunl; oo o fedewa, he came out of breath; bogefeve
a. gyeda et oy, she was panting and  gasping very much for a
short while.. (Possibly onematop. of. H. k).

ahifan, vi m. Pant gasp, be eager after. Bhador sefoite kadako a.a, the
buffaloes gasp on amec. of the heat of the month of Bhador; jom lggife
ahkack kana, hie is panting to get food. (v. ahka @hli).

adida, v.oa.m.  Pot mte deft; drife, (H. &kl

afia, n. A forest tree (bark used medicinally), Bauhinia.

gl fa; ady, Susceptible to heat, who cannot stand the heat (people, bullocks,
eows and buffaloest. (v, alifao).

akila ahli, adj, Panting, oppressive. (cf. alba ki),

anle Rakle, the same as ahal ghal q- v

ahnao, v.ahngi

adrra, v.oakar. (T

alireo, v. a. Widen an incision or eut. Jsi apaf sof a.me, enlarge the
plough-beam hole with a. chisel,

afram pakron, adv, v a. m. Hurriedly, in haste (consequently not satis-
factorilyl; hurry, hustle. Ao pab jowmdela, bBhage sabit do ban bilena,
I ate in a hurry and did not get my fill; &, pkaleaks, they hustled us

alira, n. A forest ereeper (Bioscorea); the tuber is éaten vaw or cooked.

ah ufiint. of pain, regret or lament; v a. ery ah uh. Haoko pir ah wh-
bedea, the red ants caused him to cry out by biting him (v. @k and k).
af, adv. To-day (B., used only in Bergali songs).

@i, n, Grandfather (practically only in dinif). feke pitafo, grandfathers
and fathers: moa do bhubem kajakketa, aja pite habid reaBoe noa do, you
have made this extremely solid, it will last for generations.  (H. @jal

afek adjy s a: me His, her own; make, become one’s owns Nuaf do
arak afalfentasa;, now the house has become his ewn property. (A form
sometimes used in stead of adad, g. v
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ajak ajak, v. a. m. Importune, implore, clamour for. ddi die bhone a.
ajagoll kana, he is clamouring to get for a long time; a. akiding, he
importuned me, {cb @iy, ,

ajak bufel, adj; adv., vi a. m. In a muddle, irregularly, here and there,
out of order; bring do., muddle. Kalhar chophetialea hapramko reak,
a:lnoaka thikgage boe & dapeata, he commenced to recite the traditions;
it was quite frregular, he was unable to tell in its proper sequence;
thik panleko durup aban talidkana, adobo a. benn, they were sitting
properly beside one another, then they got out of ovder; dabe win a. b
#o emkefa, they gave the rice and cwrry irregularly (some got nothing;
others too much). [cfl af daujl.

afasn adj. lgnorant of, unacquainted with, unknown, inferior. &.bon falé-
rana, nttoll dobow fonbifena, we were strangers, now we have become
acquainted; afanien fdikefa, 1 took it away by mistake; s din do ajante
sut' dak dedi dakipe sabefa, up to this time being unacquainted you drank
water [rom river hollows and pools (bapla bfsfr); afat, inferior wood
(that is not kept any account of), (H. ajan).

ajan, 0. A powder supposed to clear the eyes (in ophthalmia or for weak
eyes; bought and rarely used by Santalsh. (H. anfanl

aja naft, n. Grandfather and grandchildren, people so related. Al w hop
vor landa safaofiakoq, people related as prandfather and grandchildren
may properly jest with each other: (v, gja and wafi)

aja purkig, n. Forefathers, dncestors. v, afe and purkba),

o S | PR T Burthen, trouble, press of wark, bothey; heavy; burthen,
press on, weigh on; feel heavy., Tehen papa do gdfi o. menaliaea, he is
heavily pressed with work in these days; s wigr ae afbguels, now
only he feels it burthensome; a. dojita; a heavy load. (P H. @edr).

ajare; adi, vo.a m. Visiting (without having any fizsed purpose); loiter,
roam abeout, go about gossiping, call on, droplin (te chat in one's own
village), _Akefan dawigua bhor, 1 roamed about so long as I was un-
married; @.fo kawake, they are casual visitors dropped in for a chat;
a.bapa jont kawge, she is. going about gossiping: (7 cf. preceding w.).

aj baj, adi, adv., v acm. Disordered, perverse, -obstinate, unintelligent;
disorder, entangle, muddle (thread, matter]. Awmoe katham . & kefte
nenda dinve bako fedlena, you muddled the matter, so that they did not
come on the day fized; fol dafigrabin a. buna, the bound bullocks have
entangled themselves in the rope. (Desi, and cft daj)

afbajfao; v.oa. m. Disorder, entangle, muddle. v aibar).

ajbajwa, v. afbaian (C.)

a_,a'éraj'ﬁaa, v. 4. m,. Invelve, entangle, muddle, be occupied with. (v. ajba-
Jao and cf. H. bailna). :

ajfbaiban, v. aibaihas

afbi, adj. Truthful, true; right, just: Noa Eathe do @ kanpea, this word
(story) is right; a. hor, a true man. (A. H. waib).
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afbf, adj. Strange, wonderful. Aom ropef do, you are speaking strangely.
(& H. laib)

a by, adj., adv, v. @ m Injudicious; foolish; unwise; nonsensically; make
a mess of, become entangled, muddled. Oka fefam ropefa, a., what non-
sense are you speaking! adi oo Aoy, a very stupid féllow; adffef aena,
okatak balon sal, this has been absolutely muddled up; we do not know
where to take it up: (B &768ih and ef. ajbay).

ajgar, adj, Improper, impertinent, insulting. (C)

ajgar, adj. Big, enormous, huge. 4. fior, a huge (big and stout) man;
a. dave hivlaren pardoena; 1 have found shelter under a big tree (i e in
a wealthy man’s house). [(CL H. afgar).

ajoud; v. qioul

ajid, the same as @b, 9. v.

apjo, int of surprise and wonder. What! is it possible! (Desi, v. ajjs).

aflgtig, adv, Aimlessly; purposelessly, without any wvalid reason. {(C: H,
).

ajiof, adv. Very many; very much. P

ajfnrac, voa, m. Test, try, examine. =lfom, frekbo dopeaka, tést them
how much ‘they ean. (P. H. Ganded),

ajmas, the same as afmao, (C. P Ho Gamd'ish).

Ajodana, n. A country mentioned in the traditions (enly by certain
gurus); ace, to these the ancestors stayed for a time here after they had
left Dudumul and before the reached Mol ook

aje; v.a. and a. d. Feed, put into the moith v a. dils bBribe, All; put inthe
leaves in making a pafre (g0 v.); add grass {in making a ropel, feed a
carkht (q. v.) or a rakst (g v Ad dinds abedea, T fed him (zick
person, child) for a long time; jawde befa gurit ajoadea, | put molasses
into. the mooth of the bridegroom; mike afoadeq, they fed him with
maolasses [i-e, they bribed him, or they flattered him); eof feka o patra
dowm a.kef, how have you arranged the leaves of this leaf-plate; bope ciwall
kana {or, a. idiveta), he is adding straw as he is-making the rope. (Khar,
a - jo, v. joni).

aihal pafhal v. uila! paghal.

afldaf, n., adj, advy, v.oa m. Energy, force; intensity; hard, severe, intense,
energetic, loud, diligent, eager; severely, eté; press, be hard on; be
energetic, ete, Unial a. datele jfitguena, we got the upper hand on ace.
of his energy; s sqfuf areve dohovedea Eiminfed, she is all along giving
her daughter-indaw hard work; & roro loud speaking; adgoc legitho
a-fedeq, they pressed him to make him confess: (of ).

afhmar, (-, -me, -tef), n, Wife's or husband’s elder sister (my, thy, ete.).
A teftae, his wife's (or her husband's) elder sister [used about real sister-
in-law or any womdn so counted by the Santals. Note forms like firen
apfnariniy, apfnarsetam, eted. lafi+ kaohar, g v
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athmarea;, n coll. ' The affsar and he (she or they) who stand in such
relationship o her as'to call her ajfmey {mostly about a pairl.  (aiwmar
e, vide Mat. I, paras a5 (b)) and =8 (a).

aflhimao; v. aoom. Digest. Jowad bafe ak banlamie onaborewms fiiv borae
kavg,; does not the food ‘agree with you; sinee’ you are running about
in those parts.

(3 T s L Spﬂt, mark, figure, eypher, mark or notch on weighing
beam, magic sign {on leaves); make a noiches cut on a stick, ete:, to keep
account (of work); place where cyphers or writing: are put; malke & mark,
ete; Toka poesq veak @& the cypher, mark or figure of rupees and pice;
Gpgrite it bar real @k oledpee, show me in writing the cypher for one
and. two in Nagari characters; ser reaf d&, the notch showing the seér;
pe thenad ak raputle ened pudo¥a, only when the magic marks: in three
places (e, g on the leal used in swwwmr bokga; g.v) are removed, it
will succeed; wanfft kepaombo &k lalakeden danko da, the witches have
brought the smgdffd Aaran (q.v.) within the magic cirele (i, &, have cajoled
this bonga to take their part); noka daforate dt akawalfoa, they have mar-
ked these bullocks (with characters); ‘@& ara#, the notches en-a weighing
beam: (T & &k

akda, v. a.m. Hang, suspend. Fhamabur pofomn akaofme, hang vp the
bundle of tobacco leaves; fumgmbo a ¥ fana, the silkworms are hanging
down lon ace: of disease); bare darereye ayena, he hanged himeelf
in a banyan ftree; ape orakre bardupic wes do besgeko a akana, in
vour home the bats are hanging plentifully this vear [i.e.; you have had
a plentiful crop of Indian corn); aphor akayente ban janandesa, the sown
paddy did not come up, because it has been suspended (i. e., the seed
died, becauze the szoil was dry); akae foby, it a suspended spindle, the
fruit of the wuwmea, q.v.

aka baka, v. aba baki.

aka bakd, adj, v. & m. Bewildered; hurry; be bewildered, perplexed; un-
settled, at one’s wit's ends. . b wir rakapena band Show, 1 van up
in a hurey (frightened) from the tank; o bbididate, oof kd bon sapf
darawana, they hurried me off, [ did not take anything along with me;
ruateko a. b. akana, they are at their wit's end on acc. of the fever; famiteko
a. b # fana, they do not know how to get through their work: (cf abbafl.

a kae randiae, adv,, v. n. oo Confusedly; be confused, bewildered, flurried,
run about bewildered. . 7o A hecena, they came runming in great
confusion; alo sem a. v bapaea, Wirkolme, choe eokaba, don™t run about
flurried, be quiet, (the sick child) will be all right.

afal, n; via m. Famine, scarcity, dearth; be do., [w & d. imp.) be with-
out. . sermareye jerawiend, he was born in the famine wvear; mes doe
d.kefa, it has become a famine this vedr; fthamaburiele o, ohbana, there
is dearth of tobacco with us; harteve gpda, he is in want of [working)
people; disomre forge akalalme, onale wopka dom Hgmiketa, were there



A BANTAL DICTIONARY 29

ne pecple in the country for wou to get, since you hawve done this
(H.-akad ).

aealia, v, akalia

akal pakal, the same as akal q.v. ()

akal sabal, adj, adv. Out of breath, trembling: hurriedly, impetususly,
violently; vehemently. = s dfr fecena, he came running out of breath;
a, s rwg, violent févery a. siko kawid Fana, sefoi hd bako batagefa, they
are working  energetically, they do not even heed the heat of the sun.
(cf akal).

akal swbal, n., v.oa m. Bad season and good season, famine and plenty;
be do.

. s tlsre ki noa band do bair anjedoka, whether in bad seasons or
good seasons this tank never dries up; w. 5 jabalived soa Bhetre do bak
Sufuia; however great the scarcity in this field the paddy never dies.
(v abal and H. su+hal).

gk amol, 0., adj, v a m. BRight, sensible, fair, just; put to rights (by judg:
mentl, Al are do phobow bagifea, being in the tight we shall certainly
not. et him off; Bl 7. 2. ¢ #opa, he speaks exactly what s right;
feblcarien vealifo a. abeta; they put to rights what had been misdone
in the former judgment. (Desi, of. A, H. “amal).

afaona, n. A common shrub (Calotropis gigantea, K. Br. and Calotropis
procera, R. Br., both species common; the Santals distinpuish pond a.
{i. e white a.) and ara¥ . (i. & red a), according to the colour of the
flowers, the red-coloured may be either, the white col.only C. giganteak
The juice of the roots of especially the white-flowered variety iz used
medicinally by the Santals; the bark is used against lumbage; the char-
coal 15 used for manufacturing sunpowder. (B, @bondo, Skr. arka).

afar adj. Exempt (from duty, work), free; rent-free. (H. afar)

akar Euwkgr, adj, v.m, Exhausted, drooping, prostrated, powerless, inad-
equate; be do., unequal to work. 4. & kami akafc wes de, we have
been unequal to our work this year; gade poromofifcks a. kena, they
were. exhausted crossing the river. (Za+kar Bu-+bdar).

akar, v.a d. Care for (word obsolete; found only in a baka and (chefiar)
don =ong, (el H. akar)
Tokoeme doe nakapoade, Ya Gosae, fude doe rage ban,
Tokpeme doe dandewade, Ya Gosde, fudrione doe saheda.

akar bafe, n, A plant growing in moist places (Limnophila Roxburghiana,
G. Do), The leaves have a sweet smell and are-used to peérfume oil
with,

aktar dhak, adv., v. a. m. Hurriedly, without rest, in one stretch, out of
breath, severe; faligue, strain, hurry.. . & kfomi, work without rest;
adt oo babon sen senoka, woko maefibon a. defbea; let us not go so
quickly, we are fatiguing these women; sud swkie fomnre, alon: a. d. oka,
take your time to eat, don’t hurry. (v. akayr and dhak)
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giar dhakar, adv. In a hurry and fatigued; out of breath (running), rush-
ingly (mountain stream). {cf akar dhak),

aktarka, n. A certain creeéper (used to make women incapable of con-
eeiving). _

akay okop, adv. v. n. m. Iln fits and starts; crawl about (children before
learning to walkh & o bami bapakéta, calgoshas, he set to work
energetically for a mement, then he went; sdvar a. o. of fang, the child
is crawling about. [(cf. afer and apar ogor).

akar sakar, the same as akal sakal, q. v

akas, v. m. Come to (after having been possessed by a spirit), go into
space. Beven bifenn, wa Gosde, a. ofpe, the time is far pone, now, O
Lords, come to; bofigakoko a.ena, the spirits have departed (after riom,
quve) - (H. deds)

akaf, adj. Extensive; large and dense (lit. uncut; used only about forests).
(B. akar). .

akata, adj. Valueless, inferior (about trees, the timber of which is not
used by carpenters, hut used by Santals for rafters, etc.). Kaj then Bhon
a. dmtemtebon. voka agwiona orak benas lggif, we shall bring a permit
from the landowner to cut inferior timber to build a heuse. (x. akaf).

akatha, the same as akafe, q. v. A sewer, -bhupi, a rafter, a pole of
inferior timber.

afari, n; adic Uncleaned (egole, g.v., of any kind, not made sof; gq. w.).
la -+ kari).

akars n. A vepe lixed with one end in the plough and with 4 hook in
the masgie (q. v, a dragging rope. (B abpril

ak bak, n, adi, v. a, m, Perplexity, bewilderment, confusion, restlessness;
perplexed, bewildered, restless, confused; make, be do. A, 8 akancia
adggrtd, [ feel confused on ace: of the close heat; hola bhow onka a.
wenaea, he has been restless (bewildered) in this way since vesterday;
moiere a0t qitgueta, T feel bewildered in my mind; rwale il gharive
abidiia, 1 was confused for a moment by the Tever. (cf. B. ata haka).

ahbakas, voa m Bewilder, confuse;, confound, perplex; discomfit. Lherko
. kg Jomakle, they are at their wit's end on ace. of (lack of) food,
v mbhak).

dke ik, adv. Thoronghly, minutely. . dufhanaime, esplain it thoroughly
te: me. (Desi @ke dhe; v G

aked mgoadi, voaom Sense, intellect, understanding, wisdom; sensible;
intelligent, wise, learned; bring to understanding, chastize; learn, get
understanding, become wise. Nudaf w. do bisigetaea, avr gurim befle
do lahareve gl darama, his intellect is more than ordinary; before you
understand anything he is aware of it beforehand; olo# parkeofbo modre
ngd do bese guakals, among the schoolboys this has learnt wvery well
lbest); hae batecels, md dobon a.eq; he is refractory, we shall bring
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him to his bearings; fee akelofa jamid, will he not get some under-
standing now? (A. H. ‘agf).

akedan, ady. Wise, sensible, intelligent. (gkel5an),

akelig, adj, Wise, sensible, intellizent. (abel4-dg).

akel gawar, the same a= akel bhawar, q. v.

aked khawar, 1., adj. Blockhead, dunderhead, foel; fosclish, stupid. Neaek
doe fale fapdiventanre, cef dgle wowkan . Bhre dom gonkadea, now she
has become destitute, why did you give her in marriage to such a
dunderhead, (v, afefl.

akelman, adj. Wise, intelligent, sensible. (F. H. 'aqluand).

akbelfnig, adj, the same as akelia, q. v

a® ik, the same as vk Jok g v (G

aklaha, adi, Greedy, covetous, gluttonous (only about food). (A H. ekl

ako, pers ﬁr. 3. pe ply vooaomu (as suffix and infix only -#e). They, they
themselves (sing. ad)l. d.pebo lar akafa, they have themselves told it;
akote; by themselves, of their own accord; akore, among, in themselves;
akore do banuforai won vog op, this disease is not found among them-
selves (in their familyl; wko kangeake, they belong to the same family;
akokedeako, they made him one of themselves; afofgrakto noko ki, these
alse will be found to belong to the same family; abo-al, -reak, -renak,
their own (inanim.); akores, their own (amiml); aberenic a7, their own
landowner; akorenko reak sapap, the implements of their own people;
ake Secd bedeake, they brought him over to thelr own side. (Khar: a4 kol

a@kno ake, pro reduplic. They themselves (as many as they are), they among
themselves, A ako bpujhawsnd, they consulted among themselves;
ako akoak Eomitcko calooens, they went ecach oné to his own work;
@, adeke hed farwayvena, they came together of their own accord; ako
akolibo ko lgpai abana, they have informed each other (belonging to
the same family). (v aka).

akoda, the same as phoda; q. v.

akoda, adi. Undisturbed, uncultivated, nat dug (soil). (a4 koda).

afan, pers. pr.oadj, v n. o peako, they belong to the same sept; . a.
hopko wdote akatkoa, they have invited the people who belong to the
same sept. [v.aks).

akpr kora, oo Pellitory (root used medicinally by the Santals; Asnthemis
pyrethrum (A, H. dgar garhal,

@O T, Vi DR0YRLT,

akgy; noadi, veasm.  Diffienlty; diffieult; enerous; make it ‘hard, diffieult
(for onel; become do,

Adé are menaea, he is in a very difficult place; roror a. 15 befhaneta,

I find it difficult to speak; @ hor, a difficult Toad; alows akorena, do not
make it hard for me. (B, dkoer)

akos, m  Enmity. o feko jombedes, they (the witches) ate him from
enmity. (A, H. Jaks),
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aket, n., v. a m. Hindrance, obstruction, obstacle, impediment, check,
stop, delay; prevent; hinder, stop, withhold, suspend. protract, detain
Mitfed wibo dgieta, badwia, bahw bake chafiar akadea, they mention an
impedirpent, viz. ‘the brideelect has not been confivmed'; hapo 1r reak
mitifer . anenafe, bako & horde Bhan sepnr oho sewlena, there is an ob-
stacle for cutting the paddy, if (the owners) do not cut a way, it will
not be possible to take a cart there; shatreko abetlea, they delayed us
at the crossing; loro afacime, daka aurim pam dhabid, keep his rice
back, until you get your money from him; dafls aiedd, we are damming
up: the water; bor bavoufe bare figle a. akmna, 1. e. the relatives of the
bride have not given rice {lit. on acc. of straw-rope) (for the entertain-
ment of the bridal partyl, so the bullock given for the bride's brothers
(dare itaf) has been kept back. (Desi akof; v. afokl.

akra, adi., v.a m. Dear, costly, high-priced; one who keeps high prices;
raize the price, make, become dear. 4. Shao, high price; odi oo gmok
kame, they sell at very high prices; mad dokander oo adive aava, this
shop-keeper Leeps wvery high prices; mefar caplefs a. kefa, at present
they have raised the price of rice, (H. akrd).

akya agr, v. m. Fall oot with one anether, be on unfriendly terms; fall
foul of (e H: akral

gk s ghsi, n., voon Enmity; fall out, be on unfriendly terms. Onko falud
& @. hoyol Rawlalea, e dhacle sepam wn dhoogy, every time we meet
with them we fall out with them. (Desi afsa absi, ol abos and abra aber),

ak =gk, v. sak sak

aksakao, v. sak sakas:

akia ki, v.oakia akf,

akiwe, V. geid. '

akfobpr, n. October (Engl).

akulan, v. obulan.

ak, inanimate determinative suffis. faak ora¥, my house; bogeak, what is
good; afe senad hor, the road towards the village.

«af added to 4 word makes it function as an adj. or a noun; we
have wery often to render it by our genitive. See Mat. I, paras 28
and 9. When & word with this suffix added is used as a verb in the
Indeterminate: and Future tenses and in the Imper. the % is in certain
circumstances changed to -z See Mat 1I, para z43. (a4 &L

a#, verbal suffix in the Indeterminate and tenses formed from this and in
the Imperative of the aective verh with inanimate indirect object (always
added to the verbal base). Dalbakme, water it; beagefakasn, | shall look
at it, (a+# possibly the same as the preceding)

a#, m, ¥ a.m, Bew, zpring of a gun; make a bow, become do., bent,
Prflet ok, a bow for cleaning cotton; gfiipd al, a bow with a string of
fibee; poreha af, a bow with a string of bamboo; fusnst e, the bow of
a funus, Q. v bangae ad, the bow of a fiddle; bandwk af, the spring
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of a gun; Lifg ok the rambow. Agme, make a bow:; wow wardy dom
akketa, mardy de ok hoelena, af dhobena, you have made 3 bow out
of this earrying-pole; it will not do for a carrving-pole, it has got the
form of a bow; fheirea do afena, the stick has become a bow (i e. bent):
(Khar. of. Bém. @k Sem. gg, Eak. af, Lemet, abfie), Riang, ab; leross:
bow) alak).

ak v a. m. Bellow, groan (2 shert ery of pain uttered by bullocks and
cows, wounded leopards, ete.). (onomatop. cf. & d).

akiion, perform. of arfem, q.v.

ak of, v. . m. Stun, silence, be stunned (so that one cannot say more than
af of). Palul do adive galél tahékana, wiif bay Eathae  dhombackede
fehane af okbeara, at first he was bragging greatly, when he (somebody
elsel had used a-couple of threatening words, he silenced him. {onomatop.).

a kb af, adv. Indistinctly, unintelligently. Bae Sigfihau ocovetbon, cef leka coe
For af df he cannot make himself anderstood by them, be speaks un-
inteiligibly. (onomatop.).

a¥ gitgok, v. m., the same as a¥f off in the Indeterminate Med. and tenses
formed from this.

a#re, distributive num. By nines, each nine: (v, argh

ak sar, ., v.oa, and m.od. Bow and arrow; make, get ready do. A s,
ketako, ado sukyt bako arafboa, they have procured bows and arrows,
now they will not let the pigs get away; fendar af sar, (lit. bow and
arrow leaned against ez the wall, i & put down}, fig: about the young
bullock {two to three years old) ziven by the bridegroom to the brothers
of the bride; tendar af sar do cacoleko #lam kana; ale dole wenela
cupnfiege f.a, 5. dole emolig, they want the present for the bride's
brothers walking (i = a: live bullock), we say we shall give it by the
hand (i. e in money), (v af and sar.

afita, performative of wfa, adi. That in or by which something is parched.
A cared, a twig or thin pin vsed when parching; a. ohod, a potsherd to
parch in; an earthen pot with a hele in the side where the awdak dadu
{g. v.) or the afta cared is put in. .,

ak nk v.oa m, the same as af of q. v, A% afenae, bae voy dareata, he
beearne stunned, unable to speak.

akha akhi, the same as aksa aks, gq.v.

akhajs, n, adj, v. m: Disagreement, discord, guarrel; at variance, odds;
fallen our, divided; fall out, disagree, guarrel; bet, agree to a forfeit
MiHpd ako joname akafe, they have raised a quarrel; powdel pondetho
a. gkang, the pundits disagree; mm felpcin af kana, woa thik ban Rana
mmenkhar. wirl sgfavi enefe, 1agree to a forfeit with you, if this is not
right, I shall pay a fine. (Desi abhayi).

akha makha, v. Bhamokha, (C.).

akham dukham, n., adi, v.a.m. Sickness and distress, affliction; distres-
sed, visited by illness, unfortunate; visit; be afflicted (only by illness or

b



34 F. 0. BODDING

disease), A o fwle Bowmi hs bale kani dapeak kana, on oacc of ill-
ness and consequent distress we are not even able to do our work;
bochor div: mif a. o, wmenakiea, we have been suffering continually for a
whole year; ale do bathae bongako aod.effea, it is the bongas they say
that are afflicting us. (v, duf),

affign, n, v.a m A sacrifice performed by the eihas on the zst of the
month of Magh (about 16th Febr); perform do.

The ojhas perform the sakhan sacrifice in their houzes to their saket
borga (q. v) as oz thanksgiving for having been preserved during the
past wear in their work and to make an invocation for the vear coming,
At the same timé manan [q. v.), =acrifices vowed, are offered for ather
people by the ojha.. Formerly the Santals used to mark their cattle on
this day; now this is not rigidly observed. (Desi @fhdsn).

a@klan jatrg, n, v.a m. A-village sacrifice performed on the 15t of Magh
{or on one of first days following); perform do. '

Originally a Bhuya (g v.) festival; the sgsgrig in the place called
Jatra manda (q. v.) offers to Bansvie sate bhaia (i, e Bansiigh, Sagram
Singh, ete.) rice-porridge, milk, molasses, clarified butter, ganja and a
pigeon as a thanksgiving for the year gone. Theére iz no dancing on
this occeasion. The adhan pafra is performed only in villages where the
Jatra {q. v} is performed. (v. akhan and jatra).

akha wobha, adv. Without cause or reason: AL ade hoy fomboc wmenlefa
taruft do, the leopard had intended to eat people without any reason.
(el Bharakia),

akha obha, the same as akla wobha, g. v

akhar, n Line, stanza, verse (of a songl rudiments of knowledge. Mt
bar @ serene foras akafa, he has composed a few verses of song; muw
do mf bar a.c badaca, wud bare van' ocoyem, this one has some rudi-
mentary knowledge, let him give medicine. (2]

arehar, the same as ablira, g v.

aklar babkar, adv. At random, thoughtlessly (speak). (C. of. akharl

akthat bukhaf, the same as afal bakaf, q. v. [C),

afhor, m, v. & m. A character, letter (of the alphabet), an evil mark
lin swnunr botga, q. v.); make do. Unigk & akhor do bhage pustpnge
taea, his handwriting is clear; Badgle reak o the Bengali characters;
hande nhapdeko aabeta dan, the witches have made ill-omened marks
here and there. (B. Ghhor)

wkhor mala, n. The alphabet. Komen a. m. the Roman alphabet. (v. akkor
and. e,

akhor, the same as akkap, q v (Ch

GaRlrot, v. akrid .

G&bira, n, v. a.m Play-ground, place for exercise, parade-ground, schodl-
place, a eourse (of & dance, ete). Ojhako reak cocef duruf a., the place
where: the ojha sits teaching; faf dor ., the peb dancing place; danks
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reak @, the place where the witches meet and play; wedf bar afo el
sgkata, they have daneed ene or two rounds. (B, abhzg).

akfira ghlips the same as alra abyl, g. v

ala, v.a m. Parch, roast slightly (peas, etc, preparatory to removing the
husk, especially to make dal, q. v.). Alovena, upkelme, it has been
parched, pour it out. (The difference between ads and afe is, that afe
is to roast slightly to malie a bean or pea fissile, while afz i= to roast
theroughly until the thing cracks.) (2 cf. H. aia).

ala gli, advy v m. Unequally, strainedly, tiredly, plentifilly; work, pull,
draw unequally; be tired, run down. A gl jomkefa, we ate more
than we could properly manage; a. akm grefa mkin daigra, the

. bullocks pull unequally; dher jimi menakfacs, a. gyenae, he has much
rice.land, he has become tired out. [cf alze)

il Gasug, properly adfig bgsua; q.ve [

alacar, n., adl,; v, m. Helplessness; helpless, destitute, poor; become do.
Areye parao akana, he has fallen into a helpless state; jomakieve a.
akana, he has become destitute of food. (cf. A. H. fcar).

alac olod, propeddy alaf olef, g.v. (C)

adadha; adj, v. a. m. Separate, different; at random, in general; separate;
keep do. Noa do a.gea, alon medala efal fuleg, this s different, don’t
mix it with ‘anything else; we rorkefa, ma hijukpe wmente, okoehon calala,
he said in general, come, who of us i= to go. (P, H. ‘alahids,
B. alada).

alae, v. & m; Give up, surrender, lay down; (¥ 4. d.) give over, entrust
to, Jivi akate woa bire paroniena, taking his life in his hand he passed
this forest; jreive akefs, he pave his life; how Eonin oral dugre aaf-
#iwa, he gave his houschold over to his son and daughter-in-law; 4
Jimgre a. akana, it has been entrusted to my care. [? cf. B. &l

alae phulgi, n., adj, v, a. m, Frolic, fun, levity, playfulness; gay, frolic-
some, light, frivelous, thoughtless, flighty; fritter away time, dilly i;fﬁl]:,f.
A p. dhergetaca; kawi dp bakatava, it s mostly play with him, he has
no mind for work; ape dope g poyel do, wra wsgratelon Fami wi, you
are frittering away the time, come; let uz work quickly, (ef. H, alol?
and phil?).

afay, n., adi., w8 m - Unrvestraigedness; loose, unrestrained, idle, friend-
lezs, who has never learnt, fool; separate;, exclude. Nit alag do oot
“hd bae badaea, this fool, he does not know anything; a.revehave atana,
he has grown up unrestrained; ale khowe alagena witof dp, he has now
become separated from us. (H.afg).

alay wlag, adv. Idle; purposelessly, unrestrainedly. (v. alug).

alag balig, adj.; v. m. Spreading, wide apart, budging, bending, sracefil
(about branches of trees). (v. afag cf Skr. ot dzg).

gia g chada, the same a3 ek chada, q. v,

elag faprs, the same as aduk fopl oow
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ala jhalz, n., adj, v. m. Agony, distress {on aee. of fever, thirst or heat);
oppressive, burning, hot, severe, hard; be restless, distressed, in the
agonies of death. Da# iefente ae aibavefe, be is in an agony from
thirst; w. sedos, a burning heat of the sun: (v. fhalel

afa b baleh adv. At random, aimlessly. [C..

alak balak, the same as alag balag, q.v.

adak chotak, adj. Imperfect, half a loaf, part left ocut. {ef. H. alzbk and
chofakl [C.).

alak igi, adv. Purposelessly; wwithout aim, wainly. (C.)

alak fari, n. Twe parasitic plants, Cuscuta chinensis, Lamk., and Cassytha
filiformiz, Roxb. Used as a medicine (roasted, ground and mixed in mustard
oil) on burns cor scalds: The Santals distinguish the plants ace. to the
shrub on which they are growing, [famas o, growing on jomen (q. v,
surgHfg 4., growing on sergwja (q. v.). [cf. Skr. alfaka and v. jeri).

alak jhalak, adj., v m. Dandified, giving oneself airs, dandy, fop, lasci-
vious; give onesell airs, show off. (v, fhalah).

afak londy, adv. Nainly, purposelessly, aimlessly, pithlessly. (C.)

alak bakak, the same as alaf bakaf, q. v.

alalor, v. a. m. Fatigue, make faint; not know what to do, lose one's
bearings.

alawm alam, v.n. The same as alom polef, . v

afag wmara, v. m. Be prostrated, exhausted, worn out, fatigued; drooping,
faint {rom heat, thirst, fever, ste.). (Desi alanmra).

alam galam, adv. Nonsensically, at random, indistinctly. A ge rorkets,
he talked nonsense; @ gin el fHok #okledea; 1 just caught a glimpse
of him. (P H. allam - gallan:).

alam polket, v. m. Tdle about. A p, barae kange hands whande, exkale dine
&heprgoeta, he is idling about here and there, spending his days in this
way. |v. alam gal).

adant, adj. Confusing, unreasonable, unachievable, sophisticated. 4. falha
dhergeiae, he talks much that is unreasonable; a. kathateye bhatgan, he
is winning by making use of confusing statements, by sophisticated
speech. (cf F. H. ‘algeiial.

alan, pers.pri 1. poodual inclusive; v a:m. We two, you-and I; make,
become a pair. Alankatlanako, they made a pair of us two: alan, -ak,
speak, -rem; our, belonging to us two.

Alzn 15 in threatening [(also joking) language used for 1st po sing.
Hapelan stebnea, wait, we shall have a look at you we twe; I shall bring
you to your bearings. (Khar. a+dan).

alan; n. The tongue, the frontbrim of a winnowing fan (hafe#), . obo-
rentaca, his tongue has been fixed down (so that the cannot speak, in fever,
convulsions, ete.); 4. pofafeniosa, his tongue has become blistered {furred,
fissured, raw; as in -eertain diseases; from chewing tobacco, ete). (Khar.
ef. Ulu Indau fpes, Sakel jewfak, Kantag kapur s, peleng),
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afa# alwi, adj., v. m. Hankering after, craving for; be do. . a.e atkaweta,
he feels a craving for; jom logife a. a0k kand, he is eraving for food,

aladw polet, v. alan pholasi. (C)

alai pholak, adv. Aimlessly, purposelessly (wander about). (vi ol phol),

alao, v.a m, Weary out, tire, dispirit; give up, abandon, give in, suc-
cumb, get more than enough, forsake, desert. Hawhariet do Eimmiefe a.-
edeq famde, the mother-in-law wearies her daughter-in-law out by over-
work: a.fidinae wnf ferel doothis man deserted me; a.engn, ful felbatan,
basnt dayeata, [ give 1t up, 1 tried to: lift it I was net able to do so;
Jowm a.enae, he could not eat any more. (2 cf. HL allana).

alaondia, v.a.m. Bedim, dazzle; lose sight for a moment, as by a sud-
den dazzling light, like lightning, by going from a lighted room out into
darkness). (efl FL andha),

alap, o, v.a m Companionship, intercourse; be sociable, jovial, become
acquainted with. Jahde fafed a. bai dahestomBhan onden hopko réak
won do ohkom gamletakea, if you have no social intercourse with any-
bady, wou - swill eertainly not get to know what the people think there;
a.fort Rop kanae, okoe feled k6 bae fhogrefa, he is a sociable man; he
has no quarrel with anybody; Rormiore dare lakébamiaere do bhde et
falgkana, as long as he had bedily strength, he was very jovial. (B. @&fag).

ala pala, adj, v. a m. Tired, worn out, overtasked, prostrate; tire, wear
out, overwork, exhaust: Alpe ruglerne, he was prostrated with fever;
Jom ala palayenan, 1 am tired of eating (especially about eating to keep
company with others). (cf. alag and H. pala),

ala palas, v om the =ame as als-pala, q.v.

afapiq adj- Jolly, sceiable; gzay, entertaining. (v. alzp).

afap glap, v. ala pala. T

alaf olap; v. alat olet. (C.),

alap bakal, v. alad bakat. [C.).

afafl halep, v. ala pafae. (T

alay; m, adi, wioa me Fondling, petting; spoilt, petted; fondle; dandle;
pamper, pet, spoil; wish to be do. Aiderve hewabeded, he has accus-
tomed her to petting, i. e, spoilt her; adi & gidrg kawde, it is 2 much
petted child {spoilt); sefuko a.edea, they are petting the dog; alapok-
kanae, he seeks to be fondled.: (2 ofi H. algyr and v dulay).

alay-dulgr, o, cadp, voao m: Fondling, petting; spoilt (by petting}); fondle,
pet; wish te be do., wheedle, voax . dieko harakeden, fobe férod
uifol doe alarol fana, they let him grow up petting him, therefore he
now wishes to be fondled. (v. alay and dulgr).

alarig adj, v. m. Accustomed to be petted, ete., who wants to be fonid-
led; wish to be petted. (v, afar+ig)

aifa subg,adj, vom. Exhausted; be do.(at the time of parturition). (v. afz and H. sa4].

alatoka, adj, v.m. Poor; become reduced in circomstances. [(C.}.
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alat olof, adj., adv, v. & m. Bewildered, abashed, foolish; incoherently;
disconcert, confuse, bewilder, abash, nonplus. L o.geae, he is dull
witted + a. b oper, tilk incoherently; dedprdeve a. viena, he became con-
fused from fear,

alal bakat, adj; adv., v. a. m. Foolish, dull-witted; nonsensically, confusedly;
confuse, bewilder, nonplus. (v. alad odof),

algundha; properly aloondha, q.v. (C)

allabala, édj_, Blockhead, dull-witted, dottish, a blabbering fool, who talks
what ought not to be mentioned. 17 el aind balnk).

albat salbat, adv., v. a. m. Nonsensically, indecently, confusedly; confuse,
bring inte dizorder. . 5. alome ropa, don't talk nonsense (or, indecently);
rathaks a. sikefn, they muddled the matter. (cf. alaf dakat).

albasng, the same as gig Ogswg, q. v,

albot, adv. Certainly, of course, surely. _dhamoliges, it is ecertainly to
be had lor found). (& I afbatfal

albadgha adp, v mo Undeveloped (mind), ignerant, simple; tender-aged,
infantile; be do. (properly used ‘about children, and in a deprecatory
sense alsa about adults). Nuf @ gidra g0 sohoe dareve tof gidikefa,
thakaepe, this simple child puolled the planted bush up, let it be; a
habic hine ok bangea, are vou even at your age simple-minded. (el deuedh).

aldom, adv, voa m. In general, at random, uncertain (mot particular),
unmentioned, suppressed; suppress, go superficially into, cover up. . a.-
ko Eteligefkoq, they asked them in a4 general way; alfe gebnarackela,
ofa o bale muthanieta, we talked in a general way without addressing
anything to any special ohject; addbbedeaks, banbhane ghorbola, they
went only superficially into his case, otherwise he would have got into
difficulties; ghatko akeffara, they covered his crime up. (Desi @ldom),

aldundaha, adj. Weak-minded, foolish, stupid, senseless, simpleton, blun-
dering (mostly used as an abusel. N awds, bawm selefa, lbka wdhak,
this dunce; don’t you see, it will catch fire presently. leof, dwindfig)

aldundia, adi. m. The same as aldundgha, q. v

aldundhs, ad). § The zame as aldiwdgha, q. v,

aidham, properly afdom, q. v. (€

aldhundlg, properly aldindha, o o b 5

ale, pers, pr. 7.p. pl. excl, generally 5o writtén, but pronounced af, g, v

ale, v. m. Be zatisfied, have enough. (€. cf alsel.

aled via Scold, (G

afed tased, v. oased fased. (€

alekha, adj. lnnumerable, without number, unmeasurable. . for, count-
less people; a. dhon, countless property, (o fekha).

alet, v. m. Importune, beseech, ask for; be in need of. Hola &howe alelok
kana woa sant lggf, he has been importuning to get this since yester-
day; dafgra lagate a.0f kana, he i in need of a bullock: (2 ef A H.
iltiya).
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alet o Seald: (C)

ale, pers. prooz. po ploexel, wvia, m. We, they and I (or, we), the person
or persons addressed always excluded; make one with us. i, our
one (frequently used by women about huoshand or child, but also about
others); als, -aff, -rea¥] -reasr, -wen; our, ours; alekedeale, we received
him inte our sept (by adoption); aleyenses, he became one of us (was
found ‘out to be of the same sept, or adopted by us), or; she has been
received into our family (by marriage).

Al is used about only one person by co-parents-in-law and those
who ace. to Santal usage stand in the same relationship to each other,
the speaker's: family being included; ale is, however; rarely used (the
regular word being abon), and only when the person addressed has to
be specially excluded. (Khar. a4 /&L

afe janje, properly lale faije, q.v. (C)

alen, the same as alg, q. v., but rarely used (see Mat. II, para 59 (a)l
Alenid doe ealavesia, our one is gone; alpn alenbogele hed ke akana;
we belonging to the same family are come in advance. (v, aled-#).

alga, adi, voa m. Loose, easy, simple;, unimportant; make, consider, be
do. edre menaka; it is inoan easily reached place (in an open place
or, € g in leose earthl; awebon dohoea, babon bgndia, we shall keep
it loose and not put it in a tied up bundle; ade, easily; ade dok
#irena, the rain fell easily {rather before expected): a. fami, easy work;
a. hasa, loose earth; . dhari light load; @ loy, an unimportant man;
nul- Moy dooalope algavea, don’t treat this man as one of no importance;
pgs do Rgmive adenda, this year his work goes easily (he has been
relieved by getting helpers). {cff glng; H. alod),

alga algf, v. a. m. Loosen, bring into disorder. Saname a. abefa, he
brought all into disorder. |v. alga).

alpao, voa. m. Loosen, raise, start, move, assist; {¥. m.) prolapse {anus
or uterus). Barigreke afedea, they had great difficulty in raising {mowv-
ing from his place) this man; sf aleas; plough up; /o alpas, dig loose;
bhit wena of laravents; the wall cracked through: the earthquake; bgs
fwl dapeata, wwigeye a. wadima, 1 was unable to lift it; he helped me to
raise it kop o kawfoea, the phlegm is loosening; hoedaffe cafe a.Eefa,
the storm loosened the roof (lifted it up); horme ok, prolapsus uteri;
Ghandar o#, prolapsus ani. (. aleded).

alegq seiga, adj, voa.m. Light unimportant, valueless; make, consider do.
A s hopa mah o of no importance; @ & kat, valueless timber; a. s
#atha, light, unimportant matter. (v. aloa).

algasi, adj; v. a. m. Contemptible;, of ne importance, disreputable, un-
realiable, coward: defenceless, unprotected; make, be do., put in the
background, slight. . ko, an unreliable persen, a peltroon; a. grdea,
an unprotected, defenceless child; phafivg kiinletio adbedeq dan dafe,
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they have put so and so's daughter aside, because she is a witch (i e,
do not permit her to touch the cecking vessels, etc). (v algal

alped adi. Not of one's family, unconnected, outsider, alien. .. hop fhen
de alope Jaie, don’t tell it to outsiders; o hor fthene fahdvena; he stayed
with unrelated people:

adr, v. gl

aibatra, n. Tar, coal tar. 2. swewws, coal tar (more commonly  called
Boela sunwntl; a. hasa, asphalt,. bitumen. (A B afbatral.

aléfrgina, v. anthatly.

althania, adj. Offensive, disagreeable, shorttempered, (v, aféhania),

alkhobaha, v. olbhobala.

afmari, n. A chest of drawers, wardrobe, book-case; cabinet, almira
(H. almdri, from Fortug. aduario).

@ nd, adj., A a. me Without (sufficient) salt; insipid, lacking, wanting ; want,
lack, not sofficiently salt. Ufe do a.gea, the curry is unsalted; buwhmte
da bar alnda, cekale bak sebelaf Fana, there s no want of salt, how
can it be that it does net taste well: Eemidle do bale a.meq, we shall not
let you lack clothes; dakteve a. hatay akaflea, we are wanting rain for
the present. {cf H. alona).

ado, prohib. particle {used in prohibitions, final clauses, and unfulfilled con-
ditional eclauses, alwavs with the verb in the Fut. and not with the Impera-
tive: may he augpmented by-adding ee, fof, fefoe, se, darel; voa. d. - genit.
infix. No, not, don't; decline, refuse (a5 a verb mostly used by women).
Ao rora, don't speak; solto ipbre, jemon alo rarak, tie it well that
it may not be loosened; alost sendenbhan s fulud ohon depeliena, i1 had
not gone, I should not have met him; afosm senok, ona boroft boge, if
you don’t go, that will be the better course; afe! don’t! afo s¢ den’t
pray; alofgigem calzfa, do not in any cireumstances go; ghofea it
bare hovolf ma, may no accident happen; aloalee kanae, he is refusing
hiz wish; aloatase sz, may you be refused; fee aloatifia, he did not
refiuse mes (B ef Ac Ho 43 Hebro ad, Assyr. wlls, Gondi kell).

aloi palod, voa.m. Tire, wear out; exhaust, confuse, weary, overdo. (Mot
considered a decent word; of. alir pala).

adag W oalig.

alaod balol. v alal bakall. (C.)

alop, v.a m Abstract; take away from top, ete. {used about corn; ete;,
to prevent spilling).

alpp alp, adv. At the top, suriace. A ae locakefa, he took away with
his hand a little at the top. (v alop)

alo sokale; n. Early time (of day or might). =l soe early; ingood tims,
while it is time; a. sbon Sami od me, #ftkate do oho ganfena; let us
finish it in good time, it will not do te do it when it has become dark,
(B. @l sakdala).

afpalao; the same as alapalas, q. v
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alpalua, n. A leguminous plant (Pheseelus aconitifolivs, Jacg.), sown to-
gether with cotten or jamfe (g v.) or alone; not extensively ecultivated;
beans u=ed as dal (g v.). (7 of paluag).

alpalua, adv. Slightly (chew]. (G

alpin, v. aipin.

alta, v. aria.

a e, no Patate. (H.).

alwan, n, A piece of cloth of extra width (3> 6 cubits) used for covering
oneself. 4. cador, a broad overcloth. (A. H. afcan).

@, pers. prio2. p.sing. Thou, you. (Excepting certain relatives the Santals
always use the singular addressing people ; they have no honorific pronouns);
v. a,m. Fix upon, become alone. Like Engl, "you' am is often used about
an imagined person addressed, or about oneself. dm, ¢, -ak, -reak, -rean,
-vert, thine, your, yours. Cekaegwr, what can vou do? (or, what can [ do?
what is to be done); bftarre doko wnmegea, in the judging they will fix it
ot you, held you responsible; judge you guilty; sefer dom- amena; have
vou been appomnted now? or, have you become alone? (v. -mi, -me; a4+l

amaegom, n., The same as bonacgon, o. v

anral ganfal, v. ambal ganfal. (C.).

amansd, the same as anamot, q-v (P B Gwdnel)

anar, V. gy apnr.

amagr, poss. pr. My, mine (used in marriage songs). (B. @amar).

amayr omor, adv., v. & m. In a manner in a way, folerably, passably,
eagerly (but without sucecess), without teeth or horns; mumble; (v. m.
try to walk (children), stumble along. .. ve chifanka, menkhon bue
darea#i; he goes in for it eagerly, but is umable to do it; @ o doe
gankoka, Ina way he may do; a. o¢ cacof fawa, the child is trying
eagerly to walk; @ o fogod, mumble (toothless persons); a. o. dapam,
fighting as best one can (e. g people whe have lost their fingers); a.o,
ropol; butt each other somehaw (hernless bulloeks)

amda, n. Feet, legs: Word found in the phrase given below, talén
from the: marriage ceremonies; the meaning i= uncertain, but #dn, foot,
is uzed az a substitute by some gurus; hence this meaning is probable.
Marg moka amba badhaoesna, our legs grew five cabits.

gt sin, m, v m, The fime of the conjunétion of the sun and the
moon, the day between the disappearance wof the old and the appear-
ance of the new moon; the time of finish (dance); be do. s papaoena.
Bogeyenam, ohowm hutiffa; T came at the time of finish: That is all right;
wou will not be eaten by insects.
 The Santals believe that timber cut and Indian corn thrashed at amiba-
basia will not be eaten by insects. People dying at this time, it is con-
sidered good; as then no calamity will happen to the remaining people
(opposite  people dying at full moon); people born at ambabgsig are
considered unfortunate {will lese husband or wife), to prevent which
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certain. précautions are taken (the babe is at onee taken to the gurd
mtasde, q. v., and brought back thence as another «child). (H. amavasyal.
ambabols, n, v.m. A day in the month of Asqr (generally the 7th),
when the upper and lower moisture of the earth are supposed to meet.
Mo -agricult. work is done on this. day, and all implements, especially
ploughs, are hung up or put on the top of stones; not to touch the soil.
(Desi a@mbabols, cf. B. pwibabicr, H. ambupali).
ambaganra, n. A kind of haiv-ornament fixed by women in the suf (q.v.);
it mav be a bunch of red cotton, or a piece of tin (or silver), fashioned
like the fruit of wmbare, strung on & thread and tied to the suf. Very
Fare Tow.
Cetan fola, nave, juei durie, Latar fola, waye, amba gaura,
Rodeme se, nave, ngkijinme, Kulhi do, go nayve, wisunen ds;
In the upper seetion of the village they have, mother, jugi durig
In the lower section, mother; they have amba cgipg,
Tie up my hair, mother, comb me,
The willage street, ma mother, iz become void of people. (Song)
fcf. H. amba and gaur.
awmbak ombok, v. m. Reel, stagger, flounder, gape; (v a) cause to reel,
ete. FHako do bisteko a. oena, the fish have become foundering on
ace. of the poison; hendifeke o oakons, they are recling from the
effects: of the rice-beer; alrarele a. o.kefhoa, we caused them to gape
tleft them without understanding) in the middle {of the story)
antdal ganfal (patal; no A Hindu festival in Baisak or Jhoistro, performed
in day-time (which is not the case with the ordinary pata). (Besi).
amiao, adi,; v. m. Stout, full, fat; become do. AL hor, a stout person;
moa. atoren fupl kova hop setarko Jont ambaoena; a’r'r{geko.gngda, the girls
and boys of thiz village have eaten themselves into condition at present;
they dance every day. (7 of. H. amdba).
amira phara, adj., adv.. v, om, the same as apa phare, q..v
amba phiri, the same as apa phiv, q. v.
ambaro, n. The Rosgelle plant (Hibiscus: Sabdariffa, L) The Santals
distingnish. two kinds;, pord & and arak a., ace. to the eolour of the
stalk and flowers; these are not betanically seéparated. The flesh of the
fruit is used as a curry, and the kernel is roasted and ground together
with seathom fathe (g v} Memsahebs use part of the calyx for making
Juice and jellies. The kudrusic iz the same plant; the name is also very
commonly given as bambayo. (H. ambira).
ambay ombor, the same as amar omoy (g v.), but especially used about
children: trying to walk:
ambas, n, v.m, the same as ambabasia, q.v. (H. amdvas).
agmber, 0. 1) A treg B0 ealled. (C.); 2] the name 'of & part of the country
(near Fakaur, Sant, Parg.).
(7 ef. A H. “ambar)
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amber, n. A rice-beer strainer {of straw, made for the occasion). The a.
is made and used ‘as follows: two handfuls of paddy-straw are tied croass-
wise and the straw spread and put into a bati lq. v.); the mera (g. v.)
is poured upon the amber, whereupon this is wrapped round the mierg
and the whole is squeered. This practic i= resorted to when the rice-
beer is coming to an end. .. demaome, haudibo bogoja, make a beer
strainer; we shall squeeze the rice-beer out. (7 of. H. ambar),

amblao, v.m. Begin to rot, decay; decompose, become loose (bark, wood).
Nut Tor doe aqiena, ohobon uthaw darelea, he has commenced to de-
compose, we-shall not be able to dig (the corpse) out ; ndeer dime fdhin
Jel do a. godoka, during the hot season all kinds of meat quickly: begin
to decompose; mat do aena, algate pofagefa, the wood has loosened
its bark; it will be easily pealed. (cf. H. amalna).

a#dra, n. The hog-plam: (Spondias mangifera, Pers). The fruit iz eaten
raw or cooked; it 15 used with the eurry to make it acid. The panicles
(flowers thrown away) and the ténder leaves aré also eaten Taw or used
with curry cooked. The bark is used medicinally. The wood i= used
to make troughs and for firewood. The Santals distinguish afo a., village
@, which is planted and used az mentioned above, and &i# . forest
(wild) a., which is not used for food, the fruit being hitter. « dare, the
hog-plum tree; a. fo, do. fuit (H. asga).

amcafa, . A small green insect, appearing in enormous numbers during
the hot season {apparently bred on mango leaves) (Nephotettix bipune:
tatus and N, apicalish. (H. ‘@ and e@ind, Desi anecdthd; li mango-
licker).

amcola, v. amchola. [C)

amchola, n., adl. Mango skin pared off; thin as do. .. sakom, a variety
of sakem (q.v.) or women's wristlet; a. leka efan, thin like the pared off
mango skin. (H: @t chola; g v Hi amcir).

agmda, n, v.a n Authority, influence; bring under one's authority, take
possession  of, subdue, lord it over. Noa afore a. wienakfaes, he has
authority in this village; akoaf sing bhior davar kada doke amndaea; the
buffalo-bulls lord it within their own domain (do not let other bulls enter);
by ayema, the forest has become =safe [(no wild animals any more);
fadako akela, they have become accustomed to the river (do not fear
to enter it). (Deei amdd cf. P, H. dmad).

andaj, n, adv, v.oa m. Guess, rough estimate, caleunlation, conjecture;
about, at @ guess; puess, conjecture, estimaté roughly: feaf a. (or, a.de)
unak do gho hoclena, (according to) my guess it will mot be so much;
andaile do aloms wora, do not speak ab a muess; amday ise fior, abiout
twenty people; amdajle, by guess, approximately (without exact know-
ledge, seeingl; woe goda tugk bigam ooefa, how many bighas do vou
estimate this field to be? aw hopie aibedea, bae calofa; 1 conjectured
about this man, he will not go; jomi g.fefan, | tasted it. (P, H. andas).
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amdayra, adj. Who estimates (especially correctly), apt at making a puess.
{Desi andafio; v. andaj).

amddnd, n,ade, v.a m. Imporiation, abundance; anything gained over
and above, gain, ready sale, season; import, take in stock;, steck, bring
in abundanee, establizh, comée into season, become abundant; inuse, acc.
toone’s pleasure, Owa peak a. aifoinieko gov abala, they have brouglht
it having heard of its being in stock; koo rohoe reall awdani fokiena,
the season for planting rice has come; bajurre Bl a. menalia, ondebon
idin, i iz very readily sold inothe bazar, let us take it there; porob aela
dfft bicricko antdania, when the festival draws near, they lay cloth in stock;
vonds &icrid veak amitled dokan amidawa smgnleve menlako, bako a. ocoadea,
he proposed to establish a cloth shop here, they did not let him do s0;
ratane a.kefn, the cold has become intense; &hub a. hoe akantaca, he
has had a great profit; wed obfe moa &icrid do Bhub o fahfkana, at one
time this cloth was very much in use; sl #vndy noke gai do o, Bo fowm
akala fopo, these cows have been eating paddy the whole night as much
as they pleased. (P. H. @mdan).

amedae;, ad).. Plentiful, abundant, unlimited, -any quantity. Nos faf do a.
miciake fana  bivre, there iz an abundant supply of this kind in that
forest; a. kopke jarwa akane, an enormous crowd of people is gathered.
(Desi dmelae).

amela, the same as amelae, q. v,

awnten, int. Amen, so be it. (Hebr. aimen),

aniet, property hawer, q. v

am i, adi, adv., v. a. m., Divided, separate; separately, one by one, in
all directions; by oneself; separate; drive away, divide, take away in
different directions: A & fe federa we came separately; wmon do a. fge
Faherm, they are divided i1 heart, disagree; a. riehan Jarwafa, Gabon
wipiana, let us come together by ourselves without calling for one ano-
ther; aboren bakube a. Lhow pabnardoofos, we shall speak to our
respective. wives separately; wmidi sierom bebabbo a: {leltfoa, they have
divided and taken away all the cattle; nes do boskato a. tena, this yvear
the brothers have separated (set up separate households). (v, am and &),

war o, adv, In steck [only used in a marriage song). (cfl H. @&n and
Jjdn).

amew, no Such and such (male) (used to aveid mentioning the name,
especially at the chafigr, q. v, and at gof cumanra, . v.). Boite [3) ki
doe fhidaea dugr, Babe (1) amba doe ladabara Baher chateka ds, Such
and such a girl opened the door, Such and such a boy opened the outer
cottrtyard Hrom a chatiar =songl. {of. Hoanbd dhamba).

antka roig, no Such and such (male) (used like amiba; q. v,

amid, m, v.a.m, A person belonging to the wvernacular establishment of
an office {of a magistrate or 2 zemindar), a court-officer, -writer, -fune-
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tioniary; appeint, be do. Rafren a., the court-officer of a zemindar; bar
sermtae @dena, he was a court-officer for twe years. (P H. amla).

amia kapla, n. pl. Court officers, cleres. A & bpmdhoteca, he has no sub-
ordinates. (v amia and ? of. P. H.gdfil).

amall, v, amal.

amof, adj, Hard-hearted, thick-skinned, corpulent, shiggish. (T

amral, n, v. m. Indigestion, dyspepsia; aeidity of the stomach; get do,
eructate through the acidity of the stemach. A auwri cababive dhabid
ghoe pharnaoieea, he will not get well 6ill he gets rid ofhis indigestion ;
Jowr bisi a.enten dhitg dhekarefa, | am eructating having zot indigestion
thtough eating too much. (Desi @mpl, of. He amalnd, Slkr. amiz).

amod n wvoa-m Possession; charge, order; time, life-time, time of day:
give over, — in charge; charge, order; be in possession, agree, consent;
{v. a d.}) order, command, give over to, consent to. Aosa Fhet do el
e wenala, this rice-field is in my possession; hatem reak e noa
kami wenala; this work is in the charge of a magistrate; ofocal ade; by
whose order; noan awfa, ma tehett Shon jomak tearjoinpe, 1 give you
charge that you prepare food frem to-day; koe foekadean, bae adena, 1
asked him again and again, he would not consent; gkoeye a.afmeis noa
dopt kawikefe, by whose command did you do this; kefhato a.atfaca,
they agreed to his petition; wmr hapameeko afedea soi Fupl, they pave
this girl over to that old man (in marfiage); cor bafa ase &t four
a'clock; phalna maifhi are woa oralin bewaobeta, T built this house at
the time of such and such a village chiefl (A H. amal; B @mell

amof, ., v.a m. The inspissated juice of the mango or the tamarind
(fajo, q. v.); prepare do.

The tamarind is soaked, the stones pressed out and the pulp kneaded,
whereupon the stuff is dried and made into balls, that are preserved.
Used as a condiment with curry (especially fish curreyl also used for
curty alome. A common preparation with Santals. The mange awmef is
only rarely prepared; the ripe fruit is =kinted and the pulp thereupon
treated as the tamarind. (. amef.

ampa onpo,-adv, voaome In a harry; in haste; hurriedly, fussily; hurrey,
put into a fuss: Beref fova a. o hedena, bat sapraclena, | came away
in a hurry, just as I got up, I did not make any provisions; a. o.ketleas,
ackae hecena, he put us into a fuss, coming unawares,

anpa ompo, V. ampa ompo.

ampra, v. ambra. (C.)

amsam, n, v.m, Dysentery (especially chronic). o rog, the disease of
do; mdvdm a., bloody dysentery; &uthe a., dyséntery when straining
is pronounced. (H. am+ shyvanm, Desi, anshyin).

amsam dhirn on A kind of stone-bead (mestly made of chalceden). These
beads are: found incold burial:places, they wary much in colour; some
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being clear like glass, others greyish, greenish, red, ete., round like a
wheel, or a evlinder; or like a ball. These beads are used by the
Santals; who believe them to be both protective and curative in dysentery.
As a protection they use them on a string tied round the waist, wrist,
neck or arm. When a person suffers from this disease, a bead of the
same  colour as the discharged mucus or blood 15 rubbed i water,
which iz administered to the patient. {v. gmsapr and dhori).

@ san mala; n. A necklace of amsem beads. The amsam dhirs are fre-
quently used by the Santals as an ornament; generally a few together
with other beads, but also alome on a string (so the phaker). (v, awsam
and wiraba).

amsopori, v.ansophori.

amsophord; n. The Guava tree and froit (Psidium Guava, Raddi). (P H.
s fyi-di),

awniha, the same as anof, q. v. (Desi amtha),

an, a prefixed negative or privative particle, corresponding to Engl. ‘in’
or ‘un’; found enly in borrewed words. (Skr. an).

-gn;, suff. An adjective suffix denmoting possession. Possessed of having,
with, Without determ, suffis -er generally refers to animates. g,
sinkin, -anko; -anak, -anakiig, -anafle, he, she, they who have; that,
those with. Hormoan, who has a body (fath; poesemwan, who has money;
mocawgrie; who hasoa mouth, the gift of the gab, eloguent or foul-
mouthed; dafanaf ki, a well with water. (ef. the finiter a-b#, Mat. 1,
para 5a).

<gn, verb. suffix, used to form the Simple Past Medium with indirect object.
{Possibly the same as -aw, v. supra),

@, the same as gm, . v (C)

ana, n. An anna, the sixteenth part of a rupee; a sixteenth part. Pou
ama, four annas; pow a. hise fawae, he has a four-anna share fone forth
of the property): wes do solo anae prran akafa, this vear he has made
it full sixteen annas [i. e there is a full ecropl; solo ane dusigeae; he s
sixteen annas (i; e. whelly) guilty; gwa sed, an interest of one apna in
the rupee. (The Santals do not use percentage, but anna in the rupee
to show the proportion, interest, etc). (H. B. andg)

a#nacr, T, adi. Turn, turning-point (road, river, in ploughing);, winding;
tortuous. Hpr . fhed, at the turn of the road; sief anacur, the turning-
point in ploughing; babon calaka noa a. horte do, we shall not foliow
this tortuous road. (v. geur).

anad, ., v.a. m Joy, pleasure; content; zive pleasure (with dir. objl,
satisfy, enjoy oneself, get the pleasure of food (exclusively wsed about
food, of. puran). Adn wwnkela, | have got what makes me feel content;
bes lekatele a.fedeq, we gave him the pleasure of a square meal; i
enpdtn a0k fana, now only I am having the pleasure of eating. (ef H.
et ).
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ana gopa; v. n.m. Ceme and go, frequent, (v. a. d) wvisit (word often
implies: hamperingl. Kgmppe gama menfe adive a. goens; he was con-
stantly going and coming to get work: woa kor do dher dhaoe a. g, wata,
he frequently passed this road coming and going; a. g wadeae, he con-
stantly visited him, (B. and gond).

anajf, n, v.a.m. Food, wvictuals, provisions, grain, provide with food;
get, take food. Noa birve adi a. siamok Eawa, much food iz found in
this forest; deein el a. fowwre b0 ban fikaufa, victuals bought will not
last leng to cat; fehen oo filki lekatele akedea, to-day we have somehow
provided him with food. (H. andf).

amnak, n. A piece of suspended bamboo (or other wood) to hang on.
Kiyerde a., a cloth-hanger (generally in the form of a bow with a slack
string; suspended by the stringl; ardr ., a contrivance to hang the yoke
on {a piece of bent bamboo suspended by a string at both en(]sil_‘. siype a.,
a contrivance to hang sirpa (g v.) on la short piece of bent bamboo
with a loose string, suspended under the bullock-cart to keep the sippa
in when net in use: fwidad @, fasak o, 2 hook made of bamboo or
other woond suspended by a swring from the roof to hang the drums
so called; a. dader, the string by which the amaé is suspended. (From
aka, q. v.)

@rnaka, 0., the same as guaf; there iz a small difference in the use of the
two waords, anak being the name of the contrivance, while awaka more
emphasizes the hanging., Kicricd anabare stiedme, look at the bamboo where
the clothes are hanging.

awnak phanak, n. This and that, sundries, various things or work outside
the ordinary. ., phieh poesa jarwa akate, | have scraped together
some money in various ways; a. ph cef ho ban jupan dapeata, 1 could
not provide anything outside the ordinary. (cf. B. osys).

arakup, adj. Confused, mixed wup; involved, unintelligible: (C: of. ondup)

~anaf, v.sub -an

atiad ool voomol bonol 1C.),

anamaod, adi, v.a. m. Unimpaired, intact, entire, all, the whole as before;
make ready, prepare iR its entirety; make up; pay off, set aside for.
Orak - dugr agele Arr bggiafe, we ran away from an unimpaired heouse;
taen g0 menaka, the money is all in hand; hore @ belé akaws, the
paddy has all ripened (nothing is lostl; fope a akatkoq, he has all the
necessary people in readiness; noa batha fdf agad logdt miltlen hopie a. kedea,
I have set a man aside exclusively for negotiating this matter; pharae
patra weng, the leaf-cups and plates have been all prepared; adafofre
takas gfeta, he paid all the money into the court. (v. amawpt, B:
dridmot).

aman s, n, voavares, (Portug. Ho dands).

~gnash, verb, suffix (used instead of the finite @ in connexion with eertain
verbs, verbal forms and pronouns); demonstr. particle; That there; not
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until, only when. Menafonai, there is, exists; SguuBanasi, there is
nothing; eberanas, why, it is not to be seen; oo anasn; there they arve;
gre anar fabka, that is the matter (as stated); dafle anaft thitefa, only
when it iz thatched, it will be right

ana phapa, v. anak phanak. (C.).

anar; n. The pomegranate (Punica granatum, 1.); dafiur is the commonly
used mame for the same. (P. H. andr).

GRS, V. (RGOS,

anaroes, n. The pinesapple (Ananassa sativa, L) (B @ngros)

anaygo, n, adj. Descent, declivity, incline, foot {of a hill or road]; steep.
A reve sombolena, he stumbled at the desecent; a. tefrebo orak abafa,
they have built their house just-at the foot of the hill; gade a. thene
Jowmkedea, he ate him where the tead goes down to the river; & dog-
ditet a.gea, the mountain is very steep, . dree, g v

amataf; n. A receptacle, that inte which something is received; a pices
of wood fixed to an cil-press or a sugar-cane press on which the fluid
runs out; & =mall beam placed under the warp of the web in front;
selvage [of a cloth); a small ool joined to the caves. A falig, a small
earthen pot in which o receive oil, milk, ete. (at the time of pressing,
milking, ete.); cugt reat a. The vessel into which the liquor falls at destillation ;
sunton pata veak a., the draining lip of the oil-press; rgksr regk ., a board of
wond placed below the roilers of a sugar-press to allow the fluid to run down
on; a. bas usulte kicric bav benaolena, the frontheam being low the cloth was
not properly made; . sghor, a coloured selvage-border; mwcal mucaf a. ko
sghor akafa, they have made a coloured selvage-border at each end;
a. safeko dapghefa, they have thatched the prolonged eaves. (. afas, q. v.).

anas, vomse (G

anbetha, v. ankatha.

aguwbhul, n, adj, v.a m Mistake, forgetfulness; unconscious, stupefied,
absorbed, confused, delirious, forgetfsl, sbsent-minded ; bewilder, confose,
be forgetful, ete. A.#e, by mistake, thoughtlessly, unwittingly; a. ¢ giid
akamg, he is lying unconscious (from illnes or drugs); a.geve rorefs,
thik dp bae fdivefa; he is speaking disjointedly, he does net tell itin its
proper order; swasfeal lgiasisve abedea, he confused him by telling
himi this, that and the other; aenan, bas disgyefa, ofa sed tale con opak,
I have beceme disorientated, [ do not remember i which direction our
home is; ganfa hiteve a. akana, he has been stupefied by smoking ganja.
(Diesi anbfind).

ancal, v orcel

a#cin, adj. Unknown, foreign, strange (persons and domesticated animals),
(H. a#n + of H. ciik).

ancot, adv. Suddenly, vnannownced. (Desi ancof, )

anchota, adj. Provoking, unpleasant. (H. ax +7 H. chota).

awnda, the same as seandd, q. v.
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andaj, the same as gmduf, 9. v.

agdak, ng vea. m. Apprehension, dread, alarm, panic, fright; frighten,
make apprehensive: fhg adeve darfofa, he ran away frightened by that
same; wgeere . paracena, he got 8 dread in his heart; oma katha Jaiteve
a-fiding, he made me apprehensive by telling that matter; a.fe, without
cause or teason, (2 el P. H. andak)

andatal, adv., v.a m. Clamorously, noisily, loudly, upreariously; make
a noige; resound. ke serenefn, they are singing noisily; gofe 0fr a.-
akaira  kgri rafite, the whaole forest is resounding with the oy of the
baboons. (ef. andor).

andgbul, the same as apdakal, q. v

anda#, n, v. a.m What is prepared by the awfal roasting process; dry
by roasting. Helowbo andaga pithe alo fefejolf fagif, they dry four
stirring it over a fire, that the cakes shall not become hard; horofe a.
keta rohor lagdf, we stirred the paddy over the fire to dry it; ssaftkom
a., mahua flowers dried by the awdef process; caole a., rice dried by
da.; hora ., paddy dried by do.; andaf dids, ruasLEng-laLdIe, fig. without
ornaments (a bride); adedupe gealidina, oile o furaw abawer, wou
brought me unornamented, I have mysell acquired what I have.

Andak iz a kind of roasting process resorted to with paddy, gl

[ w.), ete when it is necessary to get husked grain quickly from fresh
cereals. The grain is dried by stirring to and fro with a-ladie over a
fire, and no soaking, boiling and consequent drying is required before
husking. The gagle (q.v.) does not become adwa (g.v.). The process
is: further used for flour that is to be made into cakes, for rice that is
to be parched v, fhafari). It is also used with the mahua flowers.
These are first washed in watsr, whereupon the mahua is freated by
the andaf process. The water in which the flowers were washed is
then: boiled down till it becomes thick like molasses. The mafkon: andal
is' then mixed with this stuff and eaten,

atdak, v.a m. Waorry, harass, torment, disturb. Matbomletabe olidbia,
they have harassed me like mahua when it is dry-roasted; woa Sathefet
a.eng, | waz disturbed by this matter. (v supral.

asndak {sin, voa m. Prepare, make ready by andef; cock insufficiently
labout curry, as if it had been only made awdaf). Matkons oo a. fena,
the mahua is ready dry-roasted; #de dofe a. dkefa, onalege mosela do
baf bhifawdena, this curry they have enly dry reasted, therefore the spices
have not been properly mixed with it (v awdak and dsem).

andak fawak, adv, v a m. In confusion, distractedly; bewilder, disturb,
confuzse, discomfit, distract, uwnsettle; be do., irfesolute (from uncertainty,
worry, fear, etc.). 4. £ho rabefa, they cry distractedly (running about);
bako khusilentebo a. thidina, they confused me by not being ‘pleased
iwith what T had done orf brought, etc.); o a. denlaea, he became
disturbed in his mind. (v, aeded and fawad),
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andap, properly aadal, q.v. [C.).

andare pandare, adv., v.a m. Anywhere out of doors; at random, care-
lessly, helterskelter, disorderly; in abundance; leave uncared for, out of
doors, to itself, scattered, carelessly. Kulbo godkede khan . pde gitid
kama, since they killed the tiger, we sleep anywhere out of doors; i
bagiafbhian jote a. pene, when 1 1eft, all was left to itself. (2 cf. B adar
and Desi pandar, place near, behind a house, stoh

ande sale, v.oa m Bewilder, confuse, make afraid, anxious; concerned,
distress.  Noboo grdvade a. shidira, these children have made me anxious
{by their bebaviour); Shalwaléhe a. syena, thev have become distressed
through grief. (2 cf. andesa).

andesa, v.a m. Annoy, vex, be concerned; anxious. Epgaltefho a.bedea,
they annoved their mother; alon aka, bae oba abana, don’t be anxious,
ithe child) has not been lost (ef. P. H. audesh).

ande swede, the same as ande Sale, q. v.

aidla, v.andbo,

andkta gndb, adj, adv., v. a. m. Strong, disagreeable, offensive (smell,
sound); make a noise, disturbance. {v. andbas).

andiae, v, a.m. Make a din, clameur, squall, resounding noise; bowl,
roar, echo, resound. M hopal apaite gota opaf adl fana, the whole
house resounds with the veice of one person; farupe mefa, the leopard
s making a din (efl oudall

awdEwo, v. 4. m. Permeate with {offensive) smell, smell, scent. Seq gode
orake a.befe, the rotten rdt has caused a bad smell in the house; kig
bahate kicric q.ena, the clothes have been scented by the &g [q. v.)
flower. {v. supra).

awdbal, v andakal (T

andinand, v, audmandan.

andmandao, n, adis v a.m. Confusion; confused, without knowing; be-
wilder; confuse, perplex; be at.a loss, at ene’s wit's end. ok aibaneta,
I feel confused (physically or mentally); aan hedena, | came bewildered
fas to the whereabouts of semething); wor rorfoye akidine, he confused
me by continually talking; tehen sapa dp bemitele @, akana, at this present
time we-are al our wit's end on ace of our work. (Desi audmand, cf.
H. ammana).

andor, ny voa m Noige, clamour, uproar; tumult, rew, din (by voice or
instruments); make do.: shout, clameur, resound. o anjomok fan fakon,
their noise is heard; cfrgfo oo Suriko g akafe, the birds have caused
the: hill to re-echo with ftheir noise; fesmak rwfe pofa alo aena; the whaole
village is resounding with the din of the drums. {ef. andbas).

amdran ondron, adj. Sleek, fat (persons, animals, also fish; about many).
A oke hara abana hako de, the fishes have grown big. (v. oudras).

andha, n., adj, v. 3. m, Mistake, ignorance; blind (mentally), ignorant,
unknowing; strange; charm; deceive, delude, throw dust in one's eyes,
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hoodwink, make a mistake, blunder. A, by mistake, wnwittingly,
unawares; . feak dos do bake saba, they do not punish unwitting
faults; w.oeae, hor wduwlacpe; he does not knmow, show him the road;
. fiop kamd lat eefucpe, teach the ignorant to work; a ol sgalena, Flted
Ghage takrele paracens, we went without knowing anything and happened
to comne at a very good time; gehd polem o menaegetiita, andha potem
do banugidting 1 have a decoy dove;, but I have no blindfolded dove
(the eyelashes of the andka pofanm are drawn down over the eves and
fastened with a thorn; this dove is put oo a rod above the trapl;
patain arsalke horke a.koa, the dove-catchers (witches) cast a spell over
people; danbo dp akoven herelbo a.oltobakoa wumdhal ar jonobote, the
witches delude their husbands when going out, by logs of wood -and
braoms [which they leave on their hﬂ-ds, and which their husbands take
to be their wives); bSackaiks afetboq, the jugelers hoodwinked them;
ael avenpn unive, T misteok him Tor another. (. andia),

andha gudhi; adj, Nightblind (about many). (v. andhal.

awda dhnd, v adv, voao me Confusion ; immederately, out of all bounds;
excessively, wildly, impetuously, blindly; darken, bewilder, confuse. =l dh.-
ho rwhethiding, they scolded me immodérately; a. dh.bidinako, they con-
fused me; hoedaflen a. diena, T was cunfused by the thunderstorm.
(v andha and dhund, H. andhd dhund).

andha gods, n. (lit. a confused rat] an unsuspecting, guileless person. 4. &
sarkarels dagaoka, bale badaca ale do, we shall be unsuspectingly strung
on to a spinning=wheel (be without knowing mixed up in) we do not
know anything. {v. andha and godo).

andlvakul, . aivdekul (C.).

aidkamar, adi. Unaware, kept in ignordnce (v andba and smarl

andha ondho, adj. Drowsy, with sleep in one's eves, Beref fora a.
o, afkauk kana;, one feels drowsy when getting up (after sleep). (el andha).

gudhar, n, vin Darkness (used only in connexion with sigel andhiar
(g, %) in Santali; become dark.. Wact a jokkecle sefervna, we arrived at
nightfall. (B. @ndhar),

andiidr gand (-oarl, n. Peringal abscess. (C.)

asnd e mandhe; the same as andbe nnodhs, q. v

andhe nomdhe, adv. Wildly, without diserimination, ‘exeessively, immoder-
ately. A e dakketi, it Tained excessively; a, nrko emafies, they gave
us without stint (excessively much). (cf andha).

andhe pathanyd, adv. Thoughtlessly, without forethought, carelessly, at
randem, without measure, unreasonably, 4. pod Redena T came carélessly
(without looking for thorns, pits, ete. on the road); a. p ropkale do bad
hoyoka, wmanem baisaule enec, it will not do to talk without forethought,
vou must explain your meaning, (v. andhe and cf. auwpd pothaurd).

andhel dundher, adj, v..m. Dimsighted with imperfect vision; night-hlind;
become do;, see imperfectly. 4. demse, bae nedela, he has become
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dimsighted, he does not see; amdpn a. dundhedola, 1 become dimsigthed
at night (am night-blind). (ef andha dhund), .

andhfnp, v.a. Incommode, inconvenience, (C:).

awdhra, m, adj, Blind fool, beast, whe does not behave (abuse). o,
bBae welet kana, you blind fosl, he does not see me; a.geae, afhnaried
h3 bae gadinaea, he is a beast, he does not even respect his wife's elder
sister. (H. audbhrd).

aredo, n. Injustice; unjust. (EL anyas). _

ang, demonstr. pr., int. That there; [ say! there! now then! do you see!
Awe (with dual and pl. -kin and -bo) draws attention to what is seen,
what is obvious and apparent, facts shown by evidence or logic, some-
times also to taste or smell. A, alm faracka, 1 say, don’t move; a,
arhim ghopetme, there, you are commencing again; anefomis opnde bhonal
tig do; that there that you see, that is the seed brought from there.
{Khar., cf. P.dn, Nancowry an; Malto awo, cf. one).

-anee, verb. suffix, used like amai; g, vi; -aned is perhaps more commonly
used tham -gran,; some people use it added to most tense suffixes in
stead of the finite w: but this is irregular. (a4a+ gl

aned dianed, adv., v. a.m. Flentifully, abundantly, in easy’ circumstances,
easily, beautifully; abundantly satisfy (with dir. obj.), give one’s fill to]
get do. A dh. e kisgr akana, he has become exceedingly wealthy; a.
dh o asuiol kana, they support themselves abundantly; sl ghaprfeye
a. dihedea, in 4 moment he gave him his fll; debtove a, dh. akathkon,
they have had abundant rain. {cf. H. ame dhan).

aigda, n. The private parts (of a male).

angel, ad). Stranger, unknown, alien, foreign. 4. hor, a stranger; s
gat doe phoeren ker coR, a.geve hec akana, this cow belengs to some-
bedy or ofher, she iz come unknown to us

anhik, adj. ThHurnal, daily. (B, afuiz).

anhos, v. anhis (C)

ankis, adj., v. m. Unthinking, thoughtless; make a mistake. ..o vorefn,
he is speaking thoughtlessly; aemee, bae disgvefz, he made a mistake,
he does not remember. (P, H. an+hosh).

arhutg, adj., the same as gulvda, q. v, (Desi @nhnha).

anfan; adj; the same as ajan, g. v.

ankatha anbetha, v. ankotha anbetha. (T

ankarwa, v. ankarug. (C.).

anbarig, v.ankoirg.

ankarra, adi, v. m. Fassionate, hot-tempered, uncontrolled, irascible,
suspicious; be, become do., give way to temper, fly into a passion. .-
Léa, sidfoeye dadala, he 18 hot-tempered, he is quick to use the stick;
aenae woale nelade fhan, he got into a rage, when we said this to
him. (cf. H. farua).



A SANTAL HMCTIONARY 53

amkin; pr. demonstr. dual. Those two there; v. agni.

anfka, pr.odemonstr: pl. Those there; viaw

ankotha anbetha, adv. Thoughtlessly, at random, beside the mark. Or
sar cef hd bam badaca, aurial a. can ropefa, you do not know anything
about the matter, you are thoughtlessly talking fibs. (an 4 kothe, or katha,
q. v.and aetbefha, g v

arkup, the same as ongup, o v.

ankha guehi, n., adi. Disgusting, abominable, unbearable, unmen-
tionable. Cef moa dom rorefe a.a., what is this you are talking quite
abominably ; a. g. sg; abominable smell. (cf gukhas).

annran, the same as guman, q. v.

auman, v.a. m. Divert, beguile, distract, cause to forget for a while, be
absorbed in, intent upon, lose oneself in. Nig dele do jondra rapalien
a.efhe filea, this part of the day 1 keep our people (children) oecupied
with roasted Indian corn; sete oo Jodreko a.abang, hako pake parewm
rodekpe, the dogs are occupied with the bone, get along quickly. (7 cf.
andimandac).

anmanao, the same as amman, 4. v.

anale, v.ogroli

ansa, advy, voa m. Disagreeably, annovingly, unpleasantly; annoy, vez,
trouble; worry; make a disturbance. For rorfeto abidiza, they worried
me by constant talk, (Desi ansa, of. andesal,

ansa gnst, adv., vooa m, v anse (the double word has a little more intense
of extended meaningh

ansan, v, ausa, (C).

anta boura, ad], v. m. Silly, sottish, foclish, stupid, imbecile, untractable;
ke do., get into fits, Adiet a. b, hor kawae, fahd tingkem bufhevaea, bae
begthguer, he is a very stupid person, you may explain to him as much
as you hke, he will not understand; med gidra do ceka godok coe, a. b
godokmeae, | don’t know what comes to this child, it so easiliv becomes
untractable, (Desi dnfaband, of H. idold).

serede, osuff. Having, with. Hop asfe, with people; khoclgh anfe, with a
basket. (v: ar-t izl

anihagrs, adj, w a m. Destitute; forlorn, without friends or help, desolate,
exposed, uncared for, hard up, unfortunate; make, be do. ko dasi
ofoaden, they left him forlorn (e: g. alone among strangersl; el fofa
a.e bagi otoata, skoe then hi bae jimala¥a, he left the cups and plates
uncared, for; he did net give them in charge to anybody; jomakicl o
akana;, we are hard up for food; bhatadi tala khow oidra alom fdi pha-
rakkoa, jaka Rilokem goclenkhan gidram god a.koa, do not take your
children away far from wvour relatives, if you die some day, you will
leave. your children helpless.

aathul, adj, v.m. Unconscious; stupefied, senseless; be do. (from. fever;
liquor, drugs, or accidents).
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r@®, pers. pr. 1. p.osing. with the wverb. suffix (g} for indirect obj. in the
Indeterminate and tenses formed from this of the act. verb.; alse in the
Imper. {-a+#),

ancao, the same as aego, g. v,

ascar, n, v.a.m The hem-end of a eloth (to be distinguished from
mace, 0. v.); make; be do. Balu diorid arebo duriawalin, on the hem of
the bridal cloth they tie tassels; cefém foval kante wem afefas kana, what
kind ‘of relation are you that you spread vour clath for him Iwoman’s
abuse); grf:& vorkela wenklan engar aver sabola, i1 have told a le,
I shall take hold of the hem of my mother’s cloth (a kind of cathl;
usiak a. do alom joteda, do not touch the hem of her cloth (fig: for: do
not have sexual intercourse with her). (EL dcar).

anfa, n. Grain. (€, el aijan).

ad#tfan, the same as afuw, q. v

a#tfar, ne A kind of rice (with: a spot on the leaves) (H. dfan)

a#jan kobwna, the same as aifan (rice), lalso pronounced a.fofnal.

anjef, voa m. Dry up, be abserbed, run out {used about the disappear-
ance of the fluid, not necessarily implying dryness); (fig) die. Dadice
a;&;gmgm, they have emptied out the water-pool; fea @ emfaca, her milk
has dried up; mavim aijedol Eantgea, his blood is drying up (used
especially about ansemia, because no blood 15 seen in the fingers when
pressed); bosly da¥ aena, the water of the adze has dried up, 1. e it has
become blunt (the Santals have an idea that the water inte which a
eatting implement is put by the blacksmith to harden it is absorbed by
the iron ‘and gradually driessup by use; as they believe that a cat by
an implement in which there is ‘water’ will take long to heal, knives
and bimthi (g. v.) that are in constant use are not hardened in water);
budhi on fehede aene, the old woman dried up to-day (died) (cf Sem.
bo'ong, Besisi gahash).

anjle, n, v. a. The hollow formed by keeping both hand palms upwards
together, a double handful; join the palms so that they form a hollew; v, a. d.
give a double handful (renerously). Minal aemalon, cive them a double
handful each; & adam, Bhajarie emama, streteh oul your hands joined
together, 1 shall give you parched rice; akate j'ﬂ.;iu}‘fﬁf, salute heeping
the hands together (az anfle); aafiabone lor, aatabom, or aakows),
soi dafop do bako emakos, give them a double handful in addition, it is
not the custom to give just the exact ‘measure . (H. anfia).

a# fon, n voacom. Hearing; hear, listen, give heed to; obey; grant; be
hieard, rumeured; (v. & d.) inform, tell.  Alkefon rimid sade, 1 heard the
thunder; z.am sgm bana, will you hear (obey) or not; ke wakatiing,
he hag listened to me; oed sekire afeffin, he granted me my supplica-
tiom; komdbrs kathako a.atlea, they informed us of the theft; disomre duk
awoh kana; there is heard to bean epidemic in the country ; amjomkatan,
I heard it {in silence, without interfering, and am remembering); dfe a.-
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#e wopbale kel inour hearing (so far as we understood) we understood
it to be soand so; aifomak, what has been heard; adfomolia8, what is heard,
rumour {the difference between the two expressions iz that the fornier refers
to zomething special or concrete. that has been heard, while a.ofak
signifies what may be heard or is commenly rumoured).

v recip. apagien, hear each other, be heard alike; aubefalon, we heard
each other’s (voice); wnkinall Eatha do mil fefa a. entaking, their words
were heard alike (there was no disagreement between them);

v, perlorm. alifpm; hear, have the faculty of hearing, listen intently;
afijom Range aglar do; kale doe b kana, he is hearing wow, he 1s
not deaf; hanfe adgofabon a.{‘.-fz_;_'ymm- wakak, let s move a little off;
otherwise he will hear; a.ﬁr.g;-"g:mko doko aema pea, there are many who
hear for have heard); a¥ijemal; what hears, the ear.

Used in compositions the meaning depends on whether asfom governs
the verb or net; it may be that what is expressed by the second word
is effected or obtained by hearing, or that what is implied in the second
word is heard; in the latter case anjom governs the verb. . fiok, reach
by hearing, hear what is said; apadios Gpdogek Tekabon faken ma; let
us temain so that we hear of each other; a. bhefro akanawt, 1 have heard
it so often that 1 am quite callous; a. rorfedean, 1 heard him speaking
anjom afokefan, 1 heard a village had been founded (also: -feffeas, that
they had founded).

anfon erba, voa. m. Hear amiss, hearing mistake, Tarnp vak lebat a. e-
kefa, 1 heard it and mistook it to be the call of a leopard. (v, anjom
and erkal.

anjom gdord, v.a m. Hear amiss, take oneself to be addressed instead
of another. Cef cort a. g.kel, T heard something, but could not make it
outy . ooenar, oielten gon gofkefy, 1 heard amiss, therefore [ answered.
(. anjom and cf. dorg panrd).

a#fom gomee, v, 1. m Hear amiss (used like anjom gddrd).

anfom Folma Uroral, n. A wvariety of paddy.

@i o orom, v.a. m. Recognize by hearing. (v anjom and oron).

an @n, adv, voa. Whimper. A &de rafefe, (the child) is whimpering; an
it barde fande, she is whining. (onomat.).

-, inanim. determ. suffix, the same as ¥, q. v

a#, n. Dawn of time, beginning (the same as wagn, q- v} used only as
mentioned. i feke fug leka; for all eternity. (cf angal

a#, n. Body (in expressions borrowed from H. or B}, mind, understanding.
A de lor deh) porangot, body and seul (in boefi); aft legan, give one's
mind to, do with a will, be diligent; noa kgmire ait lngaome, apply your
mind to this werk; af fae sai, san o Shel. (Hoahy an lagndl.

an caswg, adj. Indolent, phlegmatic; lazy, slothful.

afga, n., A long quilted coat, having points in stead of buttons, (C. H.

arga).
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adt ga, no Dawn, break of day; v a. passithe night until dawn ;. a: d. dawn
upon; v. m. dawn.  Diw bk a. @l ondegeve tahena, every day he stays
there. from dawn to evening; gode fhene dwatbona, we were at the
viver when it dawned; ro# ralfeye afefa, he kept on crying the whole
night; a.vema, it has dawned: As second part of a compound adga
signifies that what is expressed by the first word is continued titl dawn:
dak a., rain il dawn; #x &, drum the whole night until dawn. (cf. Sem.
tengal; hawgep, Besisi cherang).

afga gigd adj. Each one's ewn. (C; used by the Kolhes),

a# gachao, w. a. m. Confess; acknowledge, consent te, agree, propose.
Bohok up argee lagafe a. gkefa, he consented to stand father to the
child; noa gunnre Evsgail lagil adleve a. g ¥ kana, he proposes of his
own aceord to cultivate this rice-land for a third share of the crops.
(v. a# and gachanl

an gad, the same as ggad, . v.

anoa hatin, v, a.d. impers. Be overtaken by dawn; v. m. remain till dawn,
live through the night till dawn; become light. Hama burnfe fule colok
han lahdkana, ado wowdege a. fuaodea, the tiger was going to the hill over
there; then he was. overtaken by the dawn here; ruwaliic jaha lebale fehien
mindar a. hlen Bhan gapa van bom fam gewia, if the patient somehow
lives over the night, we shall bring medicine to-merrow; a. k. leskilonis
calaky, as soon as it becomes light, I shall go. (v. afiga and hatin).

a#gak 4, n. The morning star, the same as corbheds and adraedia;
probably Jupiter. (v, afge and i)

angd marsal, n. Light of day, full dawn; v. a. pass the time till dayvbreak;
vooa d. false v.oao o impers), dawn upon; v. m.odawn, beécome light.
A raf, the aurora of dawn, light of day (before sunrizel: a. m betae ra¥
rakte, she passed the whole night till day erying; Sikarigrefvel a. madea
he reached Sikaria at break of day. (v, anga and wmarsal)

angan, v.a.m. Set apart for, design for, designate, prescribe, intend for,
single out, assign (for some purpose). Nui bhedale a.akadea, we have
set this ram aside (for a certain purpose, e g. a sacrifice); #oa jius
dg khajna lggifin adefa, cef dgtepe ghriikefa, this thing loilseed) 1 had
designed for getting money for the rent, why have you sold it; sap
wrifolime, angoe akar feka adi cofem ded akana, hold vourself fast, you
have climbed so high, as if you should be destined (to fall down and
die); nui hop do bGiv Blitrive ac eskare opafl akana, a.akade leka lerel
then, this man has built himself a house in the middle of the forest, as
if he should be destined for a leopard,

aftga pareayr, n. Time of dawn. (v. afge and parear).

afgap angaf, adv., v.m. In a precarious or eritical situation, at the point
of death, in extremis; be do. A awmenacgea, jivd hd baw calak banteca,
he is in a very precarious position, but his soul deoes not depart. (2 cft
angap).
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angarig, W adgari,

afgaro,; the same as ghgarig, Q. v. :

afiga ufic, adv. Till dawn, the whole night (about dancing; also aigak
utich. (v. aiga and wiid).

ange, v.oa m. Make one’s own, tike pessession of, seize. Mog fumi do
figen a.akals, this ricesland | have taken possession of; mudren ora¥l hoy
do erveltele abedea, the brother-in-law (i. e, husband’s younger brother| has
taken posession of this one’s wife (mostly when the elder brother is dead);
halat lasera mente ddikate diivive awlarfefting, taking my stone away to
sharpen his razor he has kept it for good; defaborbon ahofjone, buan-
khan efak hgye baisguakoa, come, let us be quick and take it otherwisze
lie will give it to others. (Malte awige, to seize; Kolhe asge; of Khmer,
Stieng kan, Sak. ‘nokan).

ange ange, adv. Each, each one. (C,, a Kolhe word),

anget the =zame az atge, q.w (E)

angen, v. @, m Spirit away (b & bonga living in rocks or below water),
disappear. Ky boiga do fop korae adedea, the bonga girl spirited the
Santal young man away; okale ko agpuwm doe aena, whither has your
father disappeared; wonde lengodin doholeta, oboe coe aket, 1left the axe
here, somebody has spirited it avway; barea kopa kupi dokin a.ena, a
boy and & girl have been spirited away (made a run-away match),
(2 ef. an and ange).

an ool baigot, adv,  Anvhow, aimlessly, carelessly, at random (speal). (),

angad paigot, v.oangol baigol. (C.).

afigroe, o, v, aom, Confession; confess, admit, acknowledge, own, consent,
assent, undertake; w. a.d. promizse. Uniaf a. lebabon safaiveq, we shall
punizsh him according to his confession; adad ghate a.befa, he confessed
his crime; #nd gidre do adren menkateve w.fedeq, he acknowledged this
child to be his own; katha do a.ena, the matter-has been admitted {to
be truel; fawee a.okafe, he has assented fundertaken) to work; pé bicha
Jusrive @aadea, he promised him three bighas rice-land. (7 ef. angel.

angon; adv.; adj. Generally, at random; at a venture, unmeasured, end:
less. Aem ropeta, wkatele buhaua, bam fwm begarlea, you are speaking
generally, how shall we understand it, will you not name who it 18 you mean;
da.es Blap kana dal mandi, he is calling out for riceswater without saying
who is to give him; ae dddefe, dem do bae anjom wista akafa, he is
taking it away at a wventure; he has not heard anything certain about
the: price; wmoe jwnd dp oge menall hotara, this rice-land s in the mean-
while swithout fixed rent; @.geve emadida, he gave it to me uncondi-
tionaily; a. dorede, a bottomiess lake; a. &7, an endless forest (mentioned
in the traditions, also called agom or aeam). (v, agani).

angep, n.,v.a Yawn; gape, yawn. . ee todod kana lasgate, 1 am yawning
from being tived; thamaknr Sul do affigopa, nicotine poisoning makes
one yawn. (Malto angle, Nancowry tigwap, Besisi angl.
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angra, n., v.a.m. Live cinder, live coal, embers; make do. A seagel
Rhaprate geuipe, bring some live cozls on a potsherd; oz se stellekom,
sgfigeleo wakaly se bas, go at once and see whether they have got live
coals or not; ale d9 aena, the potato has become only embers (is burnt
upl. (H. angdra).

g#gra, n. Inclination, service, use [(mostly used by women) Cetat aho
banigeq, he has no inclination whatever (for work); ofe aore ki dae
Joaofa, he will not succeed in anything whatever. (cfi supra).

angra vopdhelf, n. A stump of wood partially burnt; fig. useless person
used as an abuse by women about women). Jfomam, g, sananicm
afigra caba ceokela; will vou eat this, you burnt stump; you have caused
all to be burnt up. (vi adgre and smasdhal),

afigraii, adi. English, the English language (mostly used in Hindi speaking
districts; v. efgrapi or fagraji. P H. angresi).

angref, ngoadi English (man); the English people (H. angrer].

afgrop, n, voa.m: A jacket, coat (with long sleeves); make do., take
do. en. Aabwre, he has & coat on,

afgwar, n. A method of cultivation by exchange of labour and ploughing-
cattle, two days for owner of cattle and one day for labourer (v. jfa/
dutaria). {C.; word unknown among eastern Santals; H. ARSIV,

afnda afkll v ankle gk,

afkher, v.oa m Take away (so that it is not found when required), abscond,
disappear, slink away, slip away (for the time being). Ao a.ofa, vuar
Lodokme, don't disappear, come back quickly; grdrai {af a kedea, she took
the: child away (out of sighth {cf. adoer).

Afra, v.oagra.

@A sacig, the same as af casug, q. v.

@ sgsug, the =ame #s @i casug, q. 1

anda wmanda, adv., v noand m. d. Hovering, hanging abeut; hover, hang
about, wait for: A m seewallegea, kubume do qureile fama; we are hanging
about here, we have not as yet got any order; rogkorefo a. mbarae fan
fahékana, they were hovering about here (waiting for something). {ef. H.
ar bar, dde bide, and hiadwd and v, manda).

-awdar opdor, adv; adj.; v.os m. Staring vacantly, with wide open eyes;
look about, stare with wide open eyes, gape about (drunken or angry
persons, or persons seized by convulsions; getling smoke in the eyes),
A. 0. beygeteta, e 1z gazing about; A a. o.akanae, he is half-drunk; sumit
charive a. o.efy; bol sabe jokhed; he stares wildly now and then when
the convulsions take hold of him: dicleve qoenn, his eyes were standing
out having been choked by something. (cf landa badoe and H. and).

watideal emdgeof, adp Fat and halfnaked (who has not wit encugh to
dress properlyl. AL o.ko welod kana, Eoric hé bantako, they look fat and
halfelad, they have no clothes either. (cf. ofnfest].
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andela, adj, v. m. Opulent, wealthy; become do. o deko, a wealthy
Hindu. (B @ndel).

anded mapdel, v, ander wmander, (),

ander mapder, adv. In great numbers. (C. ol mapder).

dpdea, n. The testicle. (Skr. andaka, of H. and).

dngdeio, the same as andea; q. v.

awdor ondor, v. apdar owdor.

awdra, n., adj, v.a m Half-gelding, halfcastrated (animals who bave
not been effectually castrated), ‘one ‘who has hiydrocele; untamed, undisci-
plined, unrestrained, ungovernable: castrate ineffectually; become do.,
wild, ungovernable, get hydrocele. 4. gava, an ineffectually castrated capen;
a. davar, do. buffalo bull, ungovernable buffalo bull; asqf kanae, he is an
ungovernable sgl (Gaur) (Az. about a person who will not listen to sense};
nnsak katha op a.gefaea, aboeak boled ki ban porteltaeee, his talk is wild,
it dees not agree with that of anybody else. (Desi dndvd, v. andea).

aidra andri, adj., voa Ineffectually gelded, wild, unrestrained (speech);
zeld unsatisfactorily. v, andral.

andrad opdrod, adj. Whose speech is unintelligible, simple, weak-minded,
undeveloped, imbecile. Sedaere do Pakarfabo a.o.de wmetako kan takikana,
formerly we used to call the Paharias simple-minded, (v, fufral

awdrad ongrod, v.a. m. Bellow, low (buffaloes when excited), ery (the
artagmn (g, v.) bird), Kedabo apatienve a, owdrojolieky napame, when
buffaloes lose each other, they find one another again by bellowing;
artagom do a. oko yall idia wdan¥ jokked, the wild geese crv a. 0., when
they are flying. (probably onomat).

agdra mandra, adj, v. a m. Ineffectually gelded; geld ‘unsatisfactorily,
work do., speak wildly. 4. wnde bgmiketa, we worked unsatisfactorily
(=, g- the earth was not effectually ploughed); kadefo a. m.fedea, they
gelded the buffalo bull unzatisfactorily (v. andral.

audra firig, n. A flute the lower end of which has not been cut to:the
normal length, instead of which four holes have been bored with a red-
ot iron at the place where the end should be (v. andra and firia).

apdrof sapdrof, adv., v. a, m. Hither and thither, aimlessly; lead astray,
cause to run aimlessly -about; run to and fro, go astray, roam; lose one's
way, err from the way. Boda oo a. s.bo e darges, the he-poats run
hither and thither (ffom one heérd to another); epefidinieve a. skidia,
he made me wander aimlessly about, having deceived me; horle afkeftele
a. s.eng, we went hither and thither, Having lost our way. (cf andre and
2 sand).

amdfie, n, The membrom wirile (women's. word only). (cf. dndoi).

apdhon, adj. adv, v. a3 m, Unsatisfactorily priced; dear, high-priced {from
buyer's point of view), under-priced, low-priced, cheap (from seller’s
point of view); raize, lower: the price. Netar dooadi abo eniok bana, at
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present they sell at a very high price; vaoleko a.beta, they have raised
the price of rice.

andhon mandhon, adv. At reduced price, at underprice, at anv price,
dirt cheap, unfairly., ko hateckettalea, they took {our paddy) at under-
price; addiel am ko dov gkafa, they have put a very uniair price (upon
our goods). (v, apdhoi),

agfao, v.a, m Get, give enough, sufficiently, suffice, have enough; v. a.d.
give, reach all, help ocut. Thamakurem a.lela se best, had you enough
tobacco: for all; fodos a.betkon. 1 have given to all; olioks anfeclena, it
will not be sufficient for all; gdf enedle aena, only very late we got our
portion (of food); darigre wif dhaoe aafboa, he managed with difficulty
to give all (food) once; figedr a.ako kawa, | am helping them along,
giving them what is necessary; wig chefigrre o hiko afrdinag, at this
name-giving festival they have reached me also (the child has got my
namel. f{ef. H. atnal,

anta opa¥, n. A club-house, billiard-honse. (H. eméd and v orafl

anfel pawlet, adj. Crooked, winding (road, rat's hole, ete). (ef. H. &, ant).

agtha, adj., v. m. Hot-tempered, passionate; Lecome angry, fly into a
passion. Adive qawa, he is very passionate; wig kathatcve ayera, when
he heard this, he flew into a passion. (cf fhesfal.

wo, diphthong (descending). (v. Mat. I, paras 1= and 13)

ar, adv. To no puorpose;, no good (a particle used in a derogatory sense
to ‘denote that what is =aid is useless, prefixed to the word that is
repeated as a verbl. Nui oo ehenr a0 harae harve abana, bud alel do
banuitaea, he is grown up, but nothing more, he has no sense at all;
a0 sgng sen akana; he is gonme, but to no -purpose (he did net ask for
instructionsl; ae kirlai kirlg kana, to be sure, he has sought shelter (but
he does not know the nature of @t fef. gupr)

Eal, VL N .

aoal, v.aol

do do;, adv,, v.oa m Cry, croak (tigers, leopards and bull-frogs) MNMaefere
bar pe dhao do dok kanmi anjoribedea, | heard him in this® direction
crying @g d@z two three times. [(onamotop. of. P. H. "aw Taw).

goda, M, v. a m. Expectation, hope, confidence {often with a taint of
boasting), claim, right, authority, protection; expect, hope; claim, appro-
priate, purpose, be confident. =Lbhor roror do ohon bagifed, so long as
I have authority, I shall certainly not leave off speaking; smoko wihi
wegrowmkare alead a. do bgnulfclea, we have no claim fto these cattle;
noake a. dele hed ddfivena, expecting these things we came along; afus
baren a.ren fahifan bhoy wonkan dorlor o ban neflafa, so long as 1 was
under the protection of my father and brothers, I never saw such straits;
nod birren awel fahidkana menaka aenie, 1 owas confident that T sheuld
find it (e, g. medicinal roots) in this forest; Sliorsa do bas gibguefa, gnre
hdn @ ofobafa, 1 do not feel any hope (to get it), still T laid formal claim
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to it, before coming away; jusiit ajoi kaw tahdkana, 1 was trying to
claim some rice-land. (cf. amda).

dodda, v. dordes. (C.).

aodbkan v. a. m. Meove, stir, Bae hetawat kan fahibana, mig dhao dole
a. akadeq, he was nel paying any attention, this time we have shaken
him up; fnvem calofa, wit hd dem a0k bawa, what time are you going,
‘you do not - stir even nows (e Ho @udhal

aodal, n,woam,equal to ad, q.ov. {rarel,

agogar, adj. Deep-going, penetrating, protruding, projecting, prestmptuous.
A Fads, -bgsla, a4 kodali or an adze the handle of which forms an obtuze
angle with the ifron part of the implement; mos webel do gdi ake julg-
keta, they have made this plough very straight (too deep-going); moca do
d.getaea, her langudge is horting: bghie i moea khon posikan a. katha
do #s Ad ban wijom akalfa, from the mouth of a davghter-in-law 1T have
never heard such presumptuocus speech.

¥y a3 moocause to go deep, use presumptuous langoage, make too big

a hole in the provisions; go too deep; 2o s owka feka woca dom
afaima, onka dekn moca araf de omocege fofonce, don't permit yourself to
use such hurtful language, if anvbody permits her tongue to. run riotin
such a manner, her mouth will eat her (bring serious troublel; akhaini
alon @.a, ofewt budak Hoga, den’t put the pitehfork straight down and
too deep, you thrust it into the ground; date oo afowc o, do not bite
too’ deep [said especially to an ojha when he pretends to draw poison
out of some one's bodyl; koc tefgon emabore & do oalowm adama, when
you give to beggars, don’t put vour hand too deep ing pasef woa Favha
awen, this karka fq. v} will perhaps go too deep; sor w.anar ona fateko
dandmpmkedeqa, he took his mouth too full (spole bevond bonds), there-
fore they fined him, (cf. H, augahl.

aohal, n. Circumstanees, particulars, state, condition. Onfoal aohal netar
do ohon mpgidea | am unable to tell how they are getting on at present;
mokordoma reak a. don sans akals, | have pot the particulars of the
court=snit (1. e. how it commenced, or how it ended): @nd rean a. do
banuftabong, we. have no communication -concerning him. (A H.
vl

aol, adj, TFirst-class (rice-land, grade). A, jumr, first-class rice-land; a. darja,
first grade. (A, H. aqwwal)

dola pithi, the same as dora sithi, 4. v.

aalao, v gwlan. (T

donda Gundi, v, a. m. Confuse, bewilder, cause anxiety; be in a fuss;
anxious; adv. anziously, with care. A.ds sam darakedea, | was seeking
him anxiously; woko do st dhacbon d.@koa, we shall give these people
a fright for once; alwn d.4.8q, nockore menaea, don't Tun anxiously about,
the child iz somewhere here. (cf-H. Gundlidl
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aonddo, v.a. m, and a. imp. Cause anxiety, be anxious. Mow a.eniiiag,
[ became amxious; gidrg Autonte wedin bane, T am fecling anxious for
the child., (v, fonda Grndt).

dora gur, adj, v. noom. Forlorn, restless, miserable; be do. [especiaily
about children running about ervingl A.gbo sam barayve kana ehsatier,
they are restlessly seeking their mother. {cf. qurg gurr, 7 el PO H. dwdral,

aora das, n, adj. Girlhood, boyhood, yvouth, Tad, givl (gpproaching matu-
ritv). Aora basem vandi gidina, you will leave me a widow in green
youth (from a Sohrae song). (v, dora Guerr).

dora withi, 0., adi. A kind of fagrant, perfumed oil; fragrant. (Used as
a ‘cosmetic and as an ointment for pimples; the kernels of peithi {q. v.)
are roasted and ground, and then soaked with nafgranta (g, v.) in mu-
stard-eil). (el Brij. dwrd, Phylanthus emblica and v. nathi).

dora gaope, 1., adv. Chanece; accident; accidentally, incidentally, by chance,
adventitiously. d.giteve hedatlea, bankhan &5 ki bae Rk baw tahdhamn,
he came to us by chance, otherwise he was never in the habit of com-
ing; @.g. lekate fied aguyem, go and wvisit him as by accident. (v.gaorel.

dopd piopd, V. dopic gEopd,

dos ddes, properly desa ddosa, q.v. (C)

dasa Hdossa, n. Agnate descendants from one known ancestor, blood-rela-
tives, lineage, kinsfoll, family; cattle, sheep, ete. got by inheritance.
Amren dbo dp okare menaBloa, where are vour kinsfolk; & do Pirthi
hapane ar Lobhon horamtekoren G.6. fanan, | belong to the descendants
af (the brothers) Pirthi and Lokhon; noko sidrg de foto taren 6.6, kamako,
these children are all my descendants; wur garren &b doke god cabayena
wel amilte, eken nmigeye sared agana, the catfle T got by inleritance to-
gether with this cow are every one dead, this one dlone is left. v, gdiso
Bafisg).

@ogan, n, v.a. m, Relief; alleviation, respite, ease; relieve, lighten, alle-
viate. «lie emadea, we relieved him; rohoy dare Fhow a.e santkefa, she
has mot relief and is down from:the dry tree (i. e has been delivered
of a child); fuprko fahiban bhor doko aledea, furikoe jawde cabakelifo
Fhiaw do pher Fawi bhandurestoea, as long as her girls were with her,
thew relieved her, when she married them all away, the work was again
neglected; aperen fada doke a. hatargelapea? bavibhawn miffen nahel
ewmaiepe, are your buffaloes not in use for the present? if so give us a
plough; dhenda oo aogelfapea, are your implements not in use; wug bhon
fehedt doe a. afana, he 1z relieved from the fever to-day, [(Dresi dadi).

aodam 1., v.a m. Plece, abode, place of security, safety, refuge, retreat
shelter, fit place; opportunity; make, find a place of security. Al
aleal a. do burire tahdbamtalea, during the rebellion our place of safety
was in the mountains; &dfign gafer do din read a., the aloe thicket is
the abode of snakes: hawa nalare do Ehueb fapal o weng¥s, in that
ravine is an excellent place for lying in wait; fhef besao reakl 0., a place
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fit for making a rice-field; duref 4., 2 place for sitting down; de ko roype
wig batarye, roror a. mengdee, speak out now when there is an opper-
tunity of speaking; mawa porja dupep a. menaf fhan lgraime, if there
is an opportunity of new rayots settling, tell me; mowde wrid Aouko
a. akafi, here the field rats have made themselves a place of security.
(ef: H. asthdn, 7 B. Goia).

aofha; v, authe: (CL

danrdsr, w.odawar. [T,

apa, n., adj. Father, fatherly, father-, Apa without the suffix (<) is used
‘only in the phrases apa bare (. v.), apa hon (q. v.), apa hottharea, and
einga apa lq. v.); and as an adj. Apa mayd, fatherly compassion, apa
daya, fatherly mercy; apa dulgr, fatherly love. (cf. A T. wdba; Bahnar,
Stieng, Sakei, ba, Sue apn; v. g (=0, )l

apa dave, n. Fathér and brothers (of 2 woman), unele and consins, male
relatives [(of a married woman), In a few cases the expression is used
without suffixed pronoun; mostly this is suffized. Ab. oralrebo jimg-
kadea, they gave ‘her in charge in the home of her male relatives; ab
falavele gsulol fowg, we are petting our sustenance with my male rela-
tives; otherwise apat buwret, her male relatives (v. gpun baren and apion
barent). (v, apa and barel.

apabgria adi, v.a o Unlike, unmatched, divergent; net a pair; diffe-
rent, unequal; make do., diverge; miss one another, differ, disagree; not
meet, make cross. Al odobesa, we came out at different times; o bin
dakifvena, they remained unmatched; w.fo rorfefs, they spoke differently;
aukn fure abaffiee, they have made an unequal pair (e g cart bullocks);
woa sufgm do wopdepe ackeln, hante Ghow do jarite hedena, you have let
the thread cross here, from. there it came straight; ade jobhabeta, we
measured it out unequally (one too long df too shortl; mon do adakina,
they are of different mind [do. not pull well togetherl; horeehin ayena,
they missed ene another on the vead. (v. gpapharal

apacw, v, rec. Mutually engage, employ; help, order; tell one: another to
doa thing (without doing it oneself), shift the burden to one another.
Aden, alope apafa, help one another, don’t eontend with each other;
ayonghin, oboe hd bakin rebenlena, they both tried te get the other ta
do the work, none of them waz willing,: (v go).

apa how, n. Father and child (male or femalel Aldde fwwil dawa, the
father and children are working; jolere furyl aliako, they are 1n all
father and five children. (v. apa and hor):

apa honharea, no The father with son and daughter-in-law tor daughter
and son-in-law) (v, @pe and Foahar

apaf v. n.m Call mutvally on one another, ask or give precedence to
one. another, urge one another to do (without doing eneself), shift the
burden on to one another, contend, Lakalbs a.fana; they are contending
as to whe shall go first (orging each other to take precedencey; a.febin
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denkefa, they made the day pass by urging each other to work (neither
doing anything). (Probably reciproc. from af; 1. & ac, q. v

apafo, v, rec; Feed one another. Abwn jurd pare jomalhin a.q, husband
and wife feed each other. (v djal.

apalhif, adv. Indistinctly, ambiguously, dimly, enigmatically, insinuatingly.
Aogeye vopefa; he is speaking ambiguously; a.gen anjombefa, nonka
Frestaie do ban, 1 heard only a hint, not thus plainty.

apan gpin; adj., v.a. m. Each one's own, respective, separately, severally,
apart, each at its {one's) own time; separate. g, dokoeme bhajanko,
put- the wessels apart, each at its own place; g oralledo calesena, they
went each to his own house; @ ko halai gthivkefa, they took up and
away each one his own; a.qaf do alom wnda; do not mix what is
separate; a.gbeifoaks, they separated them; chuifl batbive a.pbolbieg,
he separated his first and second wife {gave them. each her own house);
a.genake, they went their several ways. (Hoapnd and apaf).

afangtr, v. rec. from gigir, g v, Run away togethér (two of different
sexesh

apaigir ara¥, 0. The name of a vegetable [said to grow in Assam and
the hills; and to be eaten). (v apafgir and arat),

apa phars, adj, v. a. m. Asunder, apart, separite; separate, part, part
company; be séparated by death. Aphikin tahen kana, they are living
apart; a.phfabinabor, we shall separate these two. (Desi apaphara,
cf. H. aga and phdrnd, cf. ambe pharal,

apa phirs the same as apa phara, q. v

apare, v.m, Separate, go one's own way., Ji5 hd bae sen aparcfa, he
never goes away. (cf. apa pharal.

apares, voree, Splash water on ene another, Dak aben ar fokarfonben,
throw awater on each other and salute each other; dahke dal a de bafiko
raputiele, they broke the cup when splashing water on each other at
the faha festival. (Splashing water on each other is ceremoniously done
by dakonharea (q. v at marrage, and during the faka festival for funk
(v arec)

aparak, v. rec. Leave hold of each other (said to dancing people and to
cr}-parenl;s-{n-las.ﬂ. Aben or aparagofben, leave hold of each other.
{v. arak.

apasif, vorec. Bun out run down, beceme decrepit. . Nefar do eroa. din;
athar afbarie {sin groche; at present it is the time when provisions ron
low, be careful cocking the food; & din, the time when the leaves fall;
gy @ fekale sif dkana, we are at the bottom of our resources; dherfiin
a.cna, they have become decrepit. (v. asif)

apasud, vo rec. Mutually support, live together (as husband and wife).
Mitrekin . kawa, they are living together; woklie wen abawana, we
have agreed to support each other (i. e, to marey). (v. asd).
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apad, v, ovoa m. His, her, their father  (brothers of the father are also
styled “father’): make out to be, declare to be the father; become a
father. Gidraren adef, the child’s father; a. hor, a father; pe gele oidra .,
a father of three children; ae iedgoyena, he steod as the father, or, con-
fessed to be dog; auke fefgokedea, they made him stand as father (to an
illegitimate child; bought him to do so}; phabuzke a.ftetlbedea, they declared
him to be the father! a.ofid the father; gidvg a.emae, he has become a
father; 6 oo ban sebelok kana, witol do gidva lagite apatiedol kana, Tdo
not please him, now he is standing up as the father of the child (said
by a woman who has for seme reasen been left by her husband in her
father's house). (v, apa+i).

apat barel, v, apa bare.

apat, vores. Lose one ancther, be separated (v af)

apecg; ngov. &ome Loss, waste, damage; waste, damage, =poil, destroy,
cause boss, etc, Noa japudte gdi a. hoevena, great damage has been caused
by this cyelonic rain; rpgdeve abidina, the disease caused me great loss;
dukie qdi horkd ayena, many people were lost in the epidemy. (B. spocoe,
FL, apacayal.

apeope; the same as gpeg (this form i the original one, but is avoided on
ace, of the last syllable),

ape fape), pers. pr. 2. p- pl.. You, ye, yours; v. m. Be, become of one
family or sept (used in addressing), intimate. Uludepe dope apefipea, are
you of the same sept as he and his ones? st jobhee thub cope apelen,
cekarenape, at one timeé you were wvery intimate, what has happened
to you?

Ape may be used by co-parents-inlaw addressing each other, mean-
ing only one persom, ef. use of gbox, A}f lekagele nelletpea, ape ondepe
tahgkana? (for ho, abor do onde Sacobon senfen, | saw somebody like
you, were you there? Why, no; I did not go there. '

Apek apelibe dope fingha woa atore, how many of you belonging to
the same sept are living in this willage?

Ape, -ic, -ak, -an, wreak, -ream, sren, YOUr; yours.
iKhar, a4 pel.

afen fapen), pers. pr., adi, v. m. You, your. A hor kanape wnokotipe dp,
do you and these belong to the same sept? a. a. ven motape laf akawat.
kow, have you informed only those who belong to your sept? (ape+n).

afifes, voabios [C).

apkar, n. Loss. Upkar do Bai hoelentasa, @ ge hooyeniaeq, hie did not get
any assistince, he got loss. (H. gpakir).

aple, v. m. Climb (catching hold by arms and knees), shin up (a2 paole, a
treel.  Tale dereveye ayeng, he climbed a Palmyra palm; a. dedenae, he
climbed up; w. argoyena, he climbed down.

apna apnt, the same ds apan gbii, q. v,
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apran, v.a. m. Satisfy, make comtent; agree, yield, comply, be content.
Baypiarels akedea, we had great difficulty in satisfying him; Jane e
e bast afa, a stomach aceustomed to food will not be satisfied (with-
out Food); fivd dad adentaca, he could not restrain himselfl (Pef. H. agw)

@par, pers. pri, pPoss, V. a4, m. Self, oneself, own; take up into family,
community, make on¢'s own, trust; confide. diamgrae, he belongs to
our own sept (familyl; ade do bae joma, he will not eat of his own
aveord; . febae agifgufa, he [eels like one of our ewn blood; gurito
bapdale nwii Rt doke adtedea; they took the girl inte the family Lefore
the marriage (e. g. by giving her sacrificial meat); bt do alomi a.ea, do
not trust a3 snake: wonkar bathe oo phoe B6 alowy a.boa, do ot confide
=such a matter to anybody; f dm dos apuariena, =0 long a time | was
in their confidence. (B. apudr).

apoid, n., v, a, Calamity, gquarrel, econtention, ebjection; raise an objection,
lay claim to. Adi marafh a. hoe akana wow orafre, a very great cala-
mity has happened in this house; @ fdad ape ligec abafa he has com-
menced a gquarrel with me; apeli dorbase ader abafa, he has lodged an
ohjection (before the court); juwme reasbo a. akafa, they have laid elaim
to the riceland; ofor ., a claim for delaying proceedings {or for not
doing). (Bl dpat, dpofi].

apoii, the same as apoli, q. v

aprdy, adj; vea mo Divergent, not & pair; unequal; unmatehed; make
do., leave on ehe side, miss one another, not meet; differ, disagree.
Noa swlgm do apea efobaf Ehon, this thread is diverging from the start;
bajarle a. olokata, we left the town on one side passing; adi din bhonly
@ooakang, we have not omet for a long time; horrele gens, we missed
one gnother on the road. (ef, wpg darde and apaphara).

apred n. April {gt—;ner'al]y pronounced gpied, Engl).

:;j.ﬁ.;'gd, ni. .oa.  Iransgression, sin, calamity (as @ punishment for sinf;
commit do., transgress (mostly about committing incendiarism and adultery
with co-sanguineous person). . payavades, a calamity befell him; a.e
kamitceta, he committed a sin. (Desi aprod, B. sparddh).

apré, pers, pr. Myself, ourselves (used when speaking deprecatery; especi
ally used by women). o Zka eof ho banullakoa woko dp; like myselt
these have nothing; a. do ca¥fe basubmen, why should he think well of
such a one as yoursell (i e. mel; awen gopom kanae, he iz just like me;
Phalma baliu fupii welledea, a. lbangeae, | saw such and such’s danghter-
in-law (who has been much praised), she is like myself. (et B, ap).

apsor v apsery (G

aplar; t, adjy wioacme Dict filth; rubbish, what makes s place ontidy;
untidy, disorderly, full of rubbish; make, be do, Cef woa dope geuketa
a. cucha, what abominable rubbish have wvou brought heve; gidra oo eofa
ofafkn adeti, the childrén have made the whole house untidy. {Dezi
aptar, of. H. apadl.



A BANTAL DICTIONARY 6‘]"

apior, the same as apfar, . v.

apffra gpth, v mu Contend with one another; dispute, wrangle. (v apihao).

apthac, vom.  Contend, dispute, contest, ‘wrangle, debaté, disenssg, vie
with, emulate, compete, wager. Nog &atharéle a.# fana, we are disputing
over this matter; darkin g.cna, they competed who could un the fastest;
HEs  sawde reafikin g, akana, they have laid a wager about the crops
thiz year.

apoe, adi, adv, wv. m, Abundant, plenty; insignificant, not counted or
asked for, slighted, neglected; be, become do. 4. horko jarwalena, an
enormous crowd came tpgether; a.ge go akana, it has zet fruit in
abundanece; & a. for do sboeve puchautna, who cares for: me insignificant
person; hatre jopdra oo awena, the Indian corn has become plentiful on
the market place. (Desi apich; of F. H. afeBd and a-+ plick; we have
possibly to do with two different words).

aff, voa-m. Wash (the face). Melfaha abeme; wash his face; weifin abof;
dent dak aguaipe, | am going to wash my face, please, bring me water.
(cf. @bk, abu). .

ap, v. m. Alight, perch (birds, inseets); v. perform. a (fig.) provide for
la girl) by marriage. Ghdoreke apf akana ro, the flies have alighted on
the ‘sare; parwa do sgrimreye upena, the pigeen has alighted on the
roof jofo  gtdrgl afizattes, he has provided for all his daughters; wmofe
darre bare afifanme, perch me on a thick branch (give me in marriage
to one of a wealthy housel. (ef. Stieng bol, Semang febit, kenab).

af abuk, v. a m. Wash face, hands and feet. Gola . godime, gdiifem
fsol whana, wash yourself all over, you are wery dirty; a.g. mapailen
ened daka fukncke joteda, only when they have washed themselves, they
touch the cooking vessels. (v, aff and gbukl

ap abws, the same as aff gbuf;, q. ¥v.

afhod, mo  Calamity, disaster, misfortune. (A Boaphat)

afpkar, v.oa m, 1) Sow broadeast lenly about sowing seed for transplan-
tation, as paddy, tebacco, pepper, ete.); 2) settle in a place as pioneers
forming - the nucleus for further extension (v, m.j; 4 vaccinate a person
to get the necessary lymph for others; 4) breed silkworms. Hopolo
a.xela, they hive sown the paddy [to get seedlings for transplantation);
Sikharrels aena, we settled in Sikhar and were scattered from there;
fihakn lagif sl bar gidra dgko oo marata, when going to vaccinate they
first graft the lymph in a couple of children (new & left proceeding):
fnigrendeo. . keffon: nonde, they: have puot the silkworm eggs here to be
hatched: There are two kinds of hore aphior, viz. dhupi o) and achra a.,
the former being the common way; the seed is sown in a prepared field
without: being first germinated; v, achra and diwrd. (Desi dphor; el H.
aplearnd).

aphor ggd, n, ovoaom A bed for seedlings; place of original settlement;
make, be a bed for seedlings. Morads ghas aweri omanok dhabic Trage-
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tafe gy till the meqeseds (g, v.) grass shoots up we use the same place
as: 2 bed for seedlings; a.oidale do Dhaka Jhilised, the place of our
original settlement is Dhaka and Jhilimili. (v. aphor and gadil.

aphoti, the same &s apoli, q. v

aphisor, v. ophsor. (C.)

@, conj., adj; adv, And, also, further, more; other. Hop ar sefa, 4 man
and a dog; are menkefa, and he said; ado ar bakropa, so 1 shall nol
say any more; af dine hapenbos jowa, we shall eat this later on; ar
ematinie il dhao, give me once mote; arko oo aurdboa, the others are
not arrived as yet; aralbo do ekor, where are the other things; ar
betarre pmepn mmpkofena, it all sprouted some time ago.

Ar do, so, Turther; ar dp bgmika, so there is nothing more.

Ar ka, again, also still, more; ewa chada ar hie rorkels, besides
this he again said (morcover said); ar A cosasime, give me still more;
ar hie fred rnarena, he again came back, is again returned. olifed, more,
still ‘more; arfefe mofayens, he has grown still more fat. (B, & Sk
afiara, H. aur),

ar; v.a.m, Do, manage (ironically, about equal to ehai, q. v.; always preceded
by wa). Apw nae grefa, poesa mae idi akaf, he will just not bring it, but
he has taken the money (to buy with) away; Rewd wae ar Fana, daka
ma dela delae fomef, he i5 sure not to work, but his food he takes
every meal; hed sako avol bana, dtn Leko Rovol aeovelfea onde, they are
Just not coming, every day they make us lock in that direction. (2.

@i, 0. A saw, especially a pitsaw. (IL gral.

@ra, N The spoke of 4 wheel lalso of the ad gadr, q.v.). Ml ara, the
thickest spokes of a wheel (vowmd); mamfhla ava, the medium thick do.
(. manihla); gai ara, the thin spokes of a wheel (v. gai)i dewri ara, the
same as mgifhla a. (€ not wsed in 5. P (H. dral

Arabi, v, Arbi, adj. Arabian.

argdhon n, % m. BSupplication, humble petition (to a god or persons
in high position); make de., beseech, entreat, implorve, Raf then wmitled
a. mengkiia, 1 have a supplication to make to the zemindar; Cando
Phens aena, he made a supplication to Chando. In the Fepetitive form
we may hear the suffixes of the Active with indireet object and of the
Active of the Intenfional, aa. adess, da.batie, implored repeatedly, but
without result. (B, @rd@dhon).

aral, voar. lartak)

arak, miadiy v acm. Redoess; red, reddish; make, become red, dye
red. Avakied, the redness; a, sadont, & red horse: a. baka, d red fower:
godn Ricrivke adkefa, they have dyed the whole cloth red; polieko gofa
dareko wseta, the locusts made the whole tree look red; mavinde &
wendaca, his hand became red with blead; paw jowde moca aragofa, the
mouth: becomes red by eating paw



ACSANTAL DICTIONARY f_‘lf.}

The different degrees of red colour are — =0 far as the Santals do
so — distinguished by putting a qualifying word before arak, frequently
a word denoting a common natural object
Polse arak, it dim, hazy red ; reddish (either dark, brownish, or light, pink};

stndwr arak, sindur-red; glowing red, like vermilion; girn ara#, brick-red,
like the colour of the gire stone; gamcha qral, ted like the colour of
gameha hasa; the sacred colour of the Hindus, pinkish, reddish; jeseet
arak, crimson, deep ved; watkom sagen arak, brownish, red like the
colour of the sprouts of the mahua tree; karlz ara#) light Ted or brown,
grey reds forgit araf, crimson, deep red; sasai araf, yellowish red;
mdvam arak, blood-red; jhigni arak, brownish; aan adovefa wmerom ado
feda, my urine is ved like that of a goat. (22 Skr, drabia; Sakel ran,
Besisi merak; Malay merafi). ¢

arak ambaro, n. The Rozelle plant (Hibiscus Sabdariffa, L.); eultivated
by the Santals; the leaves and the flesh of the unripe fruit are vsed
for curey; the kernels of the dried froit are wsed like the kernels of
#ucrwent |q. v.). The fikire is not used. (v, araf and ambaro).

aral bambare, the same as wgrafd ambayo,

arad hormar of, n. A kind of edible mushroom (yellow in colour); sprouts
in June and August; eaten boiled in-oil (as curry), (v arad and horsmay:of).

arak fhar, n. Hematuria, [C., v jharl

arak fhawar, n. A plant (Utricularia bifida, L.); found in moist places,
used as a medicine. (C.; v. aral and jhawar)

aral bekbra, n. The male of the common lizzard at the time of breeding;
fig. 2 person with a red turban, mostly the police. Akileka ko dalyi
akiand, they have turbans like the ved lizards; akko fizd alana cef lagit
cort, the police have come, who knows for what parpose. (v.araf and
Eakral.

ara# kedrame, n A plant cultivated by Sankals for its fibre; the kernels
af the fruit are roasted, crushed and esten mixed with mahoa flowers.
Botanically the plant does not scem to be different from arad awbaro,
gy v.; the Santals, however, distinguish the two. (v graf and Eudram),

aral faf of, n. A don-edible kind of fungus (red; grows on timber)
(v, arak and Fad of)

arak arol, adj., adv., v.aom. Gaping, staring; (v.a. with dir. obj) cause
to stare, bewilder, confuse; v. m. be, become staring, confused. o
befigeteta, he is staring in a confused manner; @eo. @ dara barae kana
w eskarge; | oam walking about myself alone confused; ruhiet a.okedeale,
we seolded him out of his wits i R, akanae, he is drunk, so that he is
staring (without recognizing peoplel; hafoke ruff o, akatboa, they have
intoxicated the fish (with polzen). (2 cf arak).

arak oralf, n. The red heuse, fig. & prison house (because built of brieks).
(v, arak and orak).
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arak pond, adj., adv. Red and white, of mixed colours. Ape busak akat-
#koa, she (the hen) has hatched chickens of different colours; arad posd
benget, roll the eyes;, flash with anger; look daggers at (used about the
staring, ete., of angry, azlso drunk personsl (v, araf and popd).

ard# pand, v.oavak pogd.

araf pordhal, 0. Hemorrhage from the terds, (v, el and pordiiol),

arak stedny, n. Red lead, the same as bgfafi sodar, - v oo and
sty

wrak sul, n. Bloody dysentery. (€. viaral and H.sii).

arak wpal baha, 6. The redflowered lotus (Nympheea rabra, L) v arak
and wpal),

aral bovald adv., viom. With swollen eyes, smarting eves; get red, swol-
len, smarting eves lfrom smoke, weeping, ete)), be stupefied (from in-
haling smoke, ganja, chewing tobacen, ete.], be hewildered. Ak rakefa,
crdak baka heoe fkana, (the child) cries, so that its eyes are swollen, why
~dovs not semebody take it on hér hip; ak.e siir fiedena, he came running
with eyes standing out; fhgmabure wfbefleye aitena, he was stupefied;
because he swallowed the tobaceo {ju[ce}; oral loyenre dhitgtele aldena,
when aur house burnt, we became bewildered from: the smoke. {cf araf
oradl,

arad arol, adv, v. m. With smatting eyes, eyes blinded by smoke; zet
dao., be blinded by, smoke: Aode odokena, oka fin's ki bale bakeao
dapeatn, we came out blinded from smoke, we were unable to save any-
thing. {v. supral,

arann nyoadve v a0 me Rest, relief, ease, health, easy circomstances,
competency; comiortably, at leisure, at ease; relieve, ease, cure; be in
easy circumstances. Rug real g mam akata, he has got relief from his
fever: arg ghury bes a, g menaikoa, at present they are in €asy circum-
stances lor, in good health); dalle bfese alkeflea, we were well relieved
by the vain; oma maran hoe doftc bochor din veak sahane a.ketleq, the
heavy storm made us quite free from anziety az to fHrewood for the
whole ‘yeur (0 mapy trees were uprooted); @.geve dupnp akawe, he is
sitting at ease (indolent); ranfebo a.bedea, they cured him by medicing;
hapongeal tahdlaon bhor efguifel doe a.cona, 50 long as the daughter was
at home; her mather was relieved.: (B H. &),

arae, ¥.ooa o m.  Tie, tie: round, fasten, hang vound, put on’ [round some-
thing), stick through. Sikugr aawe, tie the carrying sling to the pole;
sagay ardope, calfgBabon, put the wheels on the axle, we shall start; pef
sambleve fole asme, put the neck-rope through the hele of the yoke-pin;
Eierid sobod lngst thefgareko araca, they tie the clothes loosely (hang)
at the ends of a stick (to arry them) to wash; hpfolre maleks wadia,
they hung a necklace round her neck. (37 cfi H, ardna).

arar, adi. More and different, others. 4. wenafa, there are more and
different; w.o#, other things: ako, the others, the rest. {voar).
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araveo, v, m.  Be ahout to ripen (the stage when the ripening fruit com-
mences to change colour, used about most kinds of fruith, (fig.) become
ald; Kohwde a® bawa, the pumpkin is about to ripen; pargana haram
do belek famite ak kana nahak, the old overchief is now ripening into
old age: (v n. Be officious, C.

a#dy, n, v.a.m. A voke a pair of ploughing-cattle; put the voke on,
subdue, cause to take on oneself, cause to confess: voaod. put the yoke
ony break in; wv. m. confess, undertake; accept responsibility, agree to.
Bay a. dangre, two pairs of bullocks; weié avrar, cattle [bullocks and
buffaloes): ardr wid ke moa brve sosaom meralkoa, there are deer in
this. forest as big and plenty as ploughing-cattle; aarie leka sadom
siesaliko  dueq, he has horses in plenty like ploughing-cattle; dadgra
akinme, pat the yoke on the bullocks; Sarigrede wibedea, bangeye poket
tahglhana, with great difficalty we subdued him, he would in no wise
take it on himsell: wilof dWole o, oco akadea, now we have made him
confess (or take upon himsell) (osed both about confessing 4 fault and
about undertaking a work); s kedato aadea se ban;, have they at any
time put'a yoke: on thiz buffale (is it broken inl or not; bae aleng, he
did not confess (or take upon himself); ealalzeve a.ena, he agreed to go.

The wvarious parts of an ardy as fashioned by the Santals (by them
called  fior ardr] are named as follows: 1) in the middle on the uppet
side (the ardy is stralght underneath) the mahaded, where the nangle
{a leathern thongl is bound, alse called waiale wmahaded; 2} taren (it
shoulder) on both sides of makaded] at the end of these is frequently
found one knot alse called mahaded or darén mahaded (one on each
outer end); g} on the outer side of the faren the voke is hollowed a
little; this: is called sepe (lit: the upper arm}; at the outer end of this;
close to the palan, is the hole where the par samble is fixed; 4) on the
outer side of the sopo is the palan (lit. saddie), in the outside of which
is found the jafe &had, the hole through which the jfofe {g- v.) is put;
5) sakwa (it blowing horn) is the outer end of the grar: When making
a yoke the Santals commence from the two ends, until they reach the
centre where the puihadel is to be, and up to this time they cur the
womd keeping it in position with their feet; The naladed iz fashioned
in the merning before taking any food, and they doit sitfing on the
yoke, not treading on it
The Santals distinguish the following shapes of yoke: hop ardy las

described above); debo ardp, a Hinda yoke (the kind commonly used by
the Hindus, differently fashioned from that used by the Santals); {frmgrrx
ardar; & yoke for bullocks; keds ardy, a yoke for buffaloes (bigger
than the last); siod arip, a plonghing-yoke (generally not so carefully
made}; sogar ardr, a cart-vole (bigger than siol ..

ardyr fpilke, oo The three stars in the belt of Orion. (v.ardy and i)

ardr fla#be, n. Three small stars cloze to the belt of Orion: (v ardr and &),
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aray dalel opiflo, the same as ardy faladve, q. v.

aranin, n., adj. Others, outsider, nof relative; all kinds of people not
one's ewn. ke kawako, aboren dobo ban Eana, they are outsiders,
they do not belong to us; sowpde do calow dpgiata, . hop do hardombo
ealak fana, why did you leave it here, where all kinds of people con-
stantly pass. (Desi @rdmeinl.

arda, v. Farba. (C..

grda;, adj: Intact, in the state of nature, in the original state, untouched,
uneultivated, uninured, fresh, untainted, virgin, not zerved as yet. b,
‘& wirgin forest (no signs of cutting); a. ofvele bereleig, we séttled down
in a place never before cultivated; a.dangra, a bullock on which no
yoke has been put; a.jel a deer fresh out of the forest; just started;
a: sukrt, o freshestarted wild pig; afora, & man who has never had any
sexual connexion; a. darha, 3 waterpool that has not been fished in
(for a year); erda alo, a village where certain people (e, g dusde borako
{g. v} or Jogowat jalraks) have not enteved; a. fukud, a vessel not used.
(Desi Grda).

ardali, n. An orderly, a peon in regular attendarce on a magistrate or
official (to earry out orders, call eut to persens to atcend, etel; the
work of de. (from Engl. ‘erderly’],

ardas, v, v.a.m. Application; petition, complaint; complain, aceuse; lay 2
charge against, petition. Habiwn fhen mifed adn wder akala stoa fumi
reati, | have entered a complaint with the magistrate concerning this
rice-land; mrenfhin . a.adea, | have complained to the village chief; dust
sk rean wanfhi thembo aa, they lay their grievances before the village
chief (the person with: whom a complaint is lodged takes s or is the
indir. obj.; the matter concerned is shown by seasl. (P H, ardds)

drdu, adi. Enormous {tigeri. (C) (72}

ardhangs n. Hemiplegia, (H. ardhangt; C..

@re; N are

ared n, vooar Haily to haile Adeve fwli fnpuckeden; he fell on his head
kiled by hail; daka g., small hail (size of cooked rice); #hbd rofga
voniga @, Rirena. cavkha bolek leka, big rugged hails fell, big like the
centre stone of a spinning-wheel; a.efge; it iz hailing.

avrel dok, n. Hail:water, melted hail. {v. arel and da&).

The hailstones are gathered in an éarthen wvessel (cukgk) and allowed
to melt, whereupon pond hasa (4 kind of white silt found in some rice-
fields) is put into it; this dries up together and is called arel hase, hail-
garth: This is used as a medicine (s g. externally against mumps; in
toothache, ete}; cotton seed i3 mixed in this hail-earth and moistened
with water before sowing, in order that the cotton may become white
and grand like hail.

ared dhird, n. Tailstone (big hails are also often simply ealled dhird, i e.
stone). v, ared and dlie
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ared kase, v Hall-earthy v. sub arel ook

are (alse pronounced are), mumi, v.ooao me Nine; make, become ninel oy,
nine persons; arefaleye ematbos, he gave them ning sach; wfre, by ninés,
akre kate, by nines, each nine; are gel. ninety; argaf, the ninth; arei,
the ninth tanim.); are davoms, the tenth; fig ffat doko aeela; they have
made {fixed to be, given) the eloth for the bride's grandmother nine
cubite; pahid dy diterka fahdfana, wifol doko o, akame, at first they were
numerous, now they have become nine.

ared; voao s Bale out water (with baskets, ete.), splash water on, throw
water at. FPukhrr real delio a ket they have baled out the water of
the tank; hakoko gefboq, they are baling out water to eateh fish; baha
dakke aaden, they threw dafie festival water at him; swsirbariko a. goc
woa, they kill wazps by throwing (hot] water at them; Joi cal batla ared
cal dak; haksoa, gossip (about one), water thrown at one, give pain
{2 Sant. prov.). :

arec garge, adv. Unwell, out of sorts;, (Fcl garad saroe)

arhd, v.osublar

arfa @y, the zame as aref, g. v. (.4

arfan mvea Anoiron prick at the end of 2 stick used to drive huffa-
loes with, & buffalo goad (the priek is at the hand end and only used
in hard drivingl; goad, prod, prick, spur. Kada do aloms afima, don't
goad the buffalees; woa worde afede fekbac duhaubefa, by this word he
felt like being goaded.

arjae, v.a m  Earn, acquire, gain, get a (good) harvest, Lles sede serr
lewiie Bhuab fakae akefa, when he went to the low-country, he earned z
good deal of money; wes dp fopele . akafe, this year we have had a
good rvice erop;. huangme . akabioa, he has had a good crop of silk-
wortis] oka ghon coft- plhalia fwpd doe aoggnr akata, such and such a girl
has been somewhere and acquired something {been impregnated); katha
akrjan do khube badaca, afo hor doc suk grdicea, she knows exceedingly
well how to bring her people into difficulties, she gives the village people
joy by giving them opportunities of getting fines). (H: arfnal.

arfao biviaw, voa: The same as grfeo, qovs; wsed only in Sebhéyr during
Sohvae, when the cattle are “blessed’. (. grfae and cf. H. &edind),

arjania, v.arjonia.

ar o, adi. Aryan {only used in literary languagel. (B @rve).

arpo, via m & d. Drop oor pour inte (ear-or mouth), nirse lchildren and
sickl, Dak g.aeme, wapdid vohopol famieca, pour some  water inte his
miguth, his throat is drying up (about a dying persen); a ffeefedealy, we
nursed him to life {(children or sick); agijatbedean, | gave him his last
drop before he died; adarabelmeals, nitolf do efgam gpumem sed fdans
#efking, we have nursed you big, have you now sighted your parents?
(scolding)., (cf. afol,
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arfon, n. Earnings, produce, crops (mostly used about agricultural earn:
ingsl. Now do o do ban kana, apal bidal veall dana, this is not earned
property, it iz from ‘his father's time: mes reak a subiia do b bana,
this- year's crops are not satisfactory; Shafer a. fanlee wriak dhon, his
wealth: has been brought him by the spirits; (B, arjon).

arjon Sirger n, Agricultural earnings, produce, crops. (v, arfae divfan),

arfonia, adi. One who earns, a prodocer, earner, (fig)) a son; (as a mock-
ing abuse te girls) squanderer. A do wmitten fd bako janamlentina, ehen
tukmalogefo fahall Fana; 1 have not born @ single producer lson), only
zleaners come forward; sl o, do, ko fanao geuteftens vpirgejoll ban,
this eartier; have wvou dragged the farka Il'q, v here, Bince you are
hungry labuse; if used by a mother to her son, it is considered a very
bad kind of abused; @ &, you squanderving girl. (v arjon+dal

ok, adv. Lit and-what? uwsed in the meaning “is it likely’, expecting a
negative answer. _drfive daga? oho jenic, is it likely to rain? probably
noty arkl sefontere ewinka, is it likely it will die from the heat of the
sn2  (Boar and &)

arkha, v, Covet, long for what another his: (),

ariha gréls, the same as arkbs, g (CL

arkhan, v, a, Disappeint, break word, promise or faith. (T

armare, v a m Wither, fluster, commence to die: be overpowered
[about crops, animals, fish, drunken people, ete); do half. Setoite pho-
sofe @.kefa, the heat of the sun withered the cvops; rup Aako waseko o,
Zatien falitand, Bhaunge kar cabayvena, the poisoned fish had just become
overcome, when the poisonous stoff ran out; s @ abanae, he is fudd-
led; hopoko en o akata, they have threshed their paddy half and half
1Prob, H, ardh + sard).,

arna, adi, v.m. Wild, untamed, unbroken, uncivilized, barbarous; prime-
val, unknown, 1.=irgi'n: become wild, unmandgeable. . & a virgin forest;
ita dp a. kasare pargoena; the seed fell into virgin =eil; a. kads, a wild
buffalo: a. khoy, & shy man; fowwar febe ae bufhaul fane, wif bd bae
bonotof fang, he feels ke 3 wild animal, even now he does not go to-
gether with other people; a.arak, wild vegetable; daiorar a.aenn, the
bullock has become unmanageable. (H. armal.

arwa daigra, n. The wild ox or Gyal (Bos {rontalis). (v, are and dangral.

arwda, vim: Become wild, unmanageable, (cf andra).

arpdik:el, n. Castor oil (expression exclusively used by the ojhas
when making divination from Teavesl. (H. araudt B fell

ars vea.ms Deca thing over again, repeat, repair. _dreeme; do it over
again; opakko adefa, they have repaired the house; wiv do awe baye
a.abone, prépare you the curry for us over again; eof o a. drgosmie,
da it over again from the top:

Aro is extensively used as the second part of a composite verh, giv-

ing the meaning of, re-, again, over agaim, anew. Al ., azk over
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again; s a., plough over againg jul dro, repair; dengo a., rebuild; dag o,
rethatch; froet akedeale, we brought him to life again. (cf. ar B, @rol
oy voaom.  Eock, prepare food (not used about prepaving wfu eurry)
Ldaba dp tirepe ardea, when are you going to prepare: the food; matEonm
a.ahowine, prepare mahua flowers for us to eat; ssie are, prepare food
lwate, not cook again), do the work of a howscheld; afrofeak baniellalea,
we have nothing to cook in (no coeking vessell; arvosteak bowuflalea we
have nothing to cook; alref’ menasgelaea; he has a cooling person
la wifel; fsir afirold, a housewife; rsin afrobo dope sawibetfoq, have you
got & wife.

arof, 0o Meaning (€ H. arth).

a
ar

L

at, adj, Disgusting, dirty, filthy. 1C). (v, ard).

of, m, woacme Petition, request, plaint; to petition, reguest, beseach:
Am then wdtten @, menaiiona; 1 have & petition to make to you; e
hare aatkoa (or, -fhen ¢ akefa, or, -thene aendg), he made a plaint to the
village council; a.jof Bawae, he is beseaching on hizs own account, (A B.
araf, el arfi).

“adp n. v.oaom. Beginning, commencement; begin, commence.  Jabud

dine reak a., the beginning of the rainy season; Agwde rog afedew, his
dizease commenced there; ora# reakipe a.akata, have you commenced to
build the house? (B. @roamdha).

orf, ng v aome A warrant; arrest under s warrant. A8o fariadea, they
executed a warrant upon him; g idibedeako, they arrested and took him
away under a warbant; a. parwana, a warrant; ekedeako, they executed
a warrant upon him. (Engl ‘warrant):

rapto, the same as aropf, . v. [possibly more commonly used than

aroil

af, adj., v.a m, Devoid of fear, dauntless, fearless, brave, couragecus,

heediess, rvefractery, obstinate, shameless; impenetrable,. dense, virgin
(forest): be obstinate, refactory. Khud whor Fonce, stindg saidee A8 ad
eskarge by pakayre depasa, he'is a most fearless man, even when it is
dark night he walks alone in the jungle; Asewoe do a. biv wenafia, in
Assam there are virgin forests (where no Santal has entered]; ani . do,
hor swimai der sawman wilapial dara baras. kana, this shameless fellow, he
walks mbout before men and women without shame (not decently covered);
tie ealao fodolewe, md gidra lekae dia se, eet g bae anjomd, pet off at
cnce, is there anyvone refractory like this child, it dees not mind any-
thing: mefar wii hide a.of fama, now-a-days this one also is becoming
refractory.

aFit, the same 48 arpnd, A
arfa, n. A fathem, the distance between the fngertips, when both arms

are stretched out (used as a measure), ¥iwak arpa Jolele duhoeq, how
many fathoms shall we make the Jote [q. vl antf ko dugr abala, they
have made the door one fathom broad: (7 efl Ho @rpar).
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arfa, n,ovoam A perquisite, an allowsnee in kind at the time of har-
vest of all kinds of field crops: reap a sheal {or bundie) as a perquisite,
collect do.; keep for oneself, purloin, appropriate; (fg.) become pregnant,

Those  who are entitled: toarpe are the servants, their wives and
daughters.; the arpa wvaries ace: to the kind of crop, e. g. of paddy it
is one aloi (g, v.) of gach fova (g, v.), i. & 4 hagdful for each plot of
field cut in one tourn, of Indian corn one basket pods of each fiora or
dipdakt; ete. Frequently Santal maid servants get no other wages than
thiz arpa hesides food and clothes.

I arpate duke ther wiepana, | am with them and pet as my allowance
an harvest allowance; a.kefako, they have cut their allowance; afit faken
ahor dodno afon ana, favomile do hilifekoke sebelako coit b con, let (the
daughters) gather their perquisites so long as we {the parents) ave alive; you
don’t know whether the wife of thelr elder brother and hér ones will
likeé them or not after our time; wod kef dmn akefa (or -ana), have you
kept this wood for yoursell; mopd ser swlgnus cmadea, fala ser doe akefa,
I gave him five seers thread (to weavel, he has purloined hall a seer;
weid gidra do arpaid bawae, bonela kanae, this child is illegitimate, it is a
bastard (lit. of the foresth {cf. H. arpan).

apfa forpa, n, v.a. m.  Savings, personal property; save; earn, get per-
sonal property, keep for oneself, appropriate, purloin; (fig.) become
pregnant. Nt randd oo jaltdn ak. menalifaca se bak, has this widow
any savings or not; .k akatae mape fuvd faba gar, she his saved and
has some five or six rupees; ofare coe a.f. abowan, somewhere she has
became with child. (v. arpa and dorpal.

arya arrl, the same as adva adry, g v

arpradg; the same as agrae; . v.

arra orro, the same as garra goryn, 4. v

arsal, m., v.da.m. A temporary light, a light Kindled for a moment; light,
light up, kindle, catch by torchlight. Cecha ado feretheda, they kindled
the torches: amme adobon sela, bring a light, then we shall be able to
see; mole danme, bat ban gam cdapead kana, lght up for me hers, |
cannot find the cup; efrd arsalle dukgra, we went to catch birds by
torchlight; fakoke a.foq, they cateh fish by torchlight; pofam abrsalio,
lit.: dove-catchers by light, the witches (a very common veiled namel
lefl smarsall

arsewnoacd. Leave, (v dlaf wlse)

@ ose, conj. But as vou know, bot as o matter of fact, Jrse h doi bf
geapa, as 8 matter of fact I have got my fll (what they who ask me
do not knaw); oubo tdi forake bale wmenlaBa, ar se onko dobe laka akana,
we had not intended to take them aleng; but as you know they have
gonie before us. (v. g and se).

arfa, 0., v, a m. Cotton impregnated with lac-dye, used by Hindu women
and sometimes also by Santal women at marriage for staining their feet
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red; the sides of the sole of the foot; paint,. stain the fect with aréa red
routid the soles.  d.ko lagneadea, they stained arfa to her feel; a. ros-
ek roft akafe wow homdak, they have applied arda eolovr to this drum;
aukedeaks, they painted ‘the soles of her feet ved; o hd ban fohotivna,
not even the soles of the feet become moist. (H. alta; in H. a4 is used
about something different).

artagom, n. A migratory bird passing over the Santal country from
northwest to southeast at the beginning of the cold season; the ery of
the arfagom is heard at night-time at the beginning of the hot season, when
they are on their way back. They never stop and the writer has never
heard that any Santal has ever seen an arfagont otherwise than high
upin the air. The order of their flight and their cry very much resemble
that of the Anser cinereus, 'the grey-goose’. (ef. G. arfpb (seasonable)
and gws (movingl),

ariom, v. a. m. Do half, partially; not reach, pass. Bir do b aena, the
forest was hall burnt down; da¥ doe a.keffea, the rain left us on one
side, chd tiot reach us; st @, pleugh on one side; a. ofe kalleae, he
passed us] wmoq van dole dard a. ofokafa, we have passed this medicine
while walking about. (7 of. efom and H. ardha).

artom arfom, adv. Hall and half, partially, on eone side, (v, arfosr),

arwa, adj, voa.om. Hall dene; improperly done, unsoaked; do half, ete
(about soaking and boiling paddy prior to huskingl. Nog cacle oo a.ge
teleyena, ondfe peferena, this rice was only hali done, thevefore it has
been broken (in husking); aueko fekevefa, they are boiling it unsoaked;
adede gronnankefa, we sowed (the paddyl unspaked. (efl H. arwa and cff
adwa; and adia),

arwa arwa, adv. Hall done, unsatisfactorily soaked or beiled, unseaked.
(v, arava).

ap, the same as ad, q. v. (rarely used}.

ara, n. A kind of wicker box to cart manure, Indizn ecorn; jack fruit; ete.
The dpa iz made in the following way: four poles are joined tosether
to form an obleng frame; at ¢ach corner a piece of wood, one cubit or
more long, is fixed in the frame so ds to stand upright; the frame and
the sides (between the uprights) are plaited with rope (of straw) or twigs;
ore of the short ends is left open. The whole ‘thing iz used ‘on a bul-
lock wart, to cart things that would fall down and cannot well be tied
up. Gterid apa, a cart-wickerbox for carting manuve. (Desi ara, cf T ar).

ara, n. A measure for dry cand liguid goods (in some parts equal to 8
zeers; in others to =l seers) Adpgd, one sixteenth part of an ape;
Bk ap, v, sub fepeks potam cupl tengoctels capallafia, gel bar ara so
sigrena, we thiew a small axe, 12 measures of black plums fell down.
v, supra and cf. grrl.

apa, n.ovome Sort; kind; be of (one} Eind, alike: M apa, of one Kind;
il @, ko melof ko, they are looking alike; Daowm ar Bhave do wed aiko
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sopa, Doms and Bhuvas speak the same language; wog Eiorid do mif
a.yemn, this cloth s of the same kind; noa Ferid ona a. do bast bana,
Juda g kg, this cloth i= not of the same kind, it is different. (B. dra).

apa; me A flock, eraved. (v adal

arae oras, adj, v. a m. Hoet pungent, burning (to taste), gaping, non-
plussed; burn oneself (in the mouth), open the mouth wide, gape, be
nen-plussed; make it hot for, Hasole qogve calap abaln, he iz gaping
from  pain; bSogefeve aobefe fhalte; he gaped and was blowing on acc
of the pungent feeling; rabeffebs o okeden, they scolded him so that he
was standing there gaping. (cf H. apaa)

arag, v.oarak

ara jara; the same as para japra, q. v

aras, v.a o Release; set free; liberate; let go, untie; loose, give up
stop, remit; (v a. o) allow, make way for, give way, vield, give up.
Cequko aetfoa; they set the cattle free (took them out, always used about
driving the cattle out in the morning); siof #o aukela, they stopped plough-
ing for the time; sude ackefs, he remitted the interest (on money); kaddive
a.eng, the prisoner was set free; bombrobo afedea, they let the thief go;
thefiga aragrre, let go the stick: pierd aena, the overflow channel was
apened; fenike a.adita, they gave the rice-land up to me; hore a.aden,
he allowed him to pass; gitid jecgabo aatlea, they allowed us a place
to sleep ing # aparafben, let wo your hands,

apak, n., v.oa m Vegewables, potherbs [leaves, herbs, ete. that are eaten),
(., at marriage) a gelded ram or hegoat; (v. a) sow with vegetables;
(vi m.) become fit for eating, grow up (vegetablesl. Hesal ara, leaves
of the Ficus religiosa used as a potherb; eben a. jomte mienalica, we are
subsisting: exclusively on a vegetable digt {vegetables for curry); d. sif
to pluck, gather vegetables; bgrigtho a. sifko dubgna, the followers of the
bridegroom went to plugk vegetables (to kill a.gelding); a.redgod fang,
Rieric sAslaetany, you are uncovered, arrange your ¢lothes (used by women
anlyl; ateltelke merakkn fona, have you a wife? a ghaganiaic, one who
stirs the vegetable curry, i e. a hushand; woa dinde do wesle abefa, we
have ‘sown this plet of land with vegetables this year; hesa® geng, the
hesall leaves have beeome fit for eating; barge do a.enae, vegetables have
grown up in the field, (Malte apage, curryl,

arak sakam, n., v. m. Vegetables, potherbs fused like ara#, but more
especially about what 15 found growing in the forest); become fit for
eating, crow (vegetables) (lit. wegetables leaves). Khut a.s.anal ona bury
do, that hill is full of eatable leaves, w.sdefbebo, fg. wives; s wnacfin
do ase ribgkefa, this woman has made vegetables (she dees not get
children). (v. araf and sabaws).

ara nerg, no Sort, kind, of do. Gef aan. ban dadaea, 1 know nothing of
the kind: (v arah
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aram ngove 4. me YVoice, cry, sound; make a sound; zive voice. gidigre
pmevont foad dilelfe wnial aran do viwdofigea, his voice carries far (is
high pitched) because he drank goats wilk as a child; jewwar reak arvas
do fude judgge tabos; the ery of animals are different ace. to what they
are; dukt ghek Fan oreak feka o, weforol Bava, it i heard like the sound
af flowing water; dfe a.befa, he spoke Toudly; oy m. felia a.ena, it sounded
like the voice of a man (or Santal). (cf H, arrana, 7).

arafga, adl. lLarge, enormous. [C, v. aronl.

Arap, v.apep

apras n., voa, A pole put on A cart loaded with sheaves, ete., to keep
the load from shifting (tied down at hoth ends); make, use do. A.das,
a sheaf-pole; wom fudgr dope e beffiie, vou have made this cart-shaft of
mine into a pole. (Desi drdson).

arasi parasi, n. Neighbourhood, wicinity. (H. aprosi parosi).

ardafhao, v, a, m. Stop, detain, delay, entangle. Napiren a.ena, | was
entangled in the creeper. (ef. H. @ and dajhdna).

are, nyovoam. Ridee, edee, marging side; outskirts; make a ridee [be-
tween ricefields), dam- up, put on one side. Akn falak Eane, they are
trimming the rndges of the ricefields; gada arereto durup avana, they
are sitting at the river side; mif sg are, one side; bir areveto opal abata,
they have huilt their house on the outskirts of the forest; for aaide
alongside the road; arerenko, those on the outskirts; arere ofbalme, write
it down in the margin; abarke agyefs, they are damming up a small
watercourse: &hetbo ayeta, they are making ridges vound the rigefields:
dak akakme, dam up the water; woa gy abalme, jakdeke fohotholia,
put this stene on one side, somebody might stumble over it. (efl TL.ar, ari).

aped gaped; adjs vioa. Ot no impertanee; a small matter, easy; slight; to
glight, treat as of no importance, trifle with. A.gdo alom metla, do
not call it a =mall matter; alowr a gaygjimae, do not treat me as of no
importance. (v, gared).

are pase; the same as ade pase, 9. v.

argaya, n, v.a m A cattle-pound; (fig.) prison; difficulty; put in the
cattle-pound, imprizen, get into difficultics. ot mevosnko aketboa, they
have taken all the goats to the cattle-pound; welar do marai a.reve parao
akawte bae wel Hogefa, he has at present got into great difficolties and
is therefore not to be seen. (B drgopd)

aprgarha, v.arsarn.

drgal, n. Early time, early, beforehand, in good time (always with v or
Ehon), Aore hiubme, come early; @ Shon bam huruna, huruin hupiiten
avupkel do, should you not commence te husk (ricel in good tme, you
have been husking until evening.

drgn, v. a. m. Take down, lower, be with young lanimals, v. a); descend,
come down, go down, Daba drgocse, take the boiled rice (i e [he
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cooking vessell down (from the fireplace); & Ad bae drooea wwd do, this
man never lowers his hand (does not acknowledge a salute); bohol ufie
argoketiaca ad imdomée; he let the hair be shaved off in his own name
iconsented to stand father for an illegitimate child); rofior dave bhan bes
besfeve aoena, she came well down from the dry tree [is well over
childbirthl; ale sed do Candoe gyena, the Sungod came down in our
parts (it rained); condor dyena; the sunis far down lalso used about the
woonl: gelefo dpefa, they are taking down the ears (performing the nfugr,
first-froit festivall; rohor popre dare &hon mirn hoponko dkelboa tehoh
do, they took the voung parrots down from the dry popro troe to-day
iperformed the caco chafiar, took the children inta full tribe-standingl;
Zat doe i abafe, the cow is with young; & Eulgtko gockedea, they killed
a hare with young ones; kor oo sole sed @, abawa, the road comes down
in this direction; 4. fedenne, he came down; capal d.kcfae, he brought it
down by throwing something at it. (cf. Malto arge, press down)

rgon, v.n Come down (v. drge and Mat. II, para gal.
~ero rakap, adp, adve, voa m. Up and down; bring up and down; rise

and fall. Noa hor do gdt orpea, this road is very much up and down;
bivt Bis do aar. bawa, snake poison s ascending and descending (ace. to
Santal belief); Aor sambo fgilt godet bar pe diaoii ar.ocokeden, 1 made
the godet walk two three times up and down the village street to get
peaple. v, drgo and wakap). -

Foom o, v.oam. A clod-crusher; level with a clod erusher; fig. ride

roughshod over, handle arbitrarily, hush up. Ade Rheths mif sacefn, they
are levelling: the ricefield with a clod-crusher; Fathaks Ghettina, they
handled my case with & high hand; drgom faga; drive the clod-crisher,
fig. decide witheut proper investigation, hush up; Aoposii . lrgayefa,
my son is driving the clod-crusher; fatha do thik bangea, drgombo laga-
keta, the case is a true one, they decided it arbitrarily (sereened the
affender).

The common Santal argom consists of a piece of wood from two to
three m. long and some 12 to 18 em. broad and thick; in the middle
a hole is cut (ealled aropn Sfuk) into which the yoke pole is fixed. The
. 5 used too level the earth of ploughed land before or after sowing.
Some 4. have double yoke-poles bound together in front (cgubi drgoni);
another kind has no yoke-pole at all, ‘but is dragged along by a rope
fixed in two holes and connected with the bullocks’ woke |des drgom),
1?2 cf. drgs).

o kel n. A constellation so named; part of the constellation

Searpio, composed of four stars three of which are in line and the other
at the apex of the triangle. The star at the apex is Antares or cor
Scorpii. (€., not known here)

com duk, n. A deadly epidemy (used abeut cholera alone). A, dubiels
gocena woa atore, they died from cholera in this village. The drgom is
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not allowed to be driven through or across a village street (although it
may be carried), because the Santals: beleve that in this case many
peaple will die, if‘a cholera epidemic should commence, Anybody daing
so is fined and has to give a sacrifice. (v. drgom and duk).

drgom fgvel, n. A kind of firework fashioned hike an & (v. grgom and
Favar).

ap gofpary; adj, v. a.m. Uncomprehensible, undecided, unreliable; make,
be do., confuse, bewilder, perplex, defraud. wddv a. for bawae, obn thik
hi fantaea, he iz a very unrehliable person, there is no certainty aboat
him; dral anato abedea, they did him for eight annas; bathato a ke,
they made my word look unveliable; swlgfonke wfeflea; the money-
lenders brought us to our wit's end; pebd! db bogegeve takikana, nwahak
dor 2, akarg, formerly he was all right, nowsa-days he has become un-
reliable. {Desi argongar).

aphara bapharo, v, adhare badhare, [T

apkels; n. A coolie recruiter, coolie recruiting, do. tricks, iedo bilan
fdifedea, they deceived and took her away by coolie r'ecruitiﬁg trivks.
(B Frbat).

arkatia, the same as gréafi, g.v.

arkalhs, v arfal

apkathtia, v okl

:?';'ffgaf. the same as drgoad, q. v.

EE Oy Voo,

@posi payost, v.oapnst papasi,

apon, n,oadi, via, A great quantity, pile; very much, enormous; pile up.
Bajaree do a. Blerid inenalia, in the bazar there are enormous quantities
of clothes; arofd dak, fathomless water; a. spuriks agn akata, T,h'ej.* have
brought a great pile of thatching grass; safmeko a. atate. they have piled
up the firewoed. (B, gron).

aprop, adj, vioa m Slight, oo small; eraze; touch shightly (with instru-
ments), scratch, Baika oo a.pelaea, his load is too small; felbo a.fedeq,
they hit the deer slightly; ¥ do aleye afeffen, the rain missed us
twe got only a few dropsk heletfeve akiding, he scratched me with the
vazor; dor dfrenre thepae aena, when the branch fell down he escaped
with a few scralches; goha dako puraidefle wig dhae doe acna, a5 the
witniesses did not give satisfactory proef he escaped (was discharged)
this time; jom dole jombetoea; thorale aiena, we did eat, but did net guite
get cour Al

arod n. A warchouose, storehouse. (B @rodl

aysa, n., v.am. Wish, request, pléa, excuse, pretence, condition [mostly
used about wamen and children); impariune, fret, plead as an excuse, make
g condition, throw the onus on; voard. importune: Tahen real arsa tahs
Easrtiiea, idlgeko. Fol abadita; | had -z wish (for some reason or other) to
stay, as you see they have sent me; cef a. peenakiacte nondeve acuvok

(i}
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kana, what does he want, since he is hovering about here; dapla laoit
do cef adae, what has she made a condition for mareying; Mo Godf e
dowiit Baer she is importuning me to geta cloth; hasiin a.akala, hape
enitbhay  bait reben kaig, 1 have made a necklace a condition, if you
do not give it I am not willing (e g to mdrry); &icricreye a.befa, she
made getting a cloth a condition (or plea). {efl kopse and qpis)

apsg-arst, vooaom. lmportune, plead a5 3 condition or-excuse: throw the
onus on, Dhbae foeafhds aqk kan fakébana, they were contending as
ta wha should cook the food (both wizshing the other to waork); domreye
a.qlel tohibana, she. was making the bringing of Doms a condition.
v arsa).

WES e lorseR; . grsen Hrsen.

as, n., v.a.mw. Hope expectation, trust; inspire hope, expect; hope, trust,
rely on. Lhwive boge¥ vean as oo bowelfanan, there is no hope of his
recovery; wiah as selen mokosena, 1 got tired of waiting for him;
onkoak aslen fafkivena, 1 remained trusting in them; daba cmanko asbidien,
they made me expect to get food from them; fiko asbadite, adoke ako
mofokefa, they caused me to hope (to get something), then they kept it
among themselves; spairem aslding, ami abafmm, you made me expect
help a while ago, have you brooght it along; askofme, emaualy, keep
hoping, we shall give vou; dhire dos asofo, jonr oo bae pmofia, he ex-
pects working strength, but he does not give food; weiren a5’ alhana,
I rely en him {to helpl. (H. as).

i o P]'ﬂper quantity, just- as- much as iz good for one. (O, P H. dsh),

ds, voaom.  Toss, gtrike; pitch fat play), send off (expression is used about
setting the f (g v or kgl (g.v:) in motion towards its goal by strik-
g ar tossing). (v. as).

sy properly as; q. v (G

asacyadi. Untrue, unreal, not in accordance with fact. (H. atsach

@z gsue, v, kasal sasad (C.

asa dusg, the same as asaha dusgha, q. v.

B5AE, Ha.y V.2 Lhe ova, of fhe Ereen ﬂ}' and of other large flies {az the
bluebottlel; deposit eggs on. 4. #g; the green fly, the Bluehottle; o ro
lefeae i pide. akatkoa, jolgn kG bae jotomethoa, she has produced her
children like a bluchottle, she does not take any ecare of them; gaiko
‘aedea, fly-eggs have heen deposited on the cow {especi in sores).
(Dresi sl

asde simde, adv. For the ficst time; new only. dsenegetin feomn fah-
kana, whi hde ergfetivng, they had just for the first time had a ehild,
then that also deceived them (i. e. died); a.spera daka jomie seniena,
bogete venpeciele faronena, we went for the first time to eat with some
friends;, we sulfered a pood deal of hardship from hunger. (2 efl a5 and sgwae).

asaha disghe, adi, adv.  Aeting, simaolating; disparagingly, ominously,
jokingly [about serious’ matters), sativically, o.d, cedalipe miclae fang,
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wakide coe bogege, why are you speaking badly about him, why, as you
see;, he is quite good; lenda danda ad. doalom vora, banklior bathe sare
wtarkolia, do not speak jokingly of misfortunes, else your words might
become really true. (efl as and. dos).

asa famag, adl; v, a m. Coiming and going, tlitdng about; come and go.
Efen aij. hor kanako, they are only flitting-abiout people; adf dini a.jketa
for, -vena) nama wmente, | was for a long time constantly going and com-
ing to get ity af.bon dohiores, we shall put this ene to come and go
[be a messenger). (Desi asd fawd, B. jdad ashda).

Asam, ni The country of Assam, especially the part nerth of the Brahma-
putra; the country of tea-gardens,

aszambher, adj., adv. Exzceeding, abundant, overflowing, overfull, zreat
{much} beyond measure, supsrfluous, excessive, beyeond bounds.  Ahef
. peridena, the ricefield was abundantly filled with water; @ dakksta,
it rained excessively; dava dy agefaea; his. merey iz exceedingly great;
ay watha o eake sohgon, why should he stand unendurable words. (@4
el Skr. rt.. sowndhpil

agsams ng v. a m. Tenant, tideholder; responsible person; debior, de-
fendant, aceused (inoa Taw suitl; make; be a tenant, et claim land, be
in debt; name fas accused), accused.

Nog jromiven a. don fn kangea, 1 am the titleholder: of this riceland;
nui kupiren q. do wenacgelaen, has this girl a husband? s fakares o
dp okoeko hoyolt kana, who will be respensible for this money? heroren
@, kanaks, they are «debltors for rvice; ale orefire gk a. menaklea, in
our househald we are so many persons; barea a. nufmitent lolis akafa,
| haveé made two defendants in my lawsuit; soa mgnilore ks aabadiia,
i this suit they have made me the defendant; soa fussive fai o kawa,
[am claiming this riceland; d¢ fhe ale ki akaleme, please make also us
your rayots; gupi do Bhavakha oe avedin kana, the girl is without any
cause naming me {as father of her child); ésf fakaren a. atana, 1 have a
debt of twenty rupees; gofa aforf o. akatbes, | have lent money to the
whole village. (A H: @samil.

e sanr ustenr, adj, adve Quietly, without fuss, leisurely; sleek and fate oo
chepail, set to work quistly; aae calak, walk leisurely; e inola akana,
he has become sleck and fat,

asan fhate, adv. Unfortunately, by fate. (2 cff H. dsan and shaial

@san sandae, voaome Oeeupy sitting, sit on one’s haunches, sguat, sit in
one position (especially rwiiko, men ‘possessed’ by spirits); take up a
position, stick te a place, lie down, hover. Jfuak fecpape amtbefa, you
have occupied my place; ma gosde, amsme, please, my lord, sit down;
woa: jhondre farife aamabana, a leopard is lving down in this thicket;
Phalna fupl do opakveve @ akavig, ar fopa wa bawngic; such and such
a girl has taken wp her position in the household, and the voung man
is away (about Ao bolok, q. vl (H. ésan and v. sasdac),



B4 PO, BODBING

azan, adj, Disinclined, lazy, (Besi asahl
asanig, adj, v. m. Disinclined, lazy, slothful, procrastinating, phlegmatic;
be' da,

Nut a. do, dape bF Eanteea, wig hi bac ful dayeakia; this lazy wretch,
his strength is on fire, he is not able to hit even this; gdivfe ayena,
he has become very slothful, (asan k.

arsan poda, adj. Lazy wretch, efeminate (the same as aswidg, used as an
abusel. (v, asef and podal;

@ saf- wsei, v asmmouson (O

asafeld adis v, & m.  Pregmant, with child; impregnate, be, become
pregnatt.

A dormoan hop; a pregnant person. (H.d#sd and pair).

asar, n. The Jourth Hindu menth ( June-Julyl; the first month of the rainy
SEasaT. s

A parasen s, ady erofko bopgaea, as soon as Asar comes, they sace

rifice’ the “sowing fowl'. (H. asarph).
azaypig, adj. Belonging to the month of Asar.

Ako bopgak Eana tehes, they are performing the Asar sacrifice to-
day. (v.asar+ig and v. gsgrig, the more common prenunciation.]

as as, adj. Hopeful, pleasant, promising.

Aaan buplaneta, | fecl hopeful; gl do aa.geve nelok fana, gapa con
meeast ¢oRt, the cow looks near to calving, it-may be to-morrow or the
day after. (v ash

asat, adj. Untrue, false (varely used word) (H. asai)

asai asof, properly fsaf osof, . v [C),

a st ozl adj, v. Bulky, unwieldy, fat; waddle on ace. of cbesity, (L)

asal fsid, the same as S3saf Ssnf, q v

asal wsnl. v, Edsal Eshf,

asarphi, v. asraphi. (C.)

asarihr, ad), v. a. m. Destitute, without means, friends or relatives; alone;
make, bhe destitute, £,

Ca bagante calpoeniebo q.lbedea, woing away to some tes-garden’ they
left her absolutely alone. (H, asarih).

asaths the same ag asglp, q. v, (C.).
asbab, n, v. a. m. Tools, implements, articles, furniture, goods, chattels,
lnggage; provide do

ek reak a, the chattels, furniture of the house; safed veak asbabia
fifivefa, they are taking the Eurspean's loggage away; chutar reak a.,
the tools of a carpenter; Shege Ahageve aana, he provided himsell with
excellent poods: (A H. asbab).

asbas; n, v.oaom, the same as asbesao; q. v

asfasac, n, v.a m; Perplexity, bewilderment, impossible situation; per-
plex, foil, tire, flore, weary, confuse, bring itto a fix; Ril, break down,
be tived, sick of bored with, feel tedions.
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s paracena, | have fallen into an impessible situation; make gs-
basin aikguets ho, eef hale 56 1 am utterly foiled; fathalfeko a.fidiing,
they perplexed me with their talk; reakide abetlea, plariage bae plarial
fan, the patient has brought us to our wit’s end, he is getling no better;
a.ciar, okare ki fior bak sam dapeal fang, 1 am quite perplexed, [ ean-
not find & way (out) anywhere. (ef? H. @swds)

as bliorsa, n., v.oa m. Hope, trost, relidnee, assurance; give hope to, hope,
trust, rely on {meanings and construction the same as for as, with this
difference that as dhorsa gives a fuller assurance and presupposes a promise).

Eluadak a.ble, do bgnndiaea, theve is no hope of his (coming; recovery,
etey jel wdfiako gt abhbefboq, | gayve them to expeet that | should
bring them meat. (v, as and bhorsal.

a5 chwfgy, v.a, m. Lese abandon hope; despair, despond; be disheartened,
disspirited, hopeless,

Mif gharin achdefhoa, for a moment | had caused them to lose hope;
alope a.chia, aptaokgeabor, don't lose heart, we shall get enough. (v, as
and chdan).

ased; properly. ased, q. v. (€]
gsen fasen, v, ased tased. ()
agsed, ad), Enormens; very large

A, an enormous snake; amgran defagrae bewao akana, he has
grown inte a very large bullock; asef sgran fisfr, an enormously
wealthy man; a;margd dak, exceedingly heavy rain,

asgd fased, adj., adv, v. aom. Abundant, a wealth of, scattered about;
abundantly, carelessly; scatter, sgquander, waste.

Daka adbo apatleq, they gave us abundantly food; hord a.f. menakia-
#oa, they have an abundance of paddy; em gdbetfvabo, they gave us
abundantly; a.dke g akana, they are lying scattered here and there;
sanam gidrato adena, chidbtaniian do, all the children were scattered
about, when he got a second wife; die bolokate fofo dhore adbefa, after
this wife came into his house she has squandered all his wealth. (ef fase)

asgn, v.oa-m: Garry about, lead, take about, take along.

Kathae awia, he is taking this matter round everywhere; eithive a.efa,
he is delivering letters; dwdir siomane a.bopayefa, he is carrying salt and
ail tound (for salel; gofa Eulhive a. kedea, he took him round (and showed
him} the whole street. (a (cf. ajo, aiil, ete.)+sen).

asg pase; the same as ade pose; q.v.

aser, . A certdin climber: A wdrs, the Achmber: @ dw, the Atober, The
root s eaten boiled.

asead n. A kind of partridee [(said to live among stones: on the hill sides.
Ortygornis vulgaris? Cacabis chular?f

asandna, adj (m.). Peevish, whimpering, fret-ful, ery=baby [children with
such a habit almost alwavs have Kondee and Kgeawi as their second
pame). [(cf. B, dskopdon, B. Erondon).
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askal, n. A waistcoak (Engll *waistcoat’).

asdandns, adj. (f), the same as askasdna, q. v, but about girls.

asket;ny, adj, woaod., wom. Laziness; slothfulness; indolence; sluggish-
ness: lazy, slathful, indalent, sluggish, disinclined {people and working
animals); be lazy, etc, not care to.

Age aditac, his. indolence is great; o oy, a sluggish fellow; sioke
aata; bankhan purankela, he did not care to plough, otherwise it would
have been finished ; dpfafve aading, bankhan San senkofa, he did not care
to tell me, else should [ oot have gone; alfowm askétofs, don’t be lazy,
(The difference between asbel and fppiia is that Eiphig presupposes a
constant quality, while askef is indifference towards any present matter),
(L1, eskad)

asketia, adj. Lazy, indisposed to work, indolent (peopls;, domesticated
waorking animals). (aske!+7a. H. ashaii).

askodiag, the same as askefia; . v

as dwefr, ne A wariety of paddy, ripening in Dazae (Sept-Oct). (Desi as-
fwefd; el Boodus),

asfaete, adv. With hope, confidence.

A koekedea, T asked him with confidence, (v, as+ foe + )

as mandeo, the same as asan smawdzo, q. v.

gsorphe voasvaphd [C)

asoF, woaom, Clear up after rain, e¢edse raining; fig: stop =inging of
dancing.

Akitae, it has ceased raining; a.ena, it has cleared up; a. ocoatme,
wait till it clears up; khubpe fonbao atal tohékang maran dak lefa, wiok
dofie a.eefa, you were going it at a good pace-like @ heavy downpour,
now you have stopped,

asop dm, 1, The time when the rains are ceazing (the months of Bhador and
[iasae, med. Aug. te med. Oct; expression is not regularly used by the
Santals, it is- borrowed from the Hindus). |v. asar and o).

asokacte, adv, Be sure, by any means, dol; absolutely; especially, ge-
nerally,

A feifkme, be sure to come; @, wnr doke emaepen, they are sure to
give him; o dy mee Jpeitin hed ddfvena; it was especially for this purpose
that 1 came along’ onde do w0 do bako ok hode, genervally people da
not go there. {aso--kas + fe).

asok fayok, adj., via m. Roaming about, aimlessly, aeroszs the country;
(v a) perplex; make uncertain, leave in the lurch: (v, m. n.) roam about,
rove; idle about

dAitde hedeng, ko dp baleowel abata, we came somehow across the
country, we hdve not séen the road; o dird bapae, wander aimlessly
about; afbedenbon, babon lafedea, womdeye hifnda mente, we have left
him in the lwech, we did not tell him to come here; adenne, he roamed
atmlessly.
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asod, i, adl., ¥. a 'm. The prinecipal, original (thing); real, trie, genuine;
malke; be da., prese o be:

Auidoko enriefa, they have given the principal (paid the original suml;
adef oo bako fai akata, they have not told the real thing (truth); a.@ do
banngican, the chiel person is not present; a. katha, the essential, the fack, the
real matter; a. #a, fresh seed: asel oraf the rveal house, home; a. rupg;
genuine silvery adfef do fafarena, the truth was suppressed; ko abedeq;
they made this: one the principal; wed fde aena, dae paskackena, he also
was proved to be implicated, he did not escape. (. B. dsad).

asop tmmbor; adv., v n. Eagerly, but without effect; crawl, try Lo walk
ichildren learning).

Bevet lggite atbapae bana, it iz trying to stand up; afe &gl kane,
fie dhedefa, he is working eagerly, but cannot manage it.

aspf, adi. Untrue, false. (g+ses; C

wsofe, adi: Untrue, fajse. (B asafig).

aspas, n, adl, v. 2. Vicinity, neighbourhood; neighbouring, adjacent; leave
alone what is the real thing, keep in the shade, suppress.

Aren hor, people of the neighbourhood; &, afo, a neighbouring il
lage; frg are, in that vicinity; a. barakafako, asol katha ma bako e
maraoclef, they suppressed the matter; they did not talk of the real thing.
(1. &s pas).

asra, o, oz m. Hope, expectation, trust; inspire hope; hope, éxpect
trist; rely on

Elndall a.te nondy menana, | am here trusting in him; woniakl a.re imenak-
fea; we are under his protection; a. bae dofoletinlea, he did not trust
us; @ dohokeder, he kept him hoping; adenas; he had hoped. (H. @sri;
cf. as).

asrae, N, voa me Refuge retreat, shelter, protection; shelter, put under
protection; seek refuge.

Adi mwran aaeve boloyena, oliohon gof dapelea, (the snake) has reached
an excellent refuge, we shall not be dble to kil it; maran aye sapane,
he found an excellent protection (e. g. servant with a good master);
mgiht - Henko akedea, they have put her under the protection of the
willage chiel; asrasol sehgrake; a city of refuge. (H. dsray).

asraphl, . A gold csin, a mohur. (The coin is not known to the San-
tals otherwise than by report; it is mentioned in seme of their folk-tales).
(P He ashrafi,

asruhis, the same as asrghlis, o v

astabal v, asiobol

a5ho, v.onsip.

astobel n. A stable (only about the stables of Europeans). (A H. astabad,
fr. Lat: 'stabulam’).

asfan, adj. Disinclined to work, indispesed, indolent, incapable, sluggard.
{2 ef. asah).
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asian, v, asfan.

asfania, the same as asfed; Qv

dsfn, Vioste

&8 s, v.ods Hs BE).

ds wg adv., v. m. Sullenly, whimperingly; be lothe (to et up) whimper
Ichildren from hunger, animals).

Ade boretena, he got up-in-a sullen mood; @idle .&gr,:’ sovena, he came
whimpering close (to mel; ds #sof Eande, wia bagiakme, o maraRaenie,
it is whimpering, leave vour work and give it brease, (2 of. H. asi; cf
Ehds khis)

asurar, vom. . Mount a horse, rides [P H. aswar; cf sewars and somart).

aswart, n. Cavaley, the act of riding. Twupwkt a. wog soroffebo vakapenad,
Mohammedan cavalry ecame up along this road. {P. H. aswir.

aswaria, n. A rider, cavaltyman. Khub o hor kanae, jahan lekan sadom
reve ded dapeaf kana, he is an excellent rider, he can ride any kind of
horse. [v. gswaril

aswarig, n. A palki, palanguin, (C.).

asmrgus, n. A Ell tree, commonly planted. (H. dsmani).

at; . The edible root of e Fundvi (Zehneria umbellata, Thw.). It is eaten
boiled or roasted.

ata, n. The custard apple (Anona squamosa, L.} (H. @4&; the commonly
used Santal word is mandareom, but the Santals know afa).

@i, Ty ve aom. Roasted grain (of any kind); roast, parch, fire (tea).

Jondra a.; rousted Indian corn; khoe a., parched rice (made from
paddy); Ahaiari a. parched rice (from caofe); Suf a parched gram; maé
#owit @, parched mahoa flower; afewad, what is parched.

The grain ete. to be parched is generally; althouzh not always, first
sosked and then dried: Some sand is generally (but not alwavs) put in
the afife ohed (also ealled gl phod, the potsherd used for parching), to
prevent the: grain, ete, from being burnt. During the parching process
the grain is kept in constant motion by the affe (or afa) earec, the par-
ching-pin, made from the stalk of certain kinds of grass, split bamboao,
ete.; tied into a small bundle about one eubit long,

Dgiko atuea, they roast split peas; cako afaea, they fire the tea (in
manufacturingl; #es do phosol hovoka, setofle hasa do a. akana, this year
the crops will be plentiful, the earth has been parched by the heat of
the sun; sefonle gachiwe qopigokete, the paddy seedlings have been
parched by the heat of the sun.

afad tind, v.atzf . (C)

-afa, -¢, -, -ben, <pe, -okin, ete., the verbal @ suffix of the form with in-
direct object, followed by a genitive infix [in the Indeterminate, or the
Future and tenses formed from this, further in the Imperativel. Lit. is
for him, ete; be willing.
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Chatedn bafatae kana, he is absclutely unwilling to go there; emokee
ban atakoa, they are unwilling to give; geriafabon,; it iz afterwards for
them (e & their crops are not as vet vipel; hopmoe bawigtae kanag, he
ig making it inimical for his body (i ., he will make himself ill}; fenam
gandfe atmm e dhefel, you miserable wretch of a man, you are ma-
naging it (women's abuse).

adal whek, properly: alap whep.

@fad, v.aom Receive, extend the hand to receive, spread out (anything)
te receive, stretch out; take up, aecept, take up to show the contrary;
et the head to butt (horned animals): (v a. d.) stretch out aga'in'st.

Taka @, receive money; #f a., stretch out one’s hand to receive;
govkhae @, spread out one's cloth to receive; wnrren fidrg dapeko akettaca,
his children have received his strength; bope gele phalna doe g befa offia
there, sucl and such spread out paddy ears to the ojha (a certain cere-
mony on the threshing-floor); rogen lagif bolole akefa (or, -adisa), he
get his head to butt me; ca¥ betham aefa, am bacok melafme, why do
you answer (mix yourself in the conversation), it was not you | =spoke
to; pradako adeftakon, they have joined a verandah to théir house (put-
ting rollas into the eaves); afan pinde, a verandah made by lengthening
the eaves; wudrike a.akawats, they have put up a trellis for the creeper;
dak arabapena gada khon) the water has been raised (by an embank-
ment] from the river. (7 g4 el

@tan ader, v. a. m. Receive into (one’s house, ete). Grabicko oabeden,
they met him and look him in. (v afen and ader),

alas daranes, voa m. Stretch forth the hand to receive; receive, take into
one's house, offer shelter, meet; take up to contradict,

Kallii smmueatvefo a.dkelida, they met us at the entrance to the village;
apakreko a.d kedeq, they received him into their house {in a friendly way);
bathake auketa, they took the matter up and contradicted it (v. ol
aridl darin)

alad pinde, n., v.sub afei

atan fefe, adj. Received, tiken wup; v, a. receive and accept {used enly in
bakhir). As an ad] it is used about bongas outside the erdinary ones,
e Misdy bofga; and about a daughter-indaw).

Khnsite Eusalte alanke tela kram, mayest thou with pleasure and de-
light receive and accept; adf. mam swwr Gosigako reneejok fantfoma, the
spirits that you have taken up and inveke are hungry) a i denra boigac
Jofam hana, the received basket bonga (i e bride; lifted up in a bashet
when the sindur was-applied to her), your daughter-indaw is eating you
(she is & witch). (v. afet and f2lz).

ata odo, ni, v. a. Parched grain; parch, roast (over fire)l. [fifdake a0,
yef eskar do o bae joma, whenever she parches anything, she does not eat
it alene; o bae hating, adgeve sambracks, she does not share parched
things with others, she keeps it to herself. (v, afg and ddsl,
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afay v. d.om. Set fire to, burn, sear, cauterize.

Okl aketigeq, they set fire to his house; bombpoke a.kedea, thieves
set fire to his house (note: not, burnt himl; jofrefs a. afd; they set fire
to the rubbish; febvdbo atera, they fire the pots (R them with leaves,
ete: and set fire to it t6clean the pots), kubrg bai caba hoflembian
bivieli  panalito d.aka, when mist docs not clear quickly away, they set
fire to spiders’ webs; & n.esia, the Torest was burnt down; sosp jadife
Shaoko @, they sear sores with the kernel of the marking-nut (ree
fused: when some one haz cut his foot; the kerpel iz cut at one end, put
on @ pin and made hoty; fodebe  simpglonreto akor, when buffaloes
suffer from simipg (g v.), they cauterize theém (a bit of cotton filled with
medicing is propped into the hole (nose) and set five to); gidrako dadlomre
candiio -atarkoa; when children get convulsions, they burn them on the
forehead (a piece of 4 medicinal rost is burnt at one end and put on
the forehead in three places): sedgel stilelod apreq, 'we bwo shall buen
you with nettles; noa fatha do auriakicpe a.kefa, you have without any
reason spread this rumour out; awiges a.gcerkidmie wiiof do aboe ki
bate rebenair Bana, because you have spread this out about, me now no
one iz willing to marey me.

Atar gidi, v.-a. m. Burn up, destrov by burning (especially used
about parts of a Eacrifice that are not eaten or cannot he finished by
cating).

“Atar ook v. a m Burn down, dlear by burning (e. g jungle).

Afar yoirgo, v. A, m. Burn (se that part bscomes cinders)

Atar is uszed, especially by women, as second part of a composite
waord, without any special meaning being attached to it; the reference
of this slang iz prebably to the funeral pyre. Rop afarme, never mind,
speal, come with it; 84§ afarok wie, [ don't eare; it is-all the same to
me; Sen alarolme, get off

afay, the same as afra, q. v.
atarak, n. Setting free, unyoking {used almest exclusively about unycking
ploughing eattle]. :

Stok . fakhed, the time when ploughing is stopped for the day; oo
., Jokked, the time when cattle is taken out fo graze in the morning (very
rarely used about thish (v. arpa#)

aia sala; properly afe safa, q. v
ailq fafse, n, voa Grain parched and erushed; parch and erosh.

Reqged fokhed oo atbateko fomme, when there is scarcicity of food,
people €at having parched and crushed the grain. (A manner of prepar-
ing food resorted to more especially in times of need). (v. ade and folsal

safe, sullix or postposition, densting dccompanying circumstances; the man-
ner in which something is done, correésp, to a present partc. in-ing, or towith.

Fieate, dvumming; serenale; singing; darafeve fedena, he came running;
fatiaie, with an elephant; dafafebs durefi abtana des fona, sefoeiale do
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bty the village council is =sitting with water (to. quench, finish a matter];
not with fire (to stir it ap). {a--f)
ate, pr. demon. That there, hear! (refers to zound, frequently used as an
int.). Ade, vl okare con sadek ka, listen, it is thundering somewliere;
aleky forako calak kan, hear those there, they are going along. (Refers
both: te: anim, sand inanim;, takes duwdl and pl. suffixes; but no post
positions).
afen, vooa.mn Listen, give ear to, pay atfention to; eaves-drop.
Tnak katha adinpe, listen to what | say; afencfele (or, aben kanale), nole
do bguniloa, we are listening, they are not (to be heard) in this direc-
tion; dafa fukud a.akfie, jeman alo voigok, have an ear to the cooking-
pot that it does mot get burnt; silpin adre fengobateye a.cffana, she i3
standing behind the door eavesdropping:
aipta, n. Spivit (used by some for fw)k (H. abna).
alnig dafum, o Relatives of the same kin
Iy @ blde jarwayena, we ecame together a great many relatives (used
about relatives gathering at jomr som (g, v.), marriage and dhawdan g, v,
(v gtmea and H. Subuni),
aisman calao, v, a. Henour, maintain one’s prestige. (cf. afma and v. calzol
atwak, n. A large forest tree (Terminalia tomentosa, W. & Al). The weod
is vsed for making wheels, ploughs, husking-machines, etc. The tassar
silkworm is generally fed on the leaves of this tree (v. sub aga). The
gum s eaten raw. At the jawame chatiar (q. v.) the child iz put on aifad
leaves when the head iz shaved. During Schrae the leaves are soaked
in water; in this rieellour is mized and the solution is used for making
rough pictures at the door of the cowshed and round the peles for
Alrgan {q. v.).
atwal joi the fruit of this tres; fige a child.  Kami mas bamcke, noa
. jo meenaf do, | am quite willing to work, but | am hampered swith this
child.
alo, n, v.oa m. Village, hamlet; bund a village: fig, pass water:
Aiole  bawdhaokefa; we founded a willage; a dior, village people;
a: manphi, village headman; ona i doko adeefa, they founded a wvillage
in that forest; haper a.agulege, wait, | must first go to the village (pass
water)., (ef. Nancowry ssatiar).
ado era; n. A wile from the same village as that of the husband. A.e do
bako begea, sanglh erageko bogea, a wife from the same village is not
good to have;, a wife from a distint village iz good. (v afo and eral
aton, adj., v 0. Wha is settling in & village, founding a village:
A kop, a man who is settling in & new village; a. kanake, they are
founding a willage. [(afe 5.
ata pids; ne A cultivated plant (Amorphophalius eampanulatus; Blumel, The
tuber is peeled, steamed and eaten with mustard ‘and emthie (g v.); itis
algn semetimes prepaved as curry. (v, ate and pindel,
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ato sy ne Fowls collected from: every household in a wvillage for certain
saerifices lerof som, harigr s, etel); fowls collécted, one in every village,
to be sacrificed by the 4k at the annual hunt. (v. @i and sl

atgn, o, used only in the connexion snf afomde; the whole, evervihing,
every one; entirely, utterly, regularly.

Davir roloelafa, ma. godena, | planted semie trees, every one died;
meit R delawadeq, oo fo hecena, | ocalled one, the ‘whole lot came;
aita fandi do m.ako stoakata, they have ploughed the whole of that field,
(7 el atmia).

afgry n. Diar of roses (A, B @orl
altvg, n oadi, voa m Halfs halfway, incomplete, unfinished; do  half;
bring halfway, not finish, come short, fall short, fail.

Ak kami akala, they have done half; are fupndena sar, the arrow
fell down half-way; adarid dalre bolokme, go hall-way out into the water;
afva birko paroprbedea, they took him hallway through the forest; siodire
sgndem aketa, you left this here out ploughing; jan bahake akefa, they
took the bones of the burnt dead halt-way (a custom after burning; the
bones are taken outside the willage boundary and brought back to be
kept till a suitable time for taking them to the sacred river); emmd enok-
fen aketkon, | failed to give them (did not rveach); roffoele a. afala, we
have finished planting. (ef. M. aridha; v. fara).

atra gira, adj, adv. Half, unfinished, in an incomplete way, for a while,
somewhat.

Aaka bgwmiketa, they have worked half and half; wade selteden, we
had a glimpse of him (did not see the whole of him); a.en badaegea,
I know part of it; a.a.c fawae gowbelena, he was their son-in-law for a
while (then one of them dicd; before they bad any childh (v adfral

atra gbhy, adv., voaom: Hall and half incompletely, imperfectly, somehow;
unsatisfactorily; not fnish, leave halfdone (used in a deprecatory way);
leave out, pass over

Aqye bengel baraketa, bac w2l gamiidinieye calavena, he looked round
in an unsatisfactory way; when he did not cateh sight of me, he went
away; oka feka coko embel] unf dobe @ bedea; strange how they gave
out food; this one they passed over. (v, afra).

atra dive; adv:, v. a. m. Half-way, part of the way, nearly finished: do
half, nearly finish.

Al ke kel dohovena, they came hall-way (and stopped for a time);
hopo rohocko adifefa, they have hall finished their rice planting; jasi
bakako a.dlikefa, v. sub atra; mon adhreko mucatkelting, they did not
allow me to have my will when | was half way in., [v. afvg and
H. k).

adyra malrg, the same as afva qivd, g.v
afra faiva, the same as afra airi, q. v
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@iére, n, v.d.m, Sectioh of & field ploughed at one time; plough m sec
tions; extend the circle in ploughing when the first becomes too small
for the bullocks to turn in.

Nig . caball leba bape aame, extend the ploughing cirele so thal this
one may be done; q. dohofena, acuraliafion ar mit dhac wonde, the plongh-
ing circle has become headed (broad at one end and narrow at the other),
let us give it a second turn here, [(Desi dior).

afrem m cadl, woacm o used thke afra g

Al zed hola do dake aketlea, yesterday the rains passed us without
giving us anything. i

alron alrons, the same as afrg ofrg, q. v

afyve a-m: Lose, forfeit, miss; disappear,

Foesa alfopr ada, don’t lose the money; horii affefa, | have lost the
way; watbg adof kawa, his pulse s being dost (he is dyingl; s bop doe
afeng, that man has been lost (out of sight or out of community);
atbedenle, we lost him (he got awayl, woa dop altefa, I missed this;
blurka fpel wetar doe alf akang; the morning-star has dizappeared at
present.

Ag second part of a composite verb @f is used in the meaning to
loze; the first word showing what was being done at the time of losing:
."T,rgf atbedeale; we lost sight of him;saw him disappear {alze used about
seeing somebady diel; sen adof, lose one's way; sap affedenls, we lost
hold: of him' (lost him between our hands, let bim &1l let him die); fafin
afbeton; o dp ban Bwlanlena, 1 divided and got nothing myself; =i af,
plovgh down, out of sight,

af apaf, v. m: Lose sight of one another:

A horkny Bolo .tilapfme #ang, persens who have lost each other are
calling out tol one another. (v, afl
fof, adi, v. a. m. Secattered, overlooked, isolated, cne by one,
here and there, unfinished; leave unfinished, leave out, be irresular;
single.
Noa dizomiye deka af. mengbioa, Hindds are found here and there

i

in these parts; .t it babarks hijuk fana, they are coming irregularly
one or two at oa time; Sl dooads pston akana, the mustansd-seed has
germinated only here and ‘there; gher adie ror dapeala; he can only
speak @ littte here and there (e g a foreign langusge, or about any
mattér); parkom dlke lfen akefn, they have woven the bedsteéad irregu-
larly, here well there badly; oka okale cole Jechn ai., we 'came along
somehow, sometimes along a road, sometimes not; bfnttye aibkefa, he
left out several parts of the rigmarole; gdi efi @dena, it haz become
very thin, one here, one therel fv, af and #60).

af foyo, m., vearm. Lit a lost jackal, eng whe' does not kmew his where-
abouts, a fool, dunce; nonplus; perplex (by foolizh talk).



ay By 0. BODDING

Gharen Eanabo woko aiko ao, from where are these dunces; afoak
falmaraoteko - atkidifa, they perplexed me with their (to me foolish)
talk.: {v.af and dfgve)

atl, V. .

atfa, adi. Homeless. (ef H. athak).

atfa, v. athan [H. afhd).

athaifig, the same as athan, q v [EL

athan; 0., adi. Unmentionable parts labout the privy partsl; boundless;
baottomless, unfathomable, endless, very deep, great, enormous, incurable,
unmentionable.

A, dak, bottomless water; . dir, endless forest: gdf wmaran a. dakren
bodoyena, fig. 1 have got into endless difficulties; ethan waras fboli, an
engrmously big elephiant; goewe phadena, he has got a sore on his privy
parts; @ rog saf abodea, he has got an incurable disease. (L athan),

allantar, n, adi. Abyss, deep: bottemless, endless (only about waler
and forest, used like abasn).

Niit a. cefanve dherzana, darkness was over the deep. [v. abfan).

atffantfar, v. athaiar.

atlanihan properly athantar, q. v (E.).

athagnd, v, athan, (Ch

atial v, athol

gERol adi, va mi l?nstead}f, unsettled, roaming (person), uncertain o be
found; male, become da., shelterless.

Agreae, e s a rover; dehed gapa don a.ged, T am uncertain to be
found in these days; thel dorgebo afedea, they made him a steady man,
shelterless (homeless, without fixed abode); gidrato goc cadayvenfactore
a.enct, Bt bedame unseéttled because all his children died. {a 4B fhall.

@t ny, adj, wooaom:  £eal, Toree, severity, energy; zealous, hard, severe,
tight, intense, strong, loud, fast, difficult; press, e hard on, hurry, force.

Inak aaem favhaslen dan; only you be -able to stand my energy;
agive afe, rtall pocsa do babon haleo Faia, he iz very severe (exacting],
let us not do the mistake to borrow from him; woa gade do gd? dla,
ohobon. pareom dapeiea, this river is running very fast, we shall not he
able to pass; 4l aref, loud veice; @fe fohoyela, he is calling out loudly;
af hpe, strong wind s sgue @fen kana, the ereditor iz pressing me (for
pavmentl; perd adiko afof kana, the friends are very pressing (e. g to
et the date of marriage fGxed) (H. af).

af, n. Interval {only with postp- 2zl

Marg mdha dpredon hed rugrofa, we shall return after an: interval of
five days; bar serwmz dfre, with an intetval of two vears; fada di-
dafite bar st Gfre gl Humiiko Gt idf akata, rechoned: by the length of
a buffale’s plough-furrow they have fixed the mile-stones at every forty
length; migmdf javame afee fopdrako vophee sdv they plant Indian corn at
an interval of one step: {v. @)
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aja; my veoa, Flour, meal (of wheat only); ground to flour;
A. folw flour; . pitha, cakes made of wheat flour. (H. ap).
dia, n., v.a. Watch-house, hiding-placé {{for shooting), ambush, a machan;
make do.

Ako barsgn akate; they have arranged an ambush; arebo oko akara,
they have hidden themselves in a watch-house; darereko a bela farup godko
fggref, they have erected a machan in a tree to kill leopards; kumba a.,
watch-hit; smarom 2., 2 machan; efef @, an enclosure (without roof] for
shooting purposes.. ({H. da).

dfa, adi, v a m.  Forcible, ‘intense; strict, to the peint; de strictly, be
hard, severe, serious.

Akafeboir sapbon, we shall have to treat them severely; dam a. ofo
kafkom, you did give them -a strict order when coming away, bicgr do
aena, the case has become serious: bhud aooror fee, hisoword s to
the: point and forcible. fef. ).

ata @t n., adj., v. m Dispute, quarrel; on bad terms, quarrelling; quarrel,
be at logeerheads, fall out.

Al din dhow 4. G calok Rawtaking, they have for a very long time
been on bad terms with each other; & d.de ropop sapamena, we had a
quarrel together; d. 4. yenakie goda wetemds, they 2]l out on ace of a
plot of land. (v, @ and dial

ala bond; n, vi a. A charm preventing misfortunes (from wild animals,
thieves; epidemies, ete.); cast a charm: over, shave off deadly peril

Qrka galmaracacpe, jemew noa ate cgr wmase adb.ka me, speak to the
ojha that he may ecast a protecting spell over this village for four months;
dilri do bore a6 abata, wdlic amerome femongo Solp dapead, the hunt
iforest) priest has charmed the forest that the cattle may enter: a.fbie
lagackela horore, jemon komtbro aloho drtale, he has cast ‘a protecting
charm over the (standing) paddy, in order that thieves shall net be
able ta cut our crops. (v, @foe and bowd)

alal v woaom: Layer, fold, row, storey; make a-lTayer;

Mt a. afetle do vokorge bujhauia; with only a single laver {of elath)
spread under you it feels unpleasant; bar pe @ ahirt, two three rows
of stone; pe atwd oraf, a threestoréved hovse; dhidi a.afre, ban sik
tigook  harg, put a laver (of chaff] in the husking-hole, the piston does
not reach =0 as to clean it; orxabbo aonfe, they have added a starey
(or, a room) to the house. (H. apad)

atad, adi Double, folded, with double flowers.

A, sl bula, certain plant (v, Busmdt balal; a, joba deha, & double-
flowered Hibiseus rosa-sinensis, L.; @ a7 faka, a doubledlowered
oleander: (v. =upral.

afad baha, n. A certain flowering shrub (Yucea aloifolia). (v, afal and bakal
atal popdal, adi, ‘Several, various and many (splendour implied; about
houses and clothes).
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Ag tako celom ora#, they have many fine houses, one beside the
ather (with foursided roofs)) s hered do oz Ecridedita, this husband
furnished me with a great assortment of fine clothes: (v: afed and cf
L),

alal phapik, n. A leaf cup with double leaves, made of twé leaves the
ane avove the other lalso called defgra fomn pharad), also of four leaves
(like sorwa). (v afal and phiyag).

apaf faraf, adj, v. m. Famished, parched, faint lwith hunger ar thirstl; be do,

Hola khon refgedte af. menaflea, we ave faint with hunger having
caten nothing since yesterday) seead sefon Jokked Suri Blon agde fedena,
we came parched with hunger from the hill at the hottest time of the
day; lefwsbele. aj.ene, we became faint with thirst,

afaf wiup; voa, m. Swell up, raise, stir up, agitate, revive, gather (clouds).

Kathako awpgfe, they are reviving the matter; fod o boree fantiea,
my stomach iz swelling a litde (dyspepsia, wind, ete.); ket smdwmtelo
e whana, they are agitated (reviving the casel in connexion with the
vicefield; aaee romfl akata, clouds have gatherved (cumulus); #ifa Fopras
a.utudold eana, the middle hoy is stireing (ioe. 1 am feeling hungry).
befl afuf wtup).

ata saf, n. Strength, vitality, vital power; means, remedy.

Nutak cot as b ban sgleftaca; 1 do not see any strength in him
fabout sick persons, or, about meansl; a5 bgandfakos, they have ne
means of sustenance. (Desi affia safie),

at cal, adj. Having a double-hipped roof (as a house with a veranda all
round, the roof of the veranda being lower and separate from the house
roof.

At eala orak, a house with doublehipped roof (lit. eight roofed).
B, a3t eild).

aten, n. A greparious scandent shrub (Combretum: decandrum; Roxb).
The twigs are used hy the Santals to make guwic apra (v. dra) and te
fence in trees with; also used for bata, q. v

aten jhawa, commonly used expression for above.

atef, novea:m. Spread out; pave.

Ao dwrupena, they sat down onthe spread (mat; cloth, straw, ete);
afzdokal menalie se fan, is there anything to spread out or niot; peiig
afeefee, spread out the mat; buswfke o, akafa, they have spread out
straw (to lie down or sit on); dhiviko o, akafa band phufure, they have
paved the tank-side with stones; mabel aa¥me, chen akanq, put a wedge
in the plough, it does not go deep enough. (Malte age, spread).

atef sify ., v.a. m. Span of life measured out to a man; decide length
of life, forordain, doom.

Nui' do win dinee ol sit a.s. faldkanlacleve godena, this one's span of life
was foreordained to last so many - days; therefore he died; dan do e
akko a.skettaea, the witches decided his death. (v, afef and s7f),
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atgaa, nofig. Penis (used by women), (v. andedal.
afgate; noadi, v a e Narrow, strait, confined place; difficulty, bg. the

private parts; narrow, strait, confined, limited, cramped, hampered, diffi-
cult; make, be narrow, et fill up hamper.

Ageye longo abana, bae b depealfia, he 1= standing! in a2 confined
place, he canmot shoot; adf @, weeafieead, he has much difficulty; a.uva
waa Hor dg, this road is cramped (with stones, pits, ete., not necessarily
narrewl; s facgare parkonpe bel akata, you have put the bedstead in
a narrow place; pada do adipe aketa, vou have filled this veranda up,
s0 that it is difficult o move; a.fedeape, yvou have made it difficult for
him. {2 cf. af and H. gapd)

a,;g.-‘m;e, the same as atgate, Q. v
atdae, the same as afok q. v
afka ofeo, adi, adv., v.a. m. Uneven, knotty, rugged; make, become do.

Ohaban gitic dapeleva, ao. aibauf fama, we shall not be able to lie
here, it is =0 rough to feel; woa dizom do g.o.pea; this country has &
rugged surface; Faf dowm aockefa; thik bade batsauba, you have made this
bit of wood uneven; it will not bt in properly. (cf afok and Eatka fofho)

alkar, 0., v. a.m  Feeling, impression; feel, discern, be conscious of, twm

—

over in one’s mind; taste, try, appear to, seem (el gibau).

Inak awe dos bupbauela; ofoe badae cof; to my mind the matter is
doubtful; sut do ban aefz, | am not fecling well; ghikgent a.kedea, he im-
pressed me s being all right; Loy vor leka ap ban a.efa, 1 do' not feel
it like Santali; wemee sngnele dherin a. bora abafa, menkhan. calak leka
do bast metak bana, T have been considering it a great deal in my mind,
but 1 do not think: it will succeed; milfed alitharal qguime, hofor atkara-
fan, bring something to feel with, we shall probe it and feel what it is;
afiar  atkarte fapamme, walk feeling your way; aftbarak, something to
feel with, a probe.

Used as first- part of & compound werb, the second word depotes
what 1= felt, or how: athibme, feel it out how it is; afbar heckedean,
[ was aware of his coming. Used as second part, the first word signi-

fies the meanz by, or manner in which aftar iz performed: jowr e,

feel by eating; fwmwem ., feel by testing with the hand. (B rust. afdar).
Rteeil, ne, adj, v s mo Straits, narrow place; difficulty ; nareow; strain;
squeere, jam,

Cokate now d.6dewm hifwh #ana, how can vou come in this narrow
place; d.freve parae akfana, he has got into difficulties; k. Hdl a nar-
row difficult place; afo seme woleba, akedin bapanr, don’t meve to this
side, you are squeezing me; kamve ddok kane, he is being jammed in
so that he cannot work. (v. &f and of. fuci).

afdwts, n. A prickly annual (Avgemone mesicana, L), a veéry frequent

weed on cultivated land. The seed yields an oil used for lamps. The
same as kgr.  Also called a jowwn. (Malto afknfi, thistles]

=1
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aifudi, advi, v. 4. Painstakingly, energetically {enly used about ojhas);
take pains (to. cure a persom, especially by deing away with ‘hind:
rapees’).

Nl efha do adoe adeta, bap dereata, this oiha took great pains, but
he did not succeed; aye kamivela, he is working exerting himself, (v af
and cf H. Rafr).

atge, the same as ofe, q. v. (Both words: are used identically, butofeis by
far the most commen; afo is especially @ women's word).

aitos, 1., v. 3. m Obstacle, hindrance, obstruction, impediment; prevent,
hinder, delay, stop, detain, withhold, suspend, protract.

Noa atore bosiga reak mitfan akocvena, there has come an obstacle
tor the performance of sacrifices in this village (e. g by childbirth);
kathn kathateko adiding, they detained me by talk; dodte a.fefa, they
dammed up the water; horde a. akafkoa, they have stopped the people
{from passing); Sare dfal awens, the dare daf {g. v.| was detained; a. gyugp-
enart, T was detained ontil evening: (B. dlod, w: akofl.

atpa epe, adj.  Skin rough frem pimples or frem lying on anything, e g
a charpae. (€. 7L

afwara, adj, v. 2. m. Deétermined, vigorous, tenacious, courageous, un-
daunted (in speech); encourage, stiffen, take to task.

A horan undaunted man; el do Ehel g katialas, this one is very
straight forwdrd in his speech; woa do @ fp ened, bankhan Gon paskaoa,
we must be' determined, otherwise we shall lose the case; Bhubile a.kedea,
we took him seriously to task (or, encouraged him). (Desi @odra)

ataard, adj. (£}, the same-as afwara, but only used about women.
afwast pafwast; adl, adv. Indolent, sluggish, lazy, inert,

i, mignalilea refigedte, we are unable to work from hunger; ap. ye
gitie akang, he iz lying lazy,

athaonag pathasma, adj, voa.m. As a messenger, with messages, messenger
lindefinite); send, go with messages.

Jaki sec apdko lagit mitten horbon dehojora, we shall appoint 2 man
to. be sent anywhere with messages; a.p. .fﬁ?fgﬁ:{.‘n kode bana, they send
him fo go with messages. (v. pathaona, the first word being a kind of
jingle, to-show the general nature of the work to be done)

atha saffa, the same as afg saba, q. v,
afha stk adv. In a despltory way, frst eager afterwards fired, down in
the mouth.

Nowpde afreve ehofilalia a5, bae dliejiaka, he commenced to make field-
ridges: here in a desultory way; he was not able to finish it; pall oo
adive  golet takékane, mucalre oo a.sd iy dorofens, ab first he was
boasting very much, in the end he stopped without stremgth and will;
s e pagrena, we came baeck discouraged. [v. sitha).

afliguma patfaung, v. afigona pafhaona. (C)
a il athan; the same as athe afhwan, q.v. (C)
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adh e athwar; adi, v. a.m, Contignous, clese, in proximity; make, be close;
o

e ghao akana; he iz covered with sores; e dof abata batabo,
he has tied the cross saplings close together; soa guric oo bapl a.a.eng;
thizs manure has been spread too closely. (H.apk, dthon, athwan).

athel, m. A jungle shrub (Murraya exotica, L. A branch of this is cut
with' & stone and made into a stick, used to throw a charm over crops
to: prevent these from being destroyved by insects (flies). Any one born
Iying on his side or face downwards lat time of parturition) takes the
stick and goes on a Sunday morning without having first passed urine,
ete., along out through the fields whirling the stick and keep[hg his breath
during. the operation. The stick iz also used a= a ‘'medicine’; (2.ef H.athall;

affela; adj. Numerous, plentifiul, veey many:

Nia berwry @, aralf jawam akena, vegetables have come up wery
plentifully in this hill; @ horée jerwayens, a crowd of people came to:
gether: (2 of. H. gthed).

aihtkon, adj, v. m. Mot to be counted, innumerable, uncertain, unreliable;
be, prove to be uncertsin ete.

A hoyrko farivdvena, an innumerable erowd came together; mur de
a- hor kanae, this man is an unreliable persen for, not certain to be
found); noa kathe do aena, this story proved itsell to be unreliable
(v offikan; a4 thikan).

atfa sithe, the same as ablia sitha, q. v
athyé, n, vi a. m. Prop, fulerum, test; support; put a prop, ete. to or
under, make to rest on, lean on, stop up. ;

Liifeledve o, Jogaone, put a support under the husking machine; woa
saiga baf Ggisan alana, d.akie, this beam does not lie properly down,
put a prap under it; s@ogr asne. jenron il gudrgrrﬁ, put =omething
under the cart-wheel that it may not move; & asme, put your hand up
arainst it; gepdore bofhoke aldiefa; he used a gawndo as support for his
head; kathako a.beftina, they stopped my eage.

aihwar, n, Sunday,

A Mok, Sunday; jatra porob do aarcke porobola ar fom simre o,
they keep the jafra (g v.) festival on Sundays and also perform the jom
afm (quow.)on that day.

Sunday is considered a propitious day for many operations, especially
also in connexion with medicing.  (H. dwar).

awa, M, vod m A potter’s kilng build de.

frvkal a:, a potter’s kiln; gel bar awa bhon -bhajanpe bachaohefa, Hhdkig
Bafighatepe frmbefa, you selected a vessel out of twelve kilns, having tap-
ped and sounded it you bought it (an expression used when the rela-
tives of the bride leave after marriage, the bride being the wessell;
tehett kuikal doke abetez, to-day the potter has built his kiln, (H. #wa).

wrara, ‘the came ds awale, g. v (.
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attachi, v. a. m.  Boil unsatisfactorily (some left unboiled, abott grain
preparatory to huskingl. (?FL ao-+ achil

awae, v.a he will come (Desi Bihari, used in marriage gongs; fr.H, &ma).

ditrae carihi, n. The same as fgwar corkhe, a catherine wheel, a4 kind of
fire works,

away, n voaome Sound, report fas of a gunk ding noise; sound, fire off,

Bandek: reak @ feba Sadeyena, it sounded like: the report of a gum;
ale alory fomm ar bendug bogelebo adkela, they fired off 2 good many
bomba and guns in our village; adom dandul do fernd diiao aoffa, some
guns (revolvers] sound (are fired off) six times. (B H. Jwadz).

aaala, adj. Doer, keeper, possessor (used. only as second part of 4 com-
posite word),

Kilwh faka awele Ramae, he 05 o very wealthy man; Snd Mear
wanae, he 15 very much occupied with judging. {H. sala)

awale, n -Gaber. The string fastensd crosswise round the spokes of a
spinning-wheel (carkhal, on which' the smal (g, v.) runs: (FL. aurgl)

awan eocl, the same as guaf eoer, . v

awran ever, adi, v, a.m. Famished, destitute; be do., pine for food,

Sedacre adi aeko tahibana, nahdl debo fublaubefa, formerly they were
very poor and destitute, now they have bettered their condition; fomed
fagitko a.¢. barae kawa, they are pining for food; refgecteto a.cena, they
have become famished. (2 el fwan and v, cder)

awan secwg, the same as an sgesg, q- v ()
dwar, n. Afterbirth, placenta (of animals); fig: ald clothes (especially those
of a bridegroom), rags.

A sitrena, the placenta has passed out; jdwde do 4. cekateve gidia,
how is the bridegroom to get rid of his old clothes (zaid at the timie of
bathing the bridegmnm} o lekae lade bararost feana, Serid banulitaes, he
wraps himsell in rags; he has no clothes. {H. @wad):

awa fapa, adj., v.a.m. Helpless, destitute, forlorn; friendless (only dhout
human beings); make, be da,

Nodio - gielrg doko afoea, these children are destitute; mofajon do mng
horko atkedea, jolo jamiko Feckedete, they moneylenders have: ruined
this ‘man by robbing him of all his paddy land; apate gocestaboreho
a.faena, they have become forlorn by their father’s death,

adalr, properly awalr. (C).

gugst, ne An heir. (€.}

aya; ny vooacm. A female attendant om children, a lady's maid, maid-
servant (in Anglendian houses); appeoint, become do,  (Port. H. gva)

ayvd, adj., adw. Right, true, fair, just; teuly.

A batha cef fate baom sen ocoak fantiia, why do vou not agree to
what iz my true statement; & oemde, ab a just price; Gak emabom, give
them what s right; &vd, wsonde falienfegen nel ddkedva, truly, while | was
here 1 saw him take it away, (A H ‘evan, of ag),
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ayad, v m.  Hide oneself, shirk, get out of the way,

Bigeye avagoll bana, he is keeping out of sight every day;: obatemn

adeng, where did you disappear to.
ava® ovol -adj.. advy, v. oaom.  Crestfallen, lonely, solitary; make, be do;
confused, at one's wit’s end, without resources,

Jota hople bagade Ehad af eshar .o befpel barayel tahikang, as we
all had left him, he was there himsell alone, leoking here ‘and there
crestfallen; wuhel ruheflefor aokeden; they confused Dim by eontinually
scolding.

avak ko voaak ool (C).
davan (bind, n. The cobra (Maja tripudians), Several snakes are called ayan
by the Santals, viz.: '

hende @i, lit: black cobra; so called because dark eoloured;

duditta ayan, lit. milk cobra; so called on ace. of itz light colour;

domibie avawr, the same as ghurg o

Shury avan, se called because it iz believed to emit a gurgling sound

like that of a quail;

kabra apan, lit. variegated cobra, so ealled on acc. of its colour;

Jole awan, lit. lake cobra; black; name due to its habitat.

Adl the above are wvarieties of Naja tripudians.

Karinadigin avan, generally called only haringiein (bit) is possibly

the King cobra {(Naja bungarus).

Jeven avan, by Santals taken to be a cobra; is the innocuous Zamenis

miucosus before it becomes fullgrown.
ava#a gvon, adj, vi'n. Pryving, inquisitive, pilfering; oo and look inte, pry,
pilfer;: losk stooping.

Eskar alope bagi ofoaes, adi go. hor fapee, don't leave him along,
he is a wery prying fellow; @, darae fawac, aisgyepe, he is prying,
have an eve on him; a.cw fagilla, ar hie ehoff rwapkefa, he left off
pilfering, but has again commenced; @.ouam bapesme, look well and try
to find it (ef-opos).

ayvar, adi, v.a m. Awry, wry, obligue, turmed or twisted to one side
out of right position (e g straight when hent is 1equ1red] deceptive,
teigned; make, be awry, etc,

Khel do agea, alve do ban jufoka, the rice-field iz misshapen, it will
not” be' possible to plaugh all in one operation; «. ra¥e rafefa, she is
crying feignedly (especially about women whe go'to condole when some:
bady is deadl; mmeibo a.kofe, they have made the stool wry. (ol aorel.

ayvar avar;-adv. Divergently, deviatingly, awry, irregularhy.

Awiko sfof EBana, they are ploughing irregularly (not straight), g.odo
apst akafa, they are carrying it slantingly (higher on one side than on
the other). (v awar) :

ayar faph no A shape of batfle axe. [v.oaper and kgl (€.
avad, n- A verse, sentemee: (A H. @vaik
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Avaro Pavare, no A country mentioned in some of the Santal traditions
as lying between the countries Hohoro Bombore and fhal def disem.

avaf gyal, v, aom., the same as ayad ook, q, v, :

avo, . Nother, used alse about mother-in-law, and in addreszs to any
woman older than cneself (by certain sects, the Saphar, used addressing
all women. even children).

Aeka thenm senlena, 1 went to our mother's: fe#d ave [the same as
kahi enga), stepmother, father’s vounger brother's wife; Aafom aye, aunt
Ifather's sister); gofigo avo, father's elder brother’s wife; gormn ave, grand-
mother; pere aye lused in-address to not known -elderly women); fenda
pepa ave, | say, mother; obavérn pepa ave banam, wherefrom are you,
mother; ¢ avo, O mother! ave budhive javan akana Jonakpurye, a ‘mother’
has arisen in Janakpur (used about a kind of ‘prophetess’ or female
babaj: v, sgphar dorl. ave, as int. (v, avege), © mother, dear me! (Bigmak

AV LA, V. GO,

ayy, the same as avd, q. v

ayol favol, v.ooasef tavel, (E.)

ayogre, it of surprise, pain, anger. Oh! O dear! O mother! hallo! good
gracious! (any of the vewels may have the stress, with stress on g the
int. is mostly one of astonishment).

Ayo, wit nopdeve fahdkane, strange, he was here just now; ayege,
behal wilof doe valihet famgve, dear me! how awhilly he is scolding now ;
avage, bant anjomefa, hallo, don't yeu hear! (avo+ gel

ayoga, int. with same haeanings as ayoge. [Stress mostly on gl

Ave, ave, ave go! gdi af hasovedin kawa, babave ban Juthc athgucta,
 dear, dear me, O mother! it is an awful pain I feel; Oh! O father! I feel
not well; avogo, nonka boge do Hs hd ban cakla gifau akafe, O mother!
such a nice thing I have never tasted belore. [viaye and gol

aka dafe, viom. Be bewitched, suffer from the effects of the evil eve
When a woman happens to come and se¢ another woman (oF 2 man)
preparing anything for curry, she will say ahe datakol ma, may it be
bewitched, which is supposed to remove any danger. The woman pre-
paring the curry may also take a small bit of whatever she is preparing
in her hand, and turning it round once (either way) over the Are-place
she savs aha datakok ma lor akolf ddok ma), whereupon she throws
the stuft into the fire. This is supposed to counteract the evil eye; aha
datate calpoena, the effects of the evil eye has gone to its own place.
Aleakok dikak sn may no evil eye have any effect (from a bakher);
{v. a.| remove the danger of the evil eye (as described). Bae a. d. lefi,
she did not take precautions to counteract the evil eye. (v, aha
aned atal.
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A

#l a resultant vowel apparently peculiar to the Santal langue; the & as
pronounced when an f or a w iz, or has been, found within the same
stress-unit, The sound reminds new-comers of the « in Engl. 'hut’, See
Mat, 1., para 5 and pp. 164 s with X-ray photo of the tongue when
pronouncing this seund.

a & adv, v. m. Whimperingly; whimper, whine {children and women;
about inarticulate crying; opp. ywk that may imply mentiening of one's
sorrow or pain). fal § dkedeako, they beat her, so that she whimpered;
cel ehestomy 4 Gk Rama, okoe cole pefatmea? what are yvou whimpering for,
who has said what to you? @ @kto rafeta, they are crying whimperinghe.
(Cnomatop:, of @ 3 @ d and arh

ahayrig, the same as abaria, q. v,

aboori ad). Defenceless, unprotected, ownerless. Aboorfm nainketle noa
dgan ddiyefa, vou take this away, beecause veou found it without its owner.
Also used like adgary, q. v,

adgun, adj., v. a.m. Spoilt, injured; spoil, injure, bring out of order.

Streko a.kefa, they spoilt it in ploughing; wea do ttare g.ena, this was
spoilt in the seed [some of the seed was spoilt, hence only part ger-
minatedl; hopme g, akentiva, my body has got out of order; jom a.enai,
I am out of sorts having eaten (too mueh, at an unusual time, or what
did not agree with me) (Desi obgnn, . gunl

adir; n. A powder of tale mixed with pwlal (red powder), used by the
Hindus: during the” Holi festival. 4. fbof, red powder. (H. abirh

albruk n. Honeur, good name (rarely used, but efl beabruk), A.e goukedea,
he dishonoured her: (P. H. abwi}

abud v, am Wash hands, feet ‘and mouth, wash: a ‘child. Gedva e,
wash the child (hands and feet; or, hindquarters. after stoeling); pera
hape heclonlhan jangake gea, when a visitor comes, they wash his feet;
a.etabon, daf mendibon  greange, we have had our ‘wash, let us now
before anything else zet some foad, {of ap; v ebwi: Khar

albuk jarea, v, v a. m.- Washing. of feet (part of the marriage ceremo-
nies); wash the feet (as do.k. Hole do g [iahfbanialea; yesterday we
had the ceremony of feet-washing; fefenks aufk bana, to-day: they have
the [eet-washing |jofigake akina s also commonly saidl, (v, ghuk and

Jakigal.
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The ceremony is performed in the bridegroom’s village after’ the
return from the bride's house where the marriage ceremony was! per-
formed. After having been ceremoniously ‘bathed' by the female leader
of ceremonies the bride washes the feet of her hushand; thersupon she
washes the feet af all the village officials and her father-in-law and his
male relatives, further the wives of those mentioned, Next she washes
the feet of brothers and cousins; ete,, of her hushand, further of hiz
sisters, ete; The washing is- genevally accompanied byoa good deal of
fun; when she has fimshed washing each; she catches hold of their legs
and does not let go, until they have given her something, generally
some smail money.

glaed selet v a; me it Wash - together with, take aleng, mix upe im o
together with (in rites). i holas  qsibakoa onboal Brovocks, Tet us
two: also wash them (our ones) together with (their ones) at their expense
(the expression iz used about perfarming cacoe chgttar (q. v.l, fome soi
{g-v.l, ete, together with others, when they themselves have not sufficient
means to doit themselves alonel; swal do alobe aigfontiaea, ma do oloe
i bago niala akadea, acfeve gsakana; don’t listen to this ene; nobody
has invited him, he has mized himself up in this. (v, @bee and selef).

abuk eabuk v dobuk cabul. (CL

abad, the same as abuk, s ¥ labunt iz possibly the clder wordl:

gilun jange, the same as abuk jofga, q. v

ab ki tabhi, adj, Now ar later {used only in chatiar binti). A, kal set. bal,
at this time or at a later time; @ s¢ £, now or later, i, ¢, living or
dead.. (H. abfii and fabin).

abfing, adj, vom: Knotty, crooked; become do. (B @#bkagus).

b cabloy adw., voaom, Inoa hurry, head over heels; hurey, flhavey,
bewilder, upset. .. i #ifr caleoena, he ran away in a hurey; foe dak-
feve g c.betlea, jom ho bale jom nawana adom o, we were upset by the
storm, some of s did not even get time to eat; qdie g.copena; el oharr
b b dwpnp nawana, 1 owas utterdy Queried, 1 did net even find time
to sit down a lwtle, (v, ablin fedi). 2

abhugel fabhugel, adv. Annoyingly started, disappeared.

Nel fortele lafgayena, a. &, hecge bae fijuk faw; we are tired of
waiting, ‘it is quite a nisance, he does net seem to come; valaosnar,
@, il hiped ahinge hifel, he went away and disappeared quite dirritat-
ingly, whether he will come now orin the afternoon; . s £ disappeared
somewhere. (v, abline bl gel is probably to be connected with M. B
gel, zone; word rare):

@l fgbke, the same as ablic cabhe, g v (this s probably the original
form, to be connected with H. af and fad: word not known to all Santals),

gty pacir, n., W a.m. Enclosure, court with walls round, hemestead with
do., wealth; grandeur; make a court reund the house; beecome wealthy.
Kk gpe lagaobefa, he has made 'a grand ecourt rvound his house;
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afie; opak dugr agafe, he has made himself a grand homestead with
walls round; @pdeve puran abana, he has full wp o of wealths sedarre adf
sivedfigne tafidkana, adhalk do khbe apikefa, formerly he was very humble,
now-a-days’ he has procured for himself a grand lhome; woa ep. do
wahakee faea, sidrg e bemekbolfae, his grandeur is useless, seeing he
hias no childeen. (Bl pedctr; aeir is possibly a jingle, but cf geur)

4:::.'4. Vioas mh Setoto do,Hire; emplay, engage, order Lelierr o Bmsis
ikt dar pe hor gan, te-day 1 oshall empley hived work, a couple of
men; e se ol hor aaepe, bandive Savor clokefos, order one man
please to go and forbid those over there ito do this ar thath: amibege
ban: vor dapeala, etal hor oo ool fatem-aopeffor? can’t vou speak your-
self, why da' you set- other people to speak for you? doponit tefon
sioftit mkedea, | have to-day set miy son to plough; q bhorsas bani
kawa, he is working trusting to hived people; babar awaten a.for, 1hire
them to. work at bwo annas each: sb sofwfbe @ suber dowe, all day
long: they set me to work: (and do no werk: themselves): g hor, a hived
man; opak jerediae lagtd hore @katkor, he hired people to set fire to his
house! gfferde, an emplover, an instigator: Biclin of kanan afcnne o, do
you take me to be the instigator? v, recip (epace) akiiselin apact bang,
they are trying to make each other wotk (being unwilling to do it-them-
selves); apaciiege din colad kantaben fhar cebate bann do caloka? when
you let the fime go telling each other to work [doeimg nothing yourselves),
how can anvthing be done? (Kharw.k

aon doge, v. m Employ and instizate;, set on. -Nufgeye aud.bedea, this one
set him onp okee adel o defmea, who eniployed and set vouen {from
an ajite bakkir). {v.oace and gode)

@y ., ady, voa,m. Turn, turping; roend-abeout; turn, revolve, move
about, restore, return, give back, answer, retaliste, rejoin. _fighen, at
the: wrning; ¢ fosteve ecena, he came by s round-about way; parkon
aane; torn the bedstead roupd; foere gokefe; the wind has wrneds cun
lebalai a.mea aahak, we twa (i e T) shall presently turn you round like
lime (when it is swung round for burningl; seewe @kefa, he torned his
mind round, has repented, been converted; fakae gbeftine, he returned
Wy money; ponca wakeld giefa, he s turning four ploughs round, ploughs
with: four ploughs; ses do sdndeye adefa, this vear the rains have Leen
plentiful again; smokardonae wksta, he turned the law-suit against him
lon appeal); defa g, the day has turned (it has become afternoond;
mokordoma. a.enfara, his lawssuit was decreed against him lon appeall;
sot satief nondegeye a0k &one, the whele day he iz moving about here;
mef gok kanting, | am feeling giddy, dizzy; disg a.of kamtaea, he is
getting  conscious again; formn g.eniaea, his health i= returned {he is as
well as belore his illness); mefar do bdbas q.eng, at present the price has
returned to itz Hrst level; giof urle dooalom calafa, don't go by the
round-about wav; #es .ol sermaly baplals, we shall have the marriage
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next year; juwin g.adea;, | gave him back his ricefields; kathas g.adea,
he returned him answer; amems dalbidin bodol am b lan geme, T shall
pay you back that you struck me; Senget wrrd alom dehena, wiet akcura,
don’t be staring (2t a revelving thingl, vou will become giddy; akcrrrd,
one who leads round, conductor of ceremonies f(at marriagel; kbatha
abicurtd, one who gives answer, a pleader, spokesman.

Aewr iz commonly used as the second word of a compound,
signifying “round’, ‘on all sides’, or, ‘again’; esef @, enclose on all sides,
hem in; don ., jump round; jose ., eat ‘on all sides (isonte fone q.dofa,
he has visited the whole countryl); sivt @, enguire everywhere (bghuko
syl aokf Ehaw dos calabgea, i dwl bhagaoena, if a bride may be found
anew, | shall go; 1 have failed to find one and have given it upl
iBicher, aeny: Ha fnr, Mon chaic: 7 ol gaco).

gewr b, adv.; v, m. n. Backwards and forwards in the same place,
over and aver again; move, hang, hever about, Cofe wam Eang a.b. nuf
hop o, nit koo meneeger, what does he want hovering ‘about here, this
person, he is here even now) g magee vorefa, vou are saying the
same over and over again. (v. genr; of. Ho &)

gewr hed, v.om. Come round, return (especially when one has no business
te: dosol; come having had a swing at the eawr jatra (q. v.). Nonde
we Jotone bodnam ofokatiea, arhdm qfiabaaa, here you gave, as you
know, all of us a bad name when you left, have you come round again?
{v. genr and hiech

acny jatra; noovowsom. A fafratgew.) Testival with Biadel lq. v} observe,
practise do. A fael to see do; hapdebe gjvefa, over there they are
having the fafra festival; a.irefe gour fedena, we are back having been
to" the Jafra and had a swing.

This festival (borrowed from the Hindus) is observed generally in
Magh (Jan.—Febr}; a kind of ‘Merry-go-round’ is put up on two heavy
posts fixed in the ground, on the top of which the axle of the ‘wheel’
rests, The ‘wheel’ has a stool fixed at the end of the ‘spokes’ (in all
four stools, or in Jdrge hindols eight, each pair of spokes having two
stoels, one above the otherl Feople pay ‘a =mall fee and are turned
round sitting on the ‘stosls,

g vioy, vod.m. o Return, give back, turn back, returh an answer, pay
in one's own coing come back. Halaolelfacgean, joton ae.kaffaea, 1 re-
ceiwed his (things) | hawe returmed ewerything to him [(with &effee it
would ‘mean; paid, given back, but net necessarily the identical ‘things);
sert- senkatae, arhoe agena, he tried to go, but did not sueceed and tarned
back again: geadent, 1 answered him; FPasdutibin bakin heajor kastle
et offaliditas celfe W bakin pursnlidiele avlion ardal fakina, as Pandu
and his wife did not get any children, they employed me as an ojha;
as they did not give me anything for my trouble, 1 have caused their
trouble ta return. (v, genr and Feark
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acur sopta, v.oa. m. Turn back sgainst break out again.  Noa fkatha do
abo uparteko q.sbefa, they turned this matter baeck agdinst surselves;
alore ok do ¢.s.ena, the epidemic has broken out again in the village;
o atore dwk doog.s. onde bare tahdhol ma ap onds bare cabakol ma, may
the epidemic recrudesce in that village stay there and end there. (v. geur
and sorta).

achig, n., v.a. The cpening en the top of a fire-place, where the cooking
pots: are kept: make do. M a. ewlfhg, 2 fire-place with one opening;
pe gocullia, do. with three openings. (ef. Ho geoand ach).

@l na, VoA, Sneeping; snesie. Alaite roror kaw lalkEkawn lakie w.do
tofentaca, adole thirema, just as we were ta]king he suddenly sneezed,
then we stopped; fakdn faf galmaras wifoire piub sed jakieye aldeklan
ond o dosgea, packive sed Rhan ona real suhive bhoraokefn, wior sed
bhan do jots Fhon bogea, ar dekhiin sed Shan do foto Ehon berideva, tokok
enfre ffan do sanae piorana, when during talk about something someboady
sneezes turned towards the East, this is a bad sign; if towards the West,
he testifies that it is well; if towards the North, it is very good, and if
towards ‘the South, it iz very bad; if above your head, he will fultil your
wish. fef. B. & o5 Desio gechis Ho oy H. chik).

ad, 1., adj. Origin, beginning; original, first, ancient. Addren enga apa oo
Filere haranr ar Pilew budhi banakin, our first pdarents are Filen haram
and Pileu budhi; wea aforen od beferel hoy do bapufikoa, none of the
original settlers of this village are here livel; gdren hapramie, the An-
cestora of old; gdre oo bostga bako fehébanfalen, in ancient times we had
no bongas (spivitsh; gd colt do Sikar dhebic lehbortales, we had our
ald customs until we Ieft Sikar (the expression is used about the customs
prevalent: from- the time of Tere Pokhore (q.v.and until they left Sikar).
(H. @ and dadi).

ad, v.da Take possession of (land, animals), do beforehand. (Word un-
certain.

gaed nyovoa me Retarn, payment; collect, reatize, exact, get return; pay
off. Ayem nambefa; have you received payment? wnd fhen khon e
faroe a.befn, he has realized the paddy debt feom hitm; sandhd do Sliejae
aukefa, the village headman collected the cess; fofon qbelfaca, Bhalasenan,
I have paid off evervthing due to him, I am free: dhatalf do goventin,
my working expenses have been realized; dfg do a. abawtisa, the seed
sown has been got back; dandbo q. kidiae, 01 kin @halaheta, they exacted
a fine from me, | also cansed them to be fined in return; Sgmi 4., pay
off by working. (B, dday).

gdgnyd, ., via A preparation made from pulse amd pumpkin {er condi-
ments); prepare do.

Santals prepare this as follows: Raw split peas of ghasgra b vi)
and pampr (g. v} and hoedof (g v.) or band kolnda are made into flour,
then mixed with water and made into balls, which are dried. This is
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prepared  during the hot season and used for curry (especially diiring
the rainsh  (H. adaupil

adin; adj. Unsuitable, unseasonable, out of zeazon (word -always prefined
to dodl.  ddim din hoevena, okatebon calpfa, wig ooy owias do wendebon
ergof angaka, the time has beeome unsuitable, where should: we go?
these four months we shall somehow pass here (zbout people who ean-
not zo and find work elsewhere, because the rainy seasen has set ink
. dveye god bagradiea, she died and left me at an unzeasonable time;
mit . doweve hulonar kawa, okan figga, he gives me an order (o gol
mow out of EHme (at night), what place can I reach? (H. gefia).

adidt, n, oadic Half a pice (used only about this coinl. (B. adlf; v. adiak

@adds, i, the zame as adoli, q. v,

adbairta, the same a3 adbars, qo v. (especially used in connexion with
sugar-cane cultivation).

adifi ¢, w. a.m. Halve, diminish, reduce; shorten, lessen; become less, dwindie,
abate (generally to less than half) Kagmiko gobefa, they have {more than)
half finished their work; ale do aditefbo giketlva, they gave us very little
{compared with others) (or, they reduced our number greatly); band dak
do avewa, the water in the tank has dwindied considerably; forko ¢ akas
noa atore, the population has been reduced in numbers in this village;
setorr dinge sundg o gfa, in the hot season the nights: are shortened;
eandos ayena, the moon iz in the last quarter; fatha oo ak kan fakog
nafak, they do not boast so much now-a-davs; bara bariko cmafiima, ado
i do i gadea, they gave us two each equal parts, T gave him of
mine inaddition.

sdhs is frequently heard as second part ef a compound verb signify-

ing the result of the first word, mesning ‘mostly’, ‘the greater part’,
Geod qyvemtnlea kadake, most of our buffaloes have died; dul aome, pour
out most of it \leaving a little); sukri loroko fonr qdeta, the pigs ate
most of the paddy. (v. adba; H. adhil

g ok, . Exeess: only vnsed with <fe, as an adv, over and above, in
excess, more (than othersh _dife bands iige Sarli rabanedin kaw, s it
so-that only 1 feel excessively cold; pasel ade sngrko chiadin, perhaps
they gave me in excess: (Mo adlil). (Word rared.

adhek, the same as gdfiek, q. v

ad#orliyn, adj. Half a rupes, an eight-anna piece (used only about the eain).
A stk an eight-anna piece; a. dafi, a brass cup costing {formerly) eight
annas; one of the standard sizes of bafd, q. v (H. adheli).

adfinld the same as gdiods, o v

gdat badar, ady, v, a. m. Proud, arrogant, presumptucus, conceited; act,
be, do. .5 hor kewre; he s an arrogant person; bae @bovefa el db,
gahanakgem emae, frggeye jwia, he does not behave in a conceited way,
he will eat whatever you give him; ane paroanaventhor oditefe @b
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akana, sinee he became a parganait, he has become exceedingly con-
ceited, (v dadal, adad possibly & jinglek

gty voan Importune. Emok lggite akidina; he importuned me Lo give,
(Possibly the same word as the folowing).

adt, n, adj., adv. Much, many, very, very early (word constantly used to
intensify the meaning of the [ollowing wordl. =l hor, many. people;
a.odak, heavy rain, much water; g- & much forest; or, dense forest;
. g, very far: g sefor ‘mkata; it has become very hot (sunis dod):
v ghuin disem, a very hilly country; o. fiied, Jate at nights o sefafire,
early morning; are, early, very early; atfe a. khan bar takai emoka, if
absolutely necessary | shall give two rupees (that iz the limitl; afe a.
khan bae Hirolkhan bed ruarofe, il he does not get better atall, come
back.

adlt adi, adj., adv. Very many, very inuch.

adr baric, adj., adv. Very bad, wery much; exceedingly. 4o farwavena,
they gathered in execeedingly great numbers; g manf sp, an exceed-
ingly sweet odour (cf. coll. Norwegian, vederstvegelip vakker), (v. barid).

@t chof, adi. Very often, frequently, many times. (v chofl

ady dig, 0, oadv., v a.me A long time; long age, for a long time; keep,
let o on, for-a long time; remain do. i hozyena; a long time has
passed; auhren nededva, long ago 1 saw him; gl oloe lahdlena, he swill
surely not stay (livel long; hakim da woa mobordomae a.dkela, the judge
caused this case to last for a long time (or, postponed it to a late date);
vt doe @d.ena, the patient has been ill for s long time, (v, g

adi dhao, the same as adf chof, q. v (v dhag).

@y e, adw, v omy NMery late; become do: A, ¢ aosaména, only after
a long time he got relief; g.e. ennbon, we have hecome very late, (v, ened;
in stead of esed cnq, enad, anan are used).

adi garle, the same as gdf karle, Qo w

gdt polfon -potew, ~gofedl, ny, adi, v. & m. Very much, various, different
things, numerous; make, become do. Ape ror ddikeln, he talked awav
about & great many things (or, mentioning many mattersl; wnft bagere
ko cas akafa, they have brought wany Jifferent kinds under cultiva-
tien in one field; pokdl oo eber meidl fols, nahal dokoe g giketa, formerly
there was only ome village part, now they have made many. (v. gofas, etc.l

adikacte, adv. Greatly, much. 4.k moen dukokpe, preatly regret (in dontd).
(v, Aaete),

adi rarfe, adv. Strongly, violently, very loudly, ina loud tune or voice,
noisily. & da alom gidia; vaged bodedbeam, don’t throw it down wie-
lently, vou might break it; gk oo awge hasokefpen, bakt do ame eskar-
geko roy akafme, did it hurt you so intensely? were you the only one
whom they scolded? gboe hohokefa, he called out loudly. (v. garde; of
H. ).
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adi okod, adj,adv, voa mo Very muchy very imany, a great quantity;
miake, become do., too mueh. Ao wemakfs, there is any number,
quantity; @o.ketan dok do, cah do efrens, T opoured on too much water,
the tea has become thin. (v, ofed),

o Girtl, tigooadicoadvs veea "'v’er'y much; very large; make, become: too
large. .t do alom jona, dijofam;don't eattos much, you will be choked;
#oa gope qdbela, knfauk o ban con guoohi dp, vou have made these
(clusters) too big, perhaps there will niot in this way be enough paddy
seedlings. . (v, firf),

gdf ot nadiy voasme Very great; very muoch; make, be too big; teo
much, it sewakboa woa darhare, there are great ones (fish) in this
pool: di do wtko fhala, some snakes are very long; gfkefae woa oo,
He made this too large. (v. f6d)

g @t firil, adj., cadvs, veas me Very large; tall; make; be do. {about many).
Ad. do alope fwbeda, do not plant very large “clusters of seedlings.
(. FHEL

advn, ad)., v.a. m. Shameless, disgraceful, vefractory, wicked; act, become
do. (word mestly. used by women). .. ginegi, a shamless woman; a. gat,
a wicked cow (thievishl; e, a disgraceful one; a.befae s oo, enanre
hifum mctadea, nit hi bae seferavia, he has behaved disgracefully, 1 told
him to come a long while ago, he has mot even now arrived, (Possibly
ads -l

gdnt, n: The two horn-like pieces of iron at the top of a digra (giv.), to
sereen the flame, or a5 an orfament. (v, ad).

adra, adi. Uncontrolled, unaceustomed, umised, untrained, unhabituated,
green (men and exen). Adi g hoy bawae, algaleye edve godofia, he is a
wery uncontrolled person, he easily loses: hiz temper; a. fada, an un-
trained buffala.

adra adr, v. n. Be wild, unruly, ungovernable, squall about. Nuwkin
dangrakin a.q. barae kana, these two bullocks are unruly, (v, adrg).

adra badra, ngovoaom: Bemnants; leave; left over. b frak menalia?
hupud fulncabon thopa, adobo fen cabe gotbafa, how much remains un-
finished? we shall pound and add a little, then we shall press (the &ufdr
and have dene with it at once; wui kuri do cekate coe a.b, akan, pera id
bake lagaok fawa, for scome reasen or other thiz girl has been left
{unmarried), people do not apply for her. (v. dodra).

adrafa, adj. Wild, not disciplined, unruly (men, bullocks and buffaloes).
(v, adra).

addtara, n. Cholera, the same as arkafe {q. v, the commonly used word).

agar, v. agar: (C).

grapn. n, adj. Money paid in advance Hor something to be given, or-for
waork to bo daneg); former, original, one in the front. . em fakakipe,
tobe wahi dafigra doit emape kang, pay the price in advance, then only
I am pgiving vou the bullock; moa alore agapi hor baniedbea, there are
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none of the original settlers found in this village; cgwrivenbo nefakont,
Jemton saoay fo fenpee, tell those 1n front that they stop the carts.
(H. agari.

ELEd; ¥, @M. Bring before (a tribunal or a court)l Now katha do ape
thenidt aovefa, T bring this matter before vou! mard fopor a.vadkonq, | took
the matter to the wvillage councll. (H. azgwd,

@gig ghao, n. A kind of seres (on the legs and thighs, generally com-
mencing: as-a pimple that grows, iz full of pus and bursts). g do
vaban dtnre janamofa, @y s cands gl fahena, the a. sore genenafly
appear during the eold season and last for about one month. (H. agia
and v, ghao).

aoig ghis, mo A sweet-smelling grass, lemonsgrass (Andropogon Schoenan-
thus; L, and Spidagathis eristata, Willd.). The ashes of the plant are
applied to the agia sores. (H. agiid ohas).

agitd adf, voa.m. Former, of a former age; old; too: heavy in front; load
too heavily in front (carts and bharig) 4. haprambo, the forefathers of
old; woe sagay do e Sharikefe, vou have loaded this cart too heavily
in front; Sharram gkeffania, you have made your carrying load too front
keavy. (H. agf).

agil bhari, adj. Too heavy in front, heavy in the forequarters and lean
behind, 4.6, sagap; cart too heavily loaded in front; b sar, arrow-
grass thick at the top and lean downwards; a.b. sadom (hada, &ull, 4
horse {buffalo, tiger) heavy in the forequarters; hadear doko a.b.gea, the
hyenas arve high in the forequarters. (v. g and gl

goio ghao, the same as qoig phae, g

agie ghis, the same as ggle ghis, q. v

ag lagwa Sanduk, n. A gun fired by a tuse (the samie as jawntr banduéh
(H, dg, v. dagas and bgnduk)

agla gl vo m. Be forward, play the leader. Un ghopim g.q bapalesa,
akoren dheflaka, 5o long you were putting yourself forward, why, you
did not manage 1t (ef ged, H. agld agh).

aglaha, adj, v. 4. m. Leading; principal, chief; make a leider; make to
go before, in front; go before, in advance, lead. .Abo motore mifted a.bo
dohoyer, we shall appoint a leader -among us; anjomkagpe, felefr i
dobion @ kedea, mark, to-day we have made this one our leader; am bape
a.# fabonne, you go in advance for us (v, g

agla pachy n., adj, v m: Moving backwards and forwards; double-tongued;
naow and again move back and forward, play the leader. Nuf fop oudeve
ap. barar gan lahdkana, wnrege foe debef wamana, this fellow was putting
on airs there, and then he rtan himself in; onfaw g, Satha dherin mel
akata, such deuble-tongued words 1 have often seen (the resilts ofl; a.p.
ened, the backwards and forwards play {in a Santal folktale, about draw-
ing near and again moving away from the frel (v ggle gl and

packg).
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@z anh, the same as ag okl v

gl e, v.owgw manda. (€.

drnisar, n. A wvariety of the rice plant. (Hoagnd cf. B. pgnrswer).

gan,w a me Bring, fetch, take, get, exact, charge (ggn always signifies
movement towards the speaker), Bahud quibedea, he brought a wile (got
married; or, brought his wifel; &athako gdela; they have brought word;
Shabeatthin oo sgwa perakin gletbon; 5o and soand his wife have got
a child: gior g, take one’s Tife (kill); dur spuwecks agubedea, they charged
him a double fine (twice five 'siki, 1. e two rupees and eight annas);
swd- gy charge interest; jatko wkedea, they took her caste; dishonoured
her (about rapel; lggn is in thiz expression used about taking away, even
when a woman speaks abouat herself; she does not use i, as might be
thought natural: joete goukidite, he dishovoured me; also -fefiial; mrfed
gatke g. akadiza, they have fined me a cow; fivike glalitedea, they
tock his life as & retribution; dafe a. afawafbona, be has brought us rain;
gutrie quang, he has engaged a servant; dolv g.fadéa, he (not the hus-
band, but girl’s father, brother, ete. with this verbal suffix) has brought
the wile back,

Aew is constantly used as the second part of a compound verb, sig-
nifving that the subject ‘brings’ the aet, or the result of the act ex-
pressed by the first word to the place or time of the subject; the first
word represents the object of the gew. CF the use of Aed and Bolpl.
We may render gew in these constructions: partly (when the reference
is to an -oceasional act) by ‘bring! or some corresponding word, partly
{when the reference is to habitual happenings or doings) by ‘constantly’,
regularly’, ‘continually’ or a similar word, Nel gewbon, look them op
and bring word baclk (lit. bring the seeing of them); mergmin i
a-kedea; 1 have bought and brought a geat; wergwmic ghrid gbedes, |
sold the goat and brought the price; siften Balin bharikelien seapel @,
hefr, by loading on & single piece of timber the cart axle caught fire
coming heve; ondeve senen bhongeye sengel ayena, from the wery time
he went there he has been continmally burning with wrath; ses doe dak
a. akata; we have had regular and constant rain this year; noa godily
st akata, we have been ploughing this field (for years); Foro oo glri
@b wra Shgote, paddy bas up to this been regularly sold at this
price; feheiko i aketbing, to-day they have brought the married pair
finally home; smoa godale s ghafa inote the Intentional tense suffix), we
have effected the ploughing of this field,

Agw as first word of a compound signifies ‘bringing’ _or ‘having
brought” something or other, the further disposal of which iz shown by
the: second woerd. o af having brought lese; a. akefi; bringing =sell;
. jaora, bring together; a. dora, bring along; a. daram, bring to meet;
. ofo bwith Intentional suflix), bring and leave. (Ho agw, bring; Birhor
g, take away: Mundari agn, do: of. gwge, carry on the back; gol
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lift; carry on the shoulder; ef. Nancowry ahe, Nikobar kava, Andoman.
e

agngdar, w. A forerunner, . messenger (especially used about the three
or five men sent in advance by the bridegroom to take food for the
bridegroom's party to the: house of marriagel. (Mot to Be ecormected
with gew; Ho agnwd - dar),

aghi, n. Interest in kind, generally paid in Aghan, (€. (H. aghril

ahars, v, aher ()

aii fals, - adj; adv, v aonn Imminent, close at hand: fix the time; draw
near, be at hand. .50 dinre ghotua hosvertaes, just when the time
le, g of the Sohrae) was imminent, the misfortune befell him; @b din
seferena, ool kg babon il folguan dg, the time is close at hand, and
we have made no preparations: baplako a.b keta, they have fixed a near
day for the marriage; Sofvac g.b# &anz, the Schrae festival is imminent.
tef. H. vahi).

ahid mahel n., ady., v 4 m. Dawdle, delay, slowness, tirdiness; slow,
tardy, slugoard; dawdle, delay. Aonde dibon gotovels, we let time pass
by sluggishness; awds fudas tae, tardiness is his foree; ammkefbonae,
he delayed us. (2efl A Hoelmali, indolence, carelessness):

g his muhin, o Distress and danger (used in eaco chafigr and bapla binti).
Aire e, harngre awornare, in distress, in danger, in bereavement, in
death; g. Jirlok . Wik, day of do.; sendrare karkare, goe e bol
kabul do bak kawa; it is not a promise during the hunt; in danger or
digtress: v wiehne; 2elA, Hoaham), :

alir bubiv, the same as andir bandr, q.v. [E)

ahla, n. Emanation, presence, radiation, metion. Ber alife; radiation from
the sun; daf reak g, emanation from the water; sgige! g., emanation
Hight) from a fire; fuvn g radiation from-a Will (C., unknown to most
Santals).

ahla, n. A small sheal of grain, ete, [-bindal (C.L

aidtfus, voa.m: Frety distress oneself, despond, despair, be disspirited,
dewnhearted (word mostly: joined to jradl.  Jeed alome gidawma, do not be
disspirited; bidesre tobhente fof gdeblce ver do safee sasape, i you in
foregign parts let yvourseli be downhearted, illness will easily come on;
A a:i,fl_mi_kg!?ﬂ i el hearing ‘that 1 .gzor wvery dizspiritied.
b adidug).

ahfaeay, adp, v, 2. m, Seedy, pulled dewn, depressed out of =zorts; slack,
limp, weakly (from illness, heat, hunger, sorrew, ete; about the ek
ternal look of people, animals, plants, ete); make, be do. Kada hormio
agge stelof kana, the buffalo Jooks seedy; roglove gdedes, he became
weak through disease; sefoite gachi a.ema, the paddy-seedlings look weik
on ace of the heat of the sun. (7 efl glor).

@log aher, adv,  Putridly (simelll,.  Gof Dot wole Bhon so fufui Fane, aa.,
an indescribably herrid smell is coming [rom this side. (v, afeau)

]
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ahaga, voom. Go bad, decay, decompose; putrify. (about the first stage o
decamposition; soil, meat, fish, the body and sores) MNMoa I;}?e’ o cednl
hape melgo akefs, ak kane, why did you not put thiz meat out for dry-
ing; it is commencing to decompose; whao @ idid bang bape saphayvel
fepan, the sore 15 getting worze and worse, because you do not clean
ity hape, hasa @ ocoakge lor, Jfeage), wait, let the soil (of the' field)
decompose a little, (2 ef. H. hasna).

aheid anubad, the same as alan wihii, q. v,

@hyi, my v aom: The chief in connexion with the rearing of Tassar silk:
worms, & foreman in dance, espee the: fugrg q. vi;ymake, be de; ebzerve
religious rites in connexion with silkworm tending, The ok directs
the operations, allots the trees to the paibg {g. v.) and performs all
religious observances in connexion with the silkworm tending, Hani
wren pathe doke saigegetaca, mesbhan batrao ige balrae vco akatio, the
pupils of that silkworm rearing’ master are many, but he has also nmade
the silkworms succeed. (cf H. alierd). :

ahri adi, n. People whe tend silkworms under the direction of an akzi.
Noa birre do-bar thaive aa. menathon, banthan joloko ade baribo kana,
in this foreést there are in two places people who tend silkworms under
the diréetion of an shel; all the rest are only silkworm reavers; g
bari; the place where the a.a. tend the silkworms. (v, aher dand adal.

aderin dghum, the same as dghwm fagwm, q. v ()

it fi r:gfmp’, adw.; vo a-m: Ina burey, quickly, expeditiously ; - hurry, flurry.
e iy dubana, Sale Hofledea, we ran after him ina hurcy, but we
did not overtake him; q.ckeflfeako, they put vs in a flurry (without real
cause). (v, ahaf calap)

adfnf fatup, the same as fokud lafup, q. v

g hwr bahur, ady, v a, mu  Roundabout, gyratory, confused; confuse,
puzzle, bewilder (especially used abeut the state of mind of the partics
when they wrangle abeut settling the marriage preliminaries). g a8
hortenm molindaketica, what a roundabout way have you started us on?
katha  bathatelo g.bketlea, by bringing forward this, that and the ather
they confused us; g.b. bathe, confused talk,

ghur dehur, v,om. Gobble, ([C: v. fehuy).

ai;, a descending diphthong (zee Mat: I, parag 1214k

aia, n.. Mother; used by little childeen. (C. vioavo and adew.

Gi o adv., vim, the sameas § § quv, el @ @ &G0 Aa)

gidari, n, v.a m. Right authority, power, possession, jurisdiction, right
of do.; inheritance; take, get possession, inherit. Neoa afore fnak . nie-
nakting, | have my possession in this village lor, I have my jurisdiction,
ioer Iam village chief); sonde wni do ase codaoefialen; here he exercises
our authority for, carries on our businessl; afo for do manihi a.re menak-
kog, the village people are under the authority of the headman; sedae
do jumi jacga bemao veak . tahdkantalea, formerly we had the right



A SANTAL DHCTIONARY ELS

to make fields (without asking anybody); @ caflroid, a ruler, master;
. yvak an the law of dnheritance; Saromigl jumi jacgae a, awafa, the
grandzon has inherited the land; wox afo ale do sedaciele a. maraniacka,
in olden times we were the first to exercise jurisdiction in this village:
alege woaly . akawadea, we have put him in possession of this; woa
araf fo wnire @, vewa, this hoose has come into his possession; gidariion,
inherit, get possession; afardariye, the heir; (7 of. H. adbekari; v, ae and
ef: B, H. postp. #@ri),

aige, intoof surprize [sometimes coupled with resentment). Hallo, dear me;
whatl (B @, grandmotherd-ge; ol avege).

a fga, intof sudden pain. Ohy O dear, dearme! ., ackan berel’ pofend, nonde
hivid marte finso gofkiding, dear me, 1 arose suddenly and felt a sharp
pain just here. (v. aige; cf. avago).

aijo; int. of surprise. What! strange! 15 it possible? 4. behal af ateir do;
it is amazing, how it could be lost. (el wioe and @ffal

gk, int, Mind, beware, have a care, I warn youw, but, only, on the under
standing. df faban Shoroe akala, q. wig dhao do Ehad jut akana, 1 have
spent a lot ef money, but this time, mind you, it has suceeeded excel-
lently; sofogfen calaka, alo awm bSaoiaia, | shall follow you, but, mind,
don’t leave me; dvf do dejolinme, a. noa dar dp thasakagen, by all means
elimb, but mind, this branch is britthe; sen don senoleeq, bai famleblon
@ alam ruheding, 1 shall go, only if T do not find it, don't scold me:

aika, voaom Feel, fasis) try, feel one's way ‘appear o e, seem. Hor-
more besukin atcauefe, 1 feel unwell in my body; Sogegen qubedea, he
made 2 good impression, | felt him friendly; paki! bhonst mana bayaler-
meea, nitok dome akefa, T warned you from the beginning, have vou felt
it now? ek fikaak Selbae gl keun, he does not seem likely to remain
livel; W s¢ bahre sed dapa baja goaguleny, please, walk about a little
outside’ and feel how it is and let os know; wwiad katha lorek leka ban
a:# kana, his word does nob seem likely to be accepted; Preadind B funin
aweny, Ehud ao ovomitaense, bhala cef lekan rop kantaca;, feel the hand
(i, e the pulse) of the =ick one, be diligent and find it out by feeling
what kind of illness he may suffer from; a.g.de fepamnee, noa of do fedjel
cugura, walk carelully, feeling your way, this ground is slippery; dafinko
sthanbony, aadebs (sin grogbon ma, welay do adi fan din, admonish our
davghters-inlaw, that they ook for us with circumspection, it is at the
present time difficult to make both ends meet; @ orom, recognize by
fecling, tasting.

afkhig, the same as gitg, g v

g im@i, o oveacm.  Anoadult female, weman; wife; quean, wench; coward,
milksop; take for one's wife; marry; become of aze (about women). The
waord has frequently a smell of contempt and depreciation, soméwhat
like Morw. geowdfolf or Rferringe; it is fot honerific. . ar gidra db sia
Jugreko way akana, the women and children have become the rulers in
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this' era; swiren wdel do bgnugican, this one’s wile is dead; wiven
di . bawwgrciaea lor -Fofaeal, this one has no wife; a. jot do salgeds
budan godoka, womankind are easily deceived; okoe sendra Bako calal
flian g menkatele henostabon, 1f any one does notgo to bunt, we despise
them calling them women; #ui @ o dabe fufnc bae bagi dareall fkana,
this  mifksop, he is unable to leave the rvice-pot; mud do phaliae aieds
fekae nglof Bane, this woman loeks Tike the one that so and =o married;
sedaere o onakoreye daks bayae kan fahfkana, wahak dov g wlarkedea,
formerly she was generally staying in those parts, now he has taken her
to himself for good] plhainarene goeda, she has become the wife of so
and so (with, or without, marriage ceremonies); e then g. ocofe fam
wana, she seeks intercourse with him; alie doe gugea, my one thusband)
i & woman; m wmihale giok bang, she i just approaching maturity; s
deile @ sackedefaled, we appointed this' ome to he our cook. (cf B, @ and
v aasy ot Naikude Gondi adna),

atmai, the same as r;rfﬂae:if' . v, lat present amigl seems to be the more
common pronunciation).

i i, the same a3 alisd smmlon, . v,

dinfhao, properdy Gitan, q.v. (€

ainy, v.nn Fade, dry up (paddy seedlings), (Word uncertain).

ai, the same as aifo; q. %

das s S

Fis amel, v, as awel 1C),

aiga, int [to buffaloes, bullocks, sheep and goats), Turn, come away.
15, arshak

déswha; adi, adv. Bad smelling, putrid do. (ish and drinking vesselsh
clever leatching fishl. Cedak soa §. bgtive dope ermadina, sipicge 5o fFana,
why did you pive me in this stinking cup, it has a putrid smell; b
@ hoy hgrae, derkee sen afanre Sertha do bae vigra, he isa very clever
fellow, let” him-ge to a waterpeol, he will net return empty-handed.
{# ef. H. adisd@; possibly two different words).

@isgk, int. (te animals). Turn, come away. (v arsg)

arsanyvoa. m. Try, attempt;, endeavour (but with doubt, or without being
able to effect one’s purpose), vainly, Koe foe gbafan, T may make an
attempt and ask for i) atea dhari hed hed gkafe, eshavenie phevit riar-
crit, | attempted to come and reached halfaway, as | wvas alons, [ turned
back againg sen sen geman, baks conadina, 1 owent several timss to no
purpose; they would not have anyvthing to do with me.

Word generally used added to the reiterated form of the verh, in the

Aetive with Intentional suffix. (el next word).

aisgir, adv: So, s6 much, exceedingly much. ol dadmica, I shaill give
you o fine thrashing; paled do ehene hor bapayet tahckana, hoeve acurier
klan aq. dake dafeefa sep at first it was only blowing, when the wind
turned, it rained and poured. [H. aisa—+anl
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aisewn, the same as qisas, q. V.

afs; int; the sime as aisg, q.ov.

atso bgizg, adv. Friendly, well-behaved. . Sefime; & Sidune, come; friend,
sit down, friend: gdi boge hop banae, jahd Ehowem Wil g gqdi relian
selilam dipnpe metmna, she i3 a@n excellent weman, whenever you come
from anywhere, she wvery amiably invites wvou fo come and =it dewn.
(B afsho boisho, lit, come, sit down; the two Bengali imperatives are
uzed in songs in a kind of Bengali sung at marriages, and also as shewn),

aian botsa, the same as the preceding, used in Shandan il lade dte).

drtgha, adj, Bitter, pungent acrimonious, acrid, ill-tempered (sour and
bitter things, persons who cannot stand a joke or rebukel. Noa fofare
alope dole Adrie fahdnek, aloafe 3. godoka, do not keep anything for
ay length of time in thiz lota, it will scon get a bitter taste; ofa Jobu
cont harhathidin voa do, sim-khon bapti 4. haphat, this gave me a curious
acrid taste, more bitter than neem; @ oy Banae, alpafeve edre godoka,
be is an ill-tempered persen, he is easily made angry. (cf. H. ainal

@ifan, via me Twist, squeeze, shampoo lespecially infants). Gidegi g
kana, she is shampooing her child,

The mother sits down on the ground with her legs stretched out,
putting the child down on its back and letting it test on her legs, head
turned away from herself, she commences to twist the legs and arms of
the babe (kaf dadho, q.v.) and alternatively to stretch and pull together
one arm and ‘one leg of the infant (left avin and right leg, and vice
veysal. This Jast operation is called @dpr. Such shampooing is given
to infant children every time they are bathed. [(H. adwil

digan, viam Clean grain. Khode bhon caolebo . begara; they give the
rice @ final cleaning, separating it from the broken graing ok caole
finally cleaned rice.

This: is the last manipulation of the grain to make it ready for cook-
ing, used in connexion with every kind of husked grain. The process
is as follows: The winnowing fan is taken hold of at its back with the
right hand, while the left hand catches the left brim. Through the move-
ment of the fingers of the left hand the (an is given a rocking motion,
whereby the clean grain collects along the left brim and broken grain
and rubbizch abowve at the right brim: The clean ‘grain is taken out, and
the rubbish remains. (v. previous word).

dffqi pdifan, n. The penultimate part of a children's play called Aitdidy
{gev.), played in the evening. One takes hold of the left (or right) ear
and the right (or left) foot of the sitting party, and vocking him or her
to and fro asks: sigwn do cel lebae Gitona (how does your mother clean
grain finally 7). The sitling one answers; @dan — pdifan — Bhode cwrie,
#hode cured (rocking, cleaning, a handful pat dewn of broken graink. (v. difan).
githa, n, v. a. m. Remains, refuse, what is left (of foodstuffs), defiled
(by eating, drinking or enly by touching); leave behind (food or drink),
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defile. by touching. Noa do okoegk & kan con, this has been touched
and left by somebedy or other; jawds gowmbet do honharief reak @0 joma,
a son-in-law will #ar what has been left by his father-in-law; #og Saf
e gfpeve @kefi, whio has used this cup land left it unclean)? woa ot
do-ofoe coe @wala, semebody has used this cup and left something;
suf dak goena, fembel cibfng Aelof S, the water in this hellow (v, s
haz been defiled, there i=-a sign that somebody has drunk [rom ity #oa
do alon: halana, okoe coke §, abawal, ger cinhg mewafa, don't take this
up; somebody has eatén from it and left it; there are marks of teeth in
ity grdra reak do bon @da, ecefe badarca s Sodga dp, nothing is defiled
by being touched by a child, what does this imp know? #sigle 507 :?ﬁgoﬁ-
wic, phowm dithella vohak;, come a little nearer here, you will surely not
be defiled; a.a¥, what has been eaten of or touched; 4. Safi, a. fhard, a
brass cup; & brass plate from which has been eaten or drunk (without
its: having been cleaned), _

The Santals are very careful with reference o eating and, drinking
what has been touched by others. They will eal what has been touched
by children; a wife will eat what has been touched by her husband
(but wvery rarely wice wersa, then as an absclute proof of husband's can-
fidence and lovel They will eat what has been left by certain relatives,
hut not what has Been touched 'or used by strangers. A drinking cup
has to be scoured, before it can be used.

Gidrako @.fedea, they divined the future of the child by seeing what
it touched. This refers to a custom adopted by some well-to-do- Santals
from the Hindus: When the child is to eat for the first time, they make
Bl (g, v.) or take rice, milk, molasses and clarified butter, and on a place
plastered ‘with cowdung they put deown money, a seer (measure) paddy,
a bit of cowdung and & little of the khir (porridge). Having made some
incantations: they put the child down there and observe swhat it will
touch, If the child touches the momey, the paddy, the seer or the cew-
dung; it will become rich (in money, fields, business or eattlel; but if it
touches the porridze; it will squander everything it may get! {(Desi aigha,
ef. H. jugha). '

aitha jeithe, n. Leavings of [ood, offals, refuse. Nuf gideg oo fae juta,
s @0 Bhawas mangaletbona, this child does not behave well, it
fills itself with all kinds of offals and disgraces us; &. f. dakabs hartawa-
diea, they set before me food left by others: (v, @ifg, and H: futhal.

arfhgn, the same as drifan, g. v

aiyo, int. of surprise (sometimes esupled with resentment). Diear me, halla,
haw! (v, afee; possibly another form for v, il

af@wrs. adi; vo 2 om. Maeant, empty, spare, unoccupied, wnengazed; at
leisure, “avatlable; empty, vacate, disengage, make available, 4. Shyclaf,
an empty, unoccupied basket; eleren kadako do nig ghari do a.ge ezl
kotaled, our bulfalees are uneccupied (oo work for them] at present;
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ape atore jakde q. maeim wenak falankoa, s there any available weman
in your wvillage by any chance {z. is used only about widews or widowers
or divorced peérsons; not about spinsters or bachelorz in the meaning
here alluded to); g oopad, o Bandia, an unoccupied house; an unoccupied
roomy khetko aobetialen; they have emptied owr rice-ficld (plucked up: the
scedlings); whe# mocr @ alom wdama, den't empty your mouth so mueh
idon't et your tongue runm, or, don't seeld); makak snocad akeffing, 1
spoke in vaing bgudy hore boged, divda ada, hoponera gonke do ooral
@-#a, by opening a paddy-storing bundie the bundie-shelf is emptied, by
marrying away a daughter the house is emptied |z Santal provil; fom a.,
eat empty (v, m.d, especialiy’ used about the witches: orate fig.ana, she
emptied the house for hersell by eating her relatives); ea ¢., finish thresh-
ing, empty the threshing-floor: ap ., empty by throwing eut. (ef. wier).

@il the same as aibl, q. v

ajgud, adi. Remarkable, strange, extraprdinary; surprising, wonderful
{generally in a depreciating zemsel. . hor, a strange fellow; ale ropel
do, katha bant calod kawtaere hbe worop kana, it is surprising how he
talks, although the whole: iz an impossibility, he goes on talking; a. fafvem
lgivel du, bavdo abgefe wmgeko gt arawatmea, what remarkable things
you are telling! It was probably to wou alone they have told it in deepest
confidences gre Ad bae sen akana wil’ dhabic it is remarkable that he has
not yet gone, (H.oafzed).

a4, n Grandmother (very rarely used inothis meaning by Santals.) (Bl ayg).

a i {-n, -s, =8, 0. (M, our, thy, your, his, her, their] elder sister.

The Santals reckon cousins, on both the father's and the mother's zide,
any number of times removed, as brothers and sisters; the actual relationship
is shewn by prefizing certain: relationship’ narmes; seongr hopon aiin, my
elder sister being the daughter of my waternal vncle; gosdigon lopon
ajin, my elder sister being the daughter of my father's elder brother:
heatoneme kopos grist, your elder sister being the daughter of your father's
sister; bakoflariel! #id afitet, his elder sister wha is the wite of his
wife's elder brother; aphmesit gjvi, my elder sister who is the elder
sister of my wife, and =0 on.

Afi iz not used without a suffizxed personal pronoun; for the 2nd

 persen this is m or after consonant se; the 3rd pers. often haz a fef
added to the £ {See Mat: IL, p. 21 and para 1ro1). (Birhor afr, Ko jir
Tibet. afo, Sakel dial. wi-et).

afie, mi coll. The elder sister and these who call her so; elder sister and
her vounger brothers and sisters. MW fad g fanabo, they are children
of the same father and mother, the girl being the oldest one. (v qfid-a,
ot eayosee Mat 11 para 55, bh

ajih, the same-as afldi, g, v,

B R R G Eul}plicﬂtinn_. application, petition | beseech,implore, entreat.
Raj thew wufled a.c aderkefa, he prezented a supplication to- the zemindar;
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bapice q.of bara, he is imploring awiully; e.adeae, he entreated him;
ads dliaoe a.ena abon Adibon Jagit, he has implored us many times that
he: might take us with him: (& H. afiiz)

ajffo, int: of surprise.. What! is it possible! strange! (efl aijol.

@jfig, n, The Bishop's weed (Carum copticum, Benth.) The seeds are
used by the Hindus in preparing pas.  (H. aiedn).

afuwars the same as gfgurs . v.

a fegpd, v ariar.

ak; properly @€, q.v.

af, ny v aom, The Sugar-cané (Saccharum officinarum, L.); eultivate do,;
become sweet (about the sugar cane when halfgrown). The Santals
distinguish between different kinds, not botanically different: kgie @k,
reddish, planted in June, cut in March, requires irvigation, rdonda @k,
whitish, planted in® Movember, cut Oct.—Novb, next wvear; does not
requive special irrigation; fafre a# locks like dajia (q. v.); sown in June,
cut in Nev.—Dech.; not irrigated; feste ab, white, planted, cut and
trrigated like bafed ak; Bombae g, reddish, thick, planted in June, cut
in April, irtigated; pachiged gk, the same as roonde af; ponde ak, white,
planted and treated like #gfri gf, but said to be different; sefhe ak, a
stunted kind. Noko Adko ab akata, these also have sugar-cane cultiva-
tion; kol faua, the sugar-cane iz becoming sweet; abbo feneta lor, lenol
Fana), they are pressing the juice out of the sugar-cane; af Jfelewak, a
sugar cane press. (HLag, skshul.

ak ik adv. Gradually, step by step. A.gko buphana, they will understand
little by Tittle. (Ho @ » @&l

akadrg, adj. Gluttonous; greedy, voracious, insatiable; eovetous (people and
animalsl. Nwi g do &5 kg bac nel akawana cele, this glutton, lie seems
never oo have seen food; wel gaf do aditele gawa, sanaw salegeyve bod
cabakefa, this eow is very voracious, she has pulled down (to eat) every
bit of the eaves. (&, H. abbdd, of Assamese dhaliz).

akil the same a5 akel, q.v. Both forms are used without any distinction,

akilanka, n. Great distance; very [ar, distant. A senasa, i Wo alom
riumiea, he is very far off, don't bring him in; ofa g, Shos coe hed golena,
he: came suddenly from whe knows where very far off

akil giwdr, the same as akel hawar, q.w.

akfiig, the same as akelis, q. v,

gfid khawar, the same as abel Ehowar, o. v

a#ilaika, the same as ghifaiha, q. v

gk lman, the same as akelman, G v

@i, pers, pr. grd pers, dual, v. 3. m. They two; make a pair of; become
a pair; be found to be of one stock, become of one mind.

Adethingko, they (the village council) made a pair of them; ordered

them to be married; bebon glinkatina, shall we not make them marry?
witall . dokin g.ena, ohoe dariea bafin do, now the two have become of
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one mind, the wife will oot run away; Bl daganentekin q. Bhaigdiven,
by asking each other they found that they beleng to the same stock:
A oven, cregk, g wear, theirs, belonging to those two, of those two.

o+ & Ho, Mundari akdr, Karku di).

akrin, ., v.a.m. Sale; sell, dispose of; betray, Dafigran akedea (-adeq),
I zold the bullock (to him); sud weerom g kaetiape, n doko erevedin kana,
get thiz goat of mine sold for me, they are cheating me; bathae g. ba-
raveta oy thes, he is blabbing, retailing idle slander (expression used
about persons who ge about and tell in an exaggerated manner what
they may have heard); akrin fekako a. abana, rviar veal joh do banuk-
dakoq, they are as good as sold; they have no means of getting
back again; efbeinid, the seller. lad-kirdt, q. vi; Ho abirie; 2 of Ho bifri
ane akril.

abrud n. Hate enmity (the same as fwrud, g v (Rare)

akfrut, 7. Walnut, the froit of Juglans regia; L. (H. abfrof).

akra; n. & hook -attached to the soangle (leathern thong) of a yoke (of the
des mahef, q.v.)

akrea baber, n. Dragging-rope of a plough; a rope fixed with one end in
the yoke manpgle and with the other in the plough. (v. gfra -and baber).

akypi, the same as abard; q. v.

gkl ki, voa, m. Hurey, urge on, be in a horry; hurry each other {about
several times and many) Adi moko pera doko a.gkefbonn, these friends
have hurried us a good deal. (v. akiga).

aktan, v.a; m: Press; hasten on, wurge; be in 2 hurry, eager, impatient
(pecple and animals). Alom gine, don't hustle me; fnglem al bana,
cilltg  flon wnalalles bowng, how impatient you are, 1 shall presently
seoop oub for yvou from the pot on the fireplace. (ef. H. B. dka).

akud dhghied, adi, adv., v.a. m. Shake, move up and down. (The word
is not generally vsed before women on ace. of dhakid).

akud sakud, the same as ikod sokod, Q. v

aknl bakul n., adj, v a.m. Uneasiness, confused, perplexed feeling lin
the stomach, or in the mind); disquiet, disordered, restless, squeamish,
uneasy, bewildered; make, be do. Barids gdbaueta g.8., 1 feel bad, quite
confused; mon a.bol kantita, my mind iz confused: (H. @bl of. ab baki.

akuy babur, adj. Bowed, crocked, twisted {road, wood; used like afnd
bakat, q. v.). (el H. akar).

adeted, noy voaom. Urgency, haste; hurry, impatience; press; hasten on, urge;
be in a hurrey, eager; impatient (people and animalsk d.gdebo Bl
krdina, they worried me by constantly urging me; cedallermn q.ethoa, jom
oeoakent, why are you hurrying them on, let them get their food; ca-
likko aoff kana, they are in a hurey to go; alope g.ofa, hed fovape nwam
ban ey, @oar jugnt do bai fiovola, don't be impatient; - yvou want to get
the moment you arrive, hurey and carefulness do not go together:
(H. arae.
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gt paknt, v akut (€,

akwdig, adi Hurrying, impetuous, impatient (people, animals). (v, abui).

aheredingg adi. B, the same as abubig, bot used only about women. (v. b

adwf, adi. Dense; primeval (orest); the same as gbut bk (C.)

a it bgend, adj, v.oa.m.  Zigrag, winding, roundabout, crooked; make, be
do. (road, wood). MNea kot do a.b kowdeagea oho saflielena, this piece
of woed is very erocked and awry, it will be impossible to get it straight;
fote khetbo rohoe esefkelte hor dp aditefbo gbaefa, they have planted
all the paddy-fields and théreby made the road very zigrag. (cfl abuy
Akl

akhaind n. A kind of pitchfork with only one prong (used on the thresh-
ing-floor to turn the strawl lieko hotega arke teleq, with the pitch-
fork they toss up the straw ‘and gather it; saf gi, a pitchfork made
entirely of bamboe, the prong being a branch; sétge a., a pitchfork the
prong of which 15 made of iron fixed to the end of a pole. {Desi fidhfin).

R T

adhir naoadi, adve Foture, end, termination; afterwards, at last, fnally,
by and by, ultimately, Ao femon fahdanall alobor aijom, that we may
hear nothing afterwards; . Ailofee do aleafge hovola hapen, some time
in the future it will become ours; g. fahde fdibedegea, ultimately he took
him away (having at first been unwilling); goreve sgiaibeds gnee suk doe
mantkefa, when he had altimately caused her to be punished, then only
he at last got peace; a.ge fo a. bam dohena, am hevel do lan nake jhi-
lainea, finally you will be sure not to keep me; [ shall sadden your
face, you cad; a. bar g. st dhas don sl agukircgea, happen what may,
1 shall go and lock him up once. (A H. abher),

@iy dama, vooakhie dimg. (S, o

akhir dig, n. Futire, faturity, the end, the kter part. e alo bon
badneamok, ankabon kawda, we shall work in such o2 way that we shall
not get A bad name inothe end; gudse ddbin atieoka, afterwards they.
will in any case become ‘a pair. (v akhie and P ocf A H. d@im,

ko ding, the same as gl dong, q. v,

ak ki, the same as @brif, q. v

@ lkra, woakra.

a# end; Performative of abud, q. v

a¥sul, from wsel, q. v.

alyur, Trom gyar, g v,

al, the zame az ael q. v (@f is the form senerally used by the rusiic
Santalz).

aliag, adi. lgnorant, stupid, blundering, inexpert. [C.).

adt, adj. Undeveloped, immature, not fullgrown (péople, paddy seedlingsi.
Ao gachi do adi Gt do alope saba, baiibhan pe fowmor hangara ndhak, do
not handle: the inmature: paddy-sesdlings; otherwise you will make it lie
down presently; s bopa doe a.gea, wsplfe wae hoe aban, menlian fopaio
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dp baf pakre whantzeq, this boy is not fully developed, he has réached
his full height, but his body is not a5 yet strong. (7L

s, pers. pr. 1st pers, dual exclusive. We twa, | and he or she. v. a.m.
Make, hecome a pair of us two. ol Eatlidaks; they have made a pairof
us twop smiol dedin g abasa, now we two have become a pair lor, we
have become of one mind).

Al (and &) is used by parents-in-law and sons- or daughters-in-law,
and by those who according to Santal society rules stand in the same
relationship to each other, when speaking together about themselves, the
reazon being that the second person of the pair is mentally included.
Rk kanalit alid do, | am suffering from fever. (a-+/##; Ho, Mundari,
Birhar, Kurla afisl.

afegn, v. 4. Trifle with, play the fool with, play tricks with, disappoint;
entangle, disturb, Al gota, don't trifle with me.

al&harma, the same as guithails, q. v,

glEhania, the same as albhinig, q. v

gimad n, adj, v. a. m. Huobbub, confusion, disorder, chaos; incoherent,
inconnected, disorderly, chaotic; make; be do. Cef Vekalem ropefo g,
how are you talking, ineoherently? afore wmaran ko jasam akbafa, they
have started a great hubhub in the willage; hopo oo g giie akana, ok
ban jutol kana, the paddy is fallen down pell-mell, it is not well pos-
sible to cut it; g koe, wind from all directions; bathabo g teffabona, they
have muddled the case for us; disom gens duble the country is in con-
fusion on ace. of the epidemic. (ef. P, H. ghnl, and v. givhnal),

afmadtaw, v.oa. m. Pak inte confusion, disur;ﬂ:':r, camplicate, entangle, scare.
Susuriaike akelkor, they have disturbed and maddened the wasps.
(v, admat),

glot; n. A handful, as much as can be caught by ore hand; v, 3. cut a
handful (used only sbout paddy and cereals of similar growth). Bar a.
gaw (v ocoanpe, fan pareaoa, let me cut a couple of handluls, T'wish to get
it for seed; fanbthar Rk foto Ror sacke hapdioe swctiomte suomil . hopoko
emaea, on the day of janthar (when the first-fruit of the heavy rice is
offered) all give the willage priest each one handful paddy (in the straw)
to procure vicebeer for_him; swomd a. horo @gpe, cot every one of wou
one handful each.

When the fohof (as much as one can grasp) is full; ene of the straws
is twisted round and kept under' the thumb, whereby more can be caught
with the fingers; this is again repeated and the gfod becomes as big as
two full fohop. Serviant girls eet as arnpa {q. v.) one gl Tor each rice-
field, and day-labourers are allowed to cub one glpf every evening over
and abowe their wages (to buy beer), [Desi-aiai),

alpin, n, WHairping small nail. (Poriug, alfinete; of Engl, -hairpin).
adthal adi,v.a. m. Unsettled, restless, disquiet, upset; make, become do:
Noko hor doke falo fandivena, q., okare k3 hako thelok fana, these people
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have become friendless without any support, quite unsettled, they have
no abiding place anywhere; fumido  rechefbotebo aketbon, they robbed
them of their rice-lands and unsettled them; herele gocendiele wui maefin
doe g akara, this woeman has become upset by her husband having died.
tv. afmigd and cf thod).

afi; n. The potato (Selanum toberosum, - Wat ), as yet not generally cal-
tivated by the Santals. [H. ala)

aliea, voghg baswg: (C.)

afua bdaswm, adi, v. m. Halfwitted, dunce, simpleton, stupid; become do.
(G pokkec wid dp aditef a4 falighana, 0 his childhood this one was
a blundering dunce; nwr hop do cebale eon ngtar doe g akang; el cor
ropef, this man has at present somehow hecome halfowitted, he talks
strangely, (cf. gfnal and base Sadral,

anralt, n., adj, v. 5. m, Office; position of authoerity;, power, funetion;
leading: get, take authority over. Maran ave swam abewena, he has
got & great pesition; gdi meran disome g. akate sl oraj do; this ze-
mindar has got authority ‘over-a very great country; #efar ao RHulgeye
. @kana, now-a-days this one has got into the position of authority;
naakoren . foy, the leading man of these parts. (A. L “analfr). _

ambaitay, n. The Russell’s viper {VMipera Russelliil. Not very common
in' the Santal Pargamas: The writer has heard Santals distinguish three
kinds of gmbgitar &, one that is called enly ¢, which is the deadly
Russell's wviper; another called dearse g, it hill g., which proved to be
a young specimen of Python molurus; and a third called #futd @ Not
having seen this 1 cannot say which snake it may be. (Word probably
from H., ef. affai).

@bl fhamibed, adj., v. 2. m. In disorder; put into do., disarrange, break
upe g oralle rapul atala, 75 ened con saloba, we have taken the house
down: and broken it all up, who knows when it will ready; sedue noa
ate do gdi borfae fohékana, nahal doke. afefa, formerly this village
was full of people, now they have brought itinto disorder; ook fanar,
hoponkake begarenbhad, he is becoming ruined, after his sens have
separated themselves. ]

ambrily the same as gmrll, q.v.

anrela, v. amela. [E

@mi, m, A survevor, investigator (in land cases), d.ko spson fang, the
surveyors are measuring ithe land). (A, H. anin).

@i Wy veoaom. Purification (after childbirth); (v. wn genin; cleaning);
purify, clean frice and oilseed). - 2Lhoekefany, have you finished theclean-
ing? lhatalffe eanleko wa, they clean the rice with the winnowing-fan
{the manipulation is about the same as with g (g, v.), only the winnow-
ing-fan is kept more horizontally; the clean rice is allowed to fall out,
the: rubbish ‘remains); gz aueng, the il seed was cleaned. {Extrept 1
the connexion wwe amisr this word is mostly used by swomen.)
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aandid; nof. Buch and such, certain (used to avoid mentioning names,
especially at chaffar and at ged ewmgurs, qo vl Haere sivom gele do
@edelen oo, Botte (plambi doe buseplen o, Ohy the sicom ear formed, of
the swoman such & girl was born (chatiar songl; embl dever, amk diof,
such and such & goddess (used in Hindi song at the garf cmanra during
the Sohrae). (v skl

gumrid, n. The Papaw tree, do. fruit (Carica Papaya, Lo (Hoamrd).

wEwd, n. The Guava tree, deo frait (Psidium Guava, Raddi), (B H. anfid;
v, amsophors, the common Santal name).

amrut, the same as qmrud, q. v. (Ho ameiz).

g sty iy, veaen  Dried and prepared mango; prepare mango into antsi,
be made into do., become fit for being made do. (the fruit). The unripe
fruit iz sliced and the slices dried in thé sun; the result is @msi; the
niethod i3 learnt from the Hindus dnd rarely practised by Santals).
(1. dEnshi).

aa; 0y voaome Law, body of laws, code;, repgulation, statute, enactment,
edict; make, become do. Ada borockme, fear the law; an bandhavend,
a law was eénacted; gufere tolena, he awas bound by the law (imprisoned);
e fadeyenake, they came under the law: an delbot (or g defalko i,
they judge according to law; sedeere baple biha, horne porna emantead
veaika i dbafa; in olden times they have made laws about marriage,
death  customs etcs  Phoudard gn, crimingl law, the Penal code; dewan
an eivil Taw, (P H. @),

dargrt, BV e Laws and enactments, law and ecustom: make, become
dos ke dandian ofeatia, they enacted laws and rules for us {and
then died). {v. @i and aril

anart adj, v. m Unknown, strange, alien, inexperienced; be, beécome,
behave like do. A hop, a steanger; g. disoprn, a land not known (by ex-
periencel; &amire doe ogea, he is inexperienced in the work; #or oo
d.getakoa, theiv talk is strange, unintelligible (language or what they talk
about); g.gen nelksdea, he looked a stranger to me: e Mok do a.le take
angivena, we remained like strapgers the whole time until dawn (they
did not take any notice of vs); ¢.f kanae, baido bam sl abadin, he
is. behaving like a stranger, perhaps wow have never seen mie?
[H. aridirE).

antrd, adl. Very many, immeasurable, (€],

and i candul, adj. Disconsolate, forlorn, gloomy, sad. ().

audu® dhapek, adi, voaom. Impessible, impassable; harass, plague: of.d.
forten mohndavena, senge bat sen dapeal, | set out along an impaszable
road, it was impossible to go on; . gombidicate, they have put me
in an impossible sitaation: webe hor do seduereko g diding, avhd #elne,
welo fioree nahak eof febako ropet soafie; formerly these people harassed
miie; and now again, look hiew these identical people are straightforward
in their speech, (v, aruf dharufl,
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andul manduk, adi, v.a. m. Perplexed, troubled; perplex, make, be un-
easy, disquiet, confused, troubled. o nombidieake, they made me per-
plexed; cof ban cobae, Rande whandeko Solen &an, g fidiiake, What am
I to dao, they send me hither and thither, they have made me quite con-
fuzed; bhabdiateye gatena, she iz at her wit's end with anxiety; a.sm
akanmy, foponin bafdo wenae; basdp bawmugr, | am greatly disturbed,
I do not know whether my son iz alive or dead, (v, aud wseard;
H. aerinecand).

@ s, v gt

arditgrig, adi, used only ‘in the cennexion gudlerig bata, the middle
‘crossrafter or crosssapling ino a voofl (v. sub dafs and 2 ch H.
arferT)

and ity 0, A duststorm.  Marwr ddar mifled ahee heders, 4 tremendous
dust-storm came; . daf, the same as hoeda#, a nor’wester. [ The difference
between . and docda¥, which iz the common word, is that the
a. always presuppeses a large amount of dust, while loedud gives pro-
minence tol the wind and the rain). (H. audhi, and see next word).

wwdht, adp. £, v m. Night-blind, blind; become do. M méf doe . ge,
she s blind on one eye; cowdoe haswdenblgne afoeq, when the sun
sets, she becomes night-blind. (v. andhal {

waedhd cgadhi, adv., v. aom. Inoa hurey, in haste; fuster, Qurey, be excited.
Aicye kel godena, he came in haste and hurey: esled .o bidinako, they
scolded me inte fitse (ef. H. andfi)

gu-dhideik, ady,. Who dares the law, not caring for the law, lawless. {v. gn
and dheleik), 3

an diidrikte, the same as gn dhidvik, . v

anadhrs adj. f- Blind feol labuse to womenh (v andhral,

aadhea, n, adj, v.a; mo Night-blindness, dimsightedness, blindness; night-
blind, dimsighted, blind; make, become do. Bande q. sabe kan, is it
that he is becoming night-blind ? dan do wiilte g.hedea, the witches have
made him blind;, m# do gl fawtaea, he is becoming dimsighted (from
agel; adam maeiin do Shard hopmolenreko g gea; some women become
night-blind during pregnancy; gwfl zegteve w. akara; he haslost his sight
through the smallpox. (el andha).

andfug, adj. Bewildered, confused, flustered, distressed in mind: (G

ankuf, the same as ewhuta, g v

aalkuta, adi, adv. Strange, woknewn, unarranged; zelfwilled; without
previous arrangement, ke Folbabown fawe; they are sending us without
previous arrangement; grfiuiam idivelbona, bam lafan ocobona? awglk hoy
facoko  wmen. akawatbon, you take us along without previously telling,
will you not bring us shame? they have not zaid to us to come so many;
aftor gfda coe fec poklen, some strange person or other came here for
a mament. (from H. an+ kot lipl.
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anfindha, the same’ as gnfige, q.v. [Mote, this and the twe préceding words
may be heard pronounced with nazalized B, aufff, gubaly and guhifha:
alse vooarfafal

aar, pr. demonstr. He, she there at a distance (dual amkin, pli anbo) (word
rarely wused by Saptals, frequently by the Mahlesl. (Bemonstr, element
ari; see Mat. I, paras 133 and 135

.pwie, suff. Possessing, one in possession eff with lanim. enly sing.). Har-
guic hop, = man having a person, a married man. (Suff: may sometimes
be heard used like amed, but this is not good language: fanugicans,
hanugeinand for banugicaneel. (an, q. viHicl

auiy, vom. Wish for, desire, attract. (C). (el afif)

awif bawif, v. @ m, Take away to sell, trade, invite. Okoe makak wm doe
a.dea; who I8 goitig to invite you (take you awayl? oo calavenfalia
hafarte, our people have gone to the town to sell; enilghs @.biebe asuio
kana, they support themselves by selling charcoal. (H. fanif; amij pos
sibly & jingle).

an ik, the same as graik, Q. v

ankliar gnbhat, adj. Remarkable, unusual, extraordinary, oot of the way,
uncommon. vl katha oo guggelae av hadfen i onkageteea, all his
talk is unusual fagainst custom), and his orders are also of the same
bind. {ch B: dnobhd, unzeenk

widdeaila, adj, adv. Offensive, disagreeable, unendurable (smell, taste, heat,
talle); excessivelv. Hapam hoy do g ko rore, ban saliaok faks feba, some
old men speak offensively, vou cannot stand it; ton gustvenka do ehen
. roplake, fwee hd onkdal’ mocare boge vor g9 ohowm anjomietaton; the
peaple of his family have nothing else than offensive talk; you will never
hear 4 good ward in their mouth; wéd giha o ag.e babeta, dapeak cor
ban cof, this medicine-man gives order for impossible (horrible) things,
wha knows whether he will be able to da anyvthing or not; walere i
cele e seak kan, wge-so hife® kana some dead things are rottening
hereabout, an offensive smell is coming; Saric Hoa dal wapdl de gojoe-
Fewa o ge, this rice-water has become awfully sour, 5o as riot to be satable;
@. ttdgar, unendurably het. (cf. gakhel and Aodbhaila)

gikhaina the same as gmblailr, qov. (2cf Ho mebhana and @bl

ol n Lin:hpin, the pin with which the wheel is kept an the care-axle,
made of weod or iren). daber, the string of the linchpin lused only
with iroh ones) wherewith the pin'is tied to prevent its falling down).

@it gm; adi OF many kinds, diverse, different; (E. (Bl onsal

@itfe, n., the same @z gi, @ v lenly heard in song). Noajoe wambar
gosde hi, Gap ngi do seke seke; f';-":f;:i_,r'ﬁi by goste i, Sord wac do
waedi- podi fvom a Baha song)

a#fir n.1. The pearshaped guava (Bsidium Guava; Raddi.; var. pyriferum)
2. A fig. (Word very rare among the Santals). (P. Hogudse, Ficus carica).
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aghiun, the same as ahluh, q. (G

g, womom 1o Give to drink (by putting to the mouth of the person
who is-to drink), water [eattle), pour water mto; = plate, overlay, covier
with a laver of metal, adorn with plate.  Towd gaaded, T gave him milk
o drink; suglic nitgen gabaden, T have just now given the patient
imedicing| to drink; fade do fadabate ranle wdedea (or, padea), we gave
the: butfalo: medicine: by keeping its mouth open with a stick. (The dil-
ference’ between construction with direct and with indirect object is that
with indivect object the constr. simply significs to put drink to ene’s
mouth, used esperciafly about fluid food or water, whilst with direct ob-
ject the construction signifies that the thing is cansed to be drunk, and
is hence especially used about piving medicines and nourishing foad to
patients.) faigre g, agidehom, srofbon fopaoa, take the buollocks and
first water them. and bring. them back, we shall voke (them) to start
ploughing; wonde rel ofin ale, here the rail-engines are watered;
kadaki q. eooyer, the buffaloes have been watered. Noa thefigun oo
rigpateko q. akafa, they have put a silver cap on this stick; woa sunduk
o pitolie . akana, this box is plated with brass fthe covering may be
melted on, or cast into a suitable form to be fixed on) (Kharw. o448, q.v.).

G, V. AR

aiggrig, n, A disease, one of the symptoms of which 75 that the skin
tures. dark in colowr;i i human heingﬁ it may be the Kala Azar. A
dizease of the tassar cilkworm f{turning dark); v. m. to get the diseaze
ol ahgarig. Nut do q vog saff akadea, oba hilol gofe hopmee cabfiao
eseder, srreve gifrka, this one has got the g disease, the time it spreads
over the whole body he will die. (cf H. angari).

aitgihlar, the same as wigitar, q.v. (cf bhar).

gigiiar; voa, vomds Agree; consent; take upon. oneself, undertake.
cekatan, palrgu hoyektong, you have ageeed toodo it, you will bave to
finish- it; fef fofernr qujof kopa, bom dareadl han 2 why do veu take upon
yoursell’ to doia work, when you are unable to do it? (H. augifdr).

angir, v. & m. Elope with, elope. Phalue hoponerate gkedea, he eloped
with se and. so's davghter; Mandbu and Sibe jade Stk qoena,
M. and the young wife of 50 eloped together; . recipr. m. apigine-
akin, they eloped together; mubin o bansds apangkoe, kigd do adi
fayone &g}'&gf'e" Fiar bg.r':gg'r' Foartove calal Baw, ar Rora dn b hovie,
1 wonder whether these two are not cloped persons, the girl goes far
behind, constantly locking back, and the boy dees not follow a road.

Afgie s properly used about elopement with ‘& married person or

with a relative which aece. to Santdl law cannet be married. Farmerly the
husband tracked the eloped pair and cut them down where he found
them and buried them on the spote Ewverybody passing such & place
throws a stone, branch eor dead leaf {v. dhird puifil. Now-a-dayvs the
man iz heavily fined. Elopement with a relative of the prohibited (Santal)
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degtee ar a person of another race is punished with outcasting (Stighal.
(ch angran; 22 cf. Skr. angira).

angra, adi. m: Eloping, eloped man. (v. ghgranh

afgra afgrd, adi, v . Eleping, elope. ogfin colaoena, they went away
eloping. {v. ahgran).

g at, voa, v mod. Undertake, take upon oneself, promise. sl a;
fefa, he undertock to support (eog children); suiide gans, he undertook:
to. bevome a servant |ef, Skr. augibe,

giigri, adi. f. Eloped {girl). (v. aagigl

afg, a sideform to ags, q.ow (ol dedi ondon),

dofe gus, e The vine (Nibis winifera, 1), grape. (P H. angir; word not
COTHTG,

qigwr diphd;, 7, Whitlew (Braj, H. asgrrand FL bérkr, crooked, and ¢f,
buiadhi).

afgur bighl, n. . Whitlow. = A certain waterinsect (sting painfull.
vooatgn dfrhik

e fan, adi, adv, v,oa m. Eager, desirous, ardent, pestering; importung,
implove,  d.fe Fokee fana, he is asking pesteringly; adf baride ag.en
kana, hofs seahwder Rhone  geurol Fana, he i3 importuning me exceed-
ingly; lie is to be seen round here constantly for the last two-thres
days; adive aficna, Gafite i bake encadeq, he implored ardently, they
ahsolutely refused th give; a.j. cooledi onedks emadea, only when they
had let him implore them many times they gave him.

afBar; ng VoA m. oSprout, merm; eause to germinate; bring out; dig up;
germinate, sprout, come out.  New real gl godena, the sprout of this
is dead; felben horofon adbeta, gapabon aphora, to-day we have made
the paddy germindte, termorrow we shall sow it (the process is as fol-
lows: the paddy is soaked for 24 hours, then taken up and kept in a
basket for =4 houwrs, covered with straw; then it germinates and is sown);
alae soa. Batha dope akefa? gekaie noa do wena? who hasz brooght this
matter up? how has this come out? do caladipe, oliope goka, go (and work],
you will not germinate (the rain will not harm youl. (. ergdar),

wrdi Baep Bailner, adj. Curved and crooked, serpentine; meanderving: .b.e
I calak hana; 05 crawling along in a - meandering wayy g hor, ca
meandering road; @b, rehaf, a serpenting oot (ef. Skr. ame and paik;
v, dith and Bk Slreifor

afrkut bankul, the same az gl babud, q.v.

Carides, ng veaome Anoiron book; an elephant goad; agree, consent; be

willing, persuaded, agreeable to, confess. Sedaere bhobtabe do ehen aikuste

hdna aonrol kan fohdkana, menkian glertel oo solawatcgr, fﬁrmeﬂ}' the

devotess used to be swuang round with the bare heok fixed in them,

mostly, however, having it fxed in a suppost; batbe @boa, they subdue

the elephants with the goad; Sgpiarede g, gcokeded, with great difficulty

we made him consent lor, confess); ciaf pam a. woklet, cokate nit wonka
il
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dem yopefa. @ while ago wvou agreed to-a eertain extent; how is it that
you speak in this way now? dokol wp dreee legite gena, he consented
to! stand as father to the child (v. doko¥ upf rirgf}}; atdtaan, T consented
to them.  (H. ankus).

@ik hvasia, the same as anbbada, q. v

gad v, g, vom. Male (men; animals, eertain birds; msects. and trees): a
wealthy person, & he:geat lone who behaves like do.); be, become grown
up, rakish, wealthw. .. dawae, he' s o male; aa. dher doko ropoka,
mestly the males. butt each other; afinsi a male cat inot a female};
st gy a male of ‘the cat class lopp. of another class); g polam, a male
dove; g #ofra, a male lizard; g ek, the male Palmyra palm; siavan
sigran g, wenalkos ohe Gaferry there are some very wealthy men in
that town; ghoe hopon uni @, doko arak ahbedeq, whose son is this: he-
goat that they have let loose? a# tanae wefar; he iz growing into matu-
rity - mow; wifol doe goena ardg, now he has again become a Fover
{lost his- wifel; b bgrteve . Jarwal bdawa, he s gradually becoming
wealthy ; wilte q. dobo hedewn, de dapan Hhapalepe, fobe wihi o dole
wmetape Jana, look, here the gallants have come, now root up the ground
with your horns (i-e:work), then only we shall eall vou men.  Fagndr g
(lit. & field male, wsed as an abuse about girls, in the meaning of | slug-
gish, idle; wur fandd a, do cole bai komr b cefadea, son satuf balrereys
fahgvena, gupiteeeve hargyena, this idling girl has been taught no work
of -any kKind, she  remained out the whoele day and grew up herding
cattle.  sdwdia is used as an inter]. by women; g garena; it is grand!
I tumbled down. (B, ariva, fr. Skr. aida, egg, testicle). . prefised to plant
names. means the male in case of divecious trees; otherwise it is miostly
part of the name.

aid g dapdrg; n, voa vomed. Plooghing eattle; procure doo ahd s
nakkotake hor do, bhagtove daga, un khonko si atvia, when people have
ploughing cattle, let it rain whenever it way, from that time they start
ploughing; &shube gby abathon, he has procured a good many ploughing
cattle; fedateve adiforr kona, he is procuring separate ploughing cattle
for hims=elf. iv, gidig and 7 bandial.

awdia diwrap araf, n. A certain shrub (Leaeas cephalotes, Spreng.) (eaten).
(s gy and dhired areh).

andia kofigal, no A forest creeper [Dregea volubilis, Benth.) (used in Santal
medicinel v, g and Songal),

audia miore: apal, 1. A certain plant [(Gymnema hivsotus, W and AL, war.
Diecaisneanum) (used in Santal medicine). (v. g and sporen apak),

awdia spso, n.. The marking nut tree (Semecarpus anacardivm, L., var,
cunetlolial. The: =zame as the commeon tree, but sterile: The earth: of
white ants found on this tree is mixed with spittle and applied to sores.
(v and Eosal,
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gardi g urfe, i An uncastrated bullock:  wlae debake odokena, they came
out like uncastrated bullocks; witiee aa woca horteye busagof fana, lit,
an uncastrated bullock iz giving birth through the mouth, i €. clothes
are taken out of a wvessel in which they were boiled (frem a marriage
bt} v @ and il

ghdic, mowvacm  Cajpling, seducing, enticing; bring away under some
pretext, cajole, lead astray, seduce, “inveigle, entice, dupe, victimize.
Lok gfeye Baridena, Tie was spoilt by his seducing him; nul Sada oo
bwlal qude calavenieye fom ocovens, this boftalo: went away enticed by a
tiger and was eaten; qbrinde Jagitko gkoea, they entice people in order
to sell them; gidvg q. ddivepe, bae fom ocogn kana, get the child away
under some pretext, it does not let me get my food; /obe wdufadeteye
adedea, he victimized him plaving on his covetousness; s Eoraoeye
ackedea; this voung fellow seduced hery gundri fofete bmko o ocolia,
snakes ‘are: decoyed to come by quails; g.fadimee, ad doe obaven oo, he
enticed me to come here, he himselfhas disappeared; gladin®, the seducer.
In cempound words with g. as the first word, the second word signifies
the result of the a.

andtd, the same az gmir; . v.

aundir, n, Penis (used by womenl (v. andig).

auwdir kupdiv, adv., v.m. Starvingly; Stare, gaze, gape, be at a loss, con-
founded. Tehew do cckate coe rafgac akan, a.ke beigel bapayeta, some-
how he has got into a temper to-day, he is staring; il doe swskela,
ot dp ot leba con bengetlef ok, he found it; how did [ stave (since |
did not see itl; daf acve dicens, wit gharive a.k. gofena, he got choked
drinking water, for a short while he was staring wildly about.

g fudy vom:  Be transformed. inte a tiger or leopard {used by women,
vkl bags o Bl

aadknd bapdiend, m. A transformed tiger.. odide b fojoma, the man trans
formed into a tiger éats (people) (expressiom found in  folktales).
(v qgarederd).

aadn, n. Original state, unsoaked state (used about paddy and thread).
A horoko aphorictr, they sowed the paddy unsoaked (i, e. without first
Zerminating itk ate foreko fekekefa, they boiled the paddy unsoaked;
sutgm gdefo gra ban Runfgwlonbian, they set the warp of a web with
unsoaked thread, if there is not enough. [ &af, sapwood, opp mmy
kaf (C.); meaning unknown in the Eastern partsh

gaduar, n. The udder of mammalia. Gai a., the udder of a cow; dulia.,
the udder of a tigress, (7 of. F. andugl.

andin; ny videm. Excuse, pretexty plead an excuse (), pretend; allege;
Siiosatap ko g.gefae, he has some excuse or other the whole day; sa-
reve g.efe, he excuzes himself en ace. of fever; &horcarere akefn, he
pleaded lack of food as an excuse; foponfed geden, E:«@.w:g.:fﬂn,.]'fe pleads
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the absenee of his son as an excuse; apatelreve g, kata, he'laid the blame
on his father.
gudur nigudur, adi, v m. Howver; hang about, lock round. Nogkore nie-
naklea gan., we are here. hanging about (waiting lor orderl; hola #lonko
ok hama, decefbon melako kana, they are hovering about here since
vesterday, what shall we say to them; bupy gidrg lagit adi gharike am,
baras &an lahékana, they were hanging about here for a long time look-
ing for the girl
andur papdur, v. gudier mopdur, (CL.
grodi, properly arell, q. v,
anfd w., 7w a A pungh “with which holes are made in iran, especially
oy imp]emelnt_s that have a handle; the hole or eye made with an antl
make =uch a hole. bkl (bbreak); a hole, an eye made by an gl
Noa do bake g fudleka; they did not make this eye properly. The im-
plement is used by the blacksmiths,
d g, no Father (used in address; but is not considered correct language;
V. apal,
apad, n; viar Error; fault, offence; slip; misdeed, tresspass, transgression,
a wrong |less serious than Shat)y commit de;, g6 wrong with; tresspass,
transgress (-re, reak, apgainstl. Abo kan fgfe wiiak g do bako sala, they
do. not punish him for his misdeeds, because he iz one of themselves
el Aora do o wltens goabala, horanid Here hatee abadea, this young man
has committed a wrong, he has taken to himsell the wife of another;
ot reahe g akata, he has committed .an offence against me; pui scfa o
gt dhaoe g, abewafiea, this dog has many times brought us loss (by bad
behaviour). (el H. apdyal
afgrd, n v aom A pointed arrow-head; mosthy of iron; make, fit on an
arrowhead, become pointed; shoot (v, m. about the leaves of Ficus reli-
giosa, L.}, Hesak sakam nege q.godok kawa, the feaves of the Ficus rel,
are just shooting.
The Santals have many different shapes of arrow-heads; the more
common ones are the follewing:
Barudai tun q., avrow-head to shoot frogs (made of thorns for children,
Borlgm g, lit. spear arrow-head, hig.
Bhalwg g, liv; swallow arrew-head (form like the spread wings of a
swallow; used for shooting fish).
Capra a., flat arrow-head,
Lialpa g, arrow-head flat and big.
Liomébi kangri a., barbed arrow-head with offsets below the barbs.
Galand a. arrew-head round or foursided.
Hake fwn g, the same as Shalia 0.
Kakra fwr g, the same a5 bgrudan o
Kauari a., barbed arrow-head.
Peter bavangea., arrow-head with twisted stem (for shoating large animalsk
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Ptz hamart ., barbed arrow-head with twisted stem (especially used
for shooting pigs)

Saramt fitnr g, arrow-head in o shape resembling the ear of the saram
stag (Rusa aristotelis).

Strarak ., arrow-head with twoe small furrows on 2ach side.

Segol' hlur o., arrow-head in shape resembling the ear of a sogod
iVivericula malaccensis)

Tenta a. o fish-zpear arrow-head:

afire cadi, woa o Slanting; let fly, cause tooglance off; glance off; fly
off, escape obliquely, look aslant. 4. @t do, cef Jekam beigelela, siant
ing eye, how are wvou locking; e denpef, lock aslant; safile qa, we
let the fafi (g v fly (in play); katahe fanmeree pocre wfehil oo ok,
‘coward! iron glances off from ferocious: animals; obalem adona, dam fed
fpda dana, where did you Iy off to; you are late coming; folame o
ena, the dove flew up into the air,

wpis, n. An office, a railway station. (from Engl. office).

aprwg adi. Rare, unique, choice. (€. Assamese @pwrflg; word used by
Santals living in Assam}).

apu (o, < s, n My, our, thy, yvowr father v suboaga, Ho apel.

EPE, VoA, :

gpuiy; n. Thy, your father. .d.darem, your father and brothers, male rela-
bives: v bl

gpwa, oo My, our father falgo in address). A o, -our father; g fgde do.
a.barer, my father and brothers. (v, apu

wpud, oo My, eur father (mostly used in addressh (vo gpu):

apws, n. ply vioa. Relatives, - relations, kindred;: make friends; make one's:
awn, settle. Nwiven a0 db menabffolaes, this one has relatives; wea oo
.::L?'r.’.ﬂﬂj:r cabia, we shall settle this among ourselves :,un;il:a!}]}-‘: wlekhian
ioa doko cibaea, il they make friends, they will bring this out of the
warld; dahe jiu gem take your wife to vourself again; mobsrdomako
aukelteboa, they settle their law-suit amicably. (efl gfin; 22 of. H. apas).

apdfigd, n, voa m. Appeal; to appeal (only about faw-suits). A.fe caloona,
it has been appealed; a. defve, he has appealed; gena, it has been appealed.
{Engl. appezl).

aphiim, n fjpium. the conerete juice of Papaver sommiferum; L. (Hoaphim).

aphia; the same as aphivg q. v

Aphrifa, n, Africa. (Engl. Africa).

g Nk, vooaods Hel o hey there! (to call ‘attention); call out to. A do
isara hoko &anialeg, “Ar iz our interjection for calling attention; pr, wole
heelenmie, hey there, come hers at once; qr) okaren kanam ho? 1 sav,
wha gre yvou? ef fagid con Agnd doe gradivg, the one over thepe called
out to me, who knows for what purpose; Aande okoe coe feftgn akan,
eretsy Alrone: gr grof kawa, somebody 1z standing ever there, he has bheen
calling out for a long time: (cf H. aig are)
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rdid, adj. Avabic, Arabian. (& H. farabi).

grkafan, v.a, v a d. Thicken with flour (mostly about imeat curriesh
Jel wte ar haraw Eolnde aralie g.afa, meat curry and old pumpkin
leaves (as curry} we thicken with flour (the prepared dizh is ‘called fefo,
q. vili feri arak tibin holohtele qia,ona do beswar fe ometafa, we thicken
mustard leaves with fifmi (g, v.) flour; this we eall bSeswar

arhijawn the same as griigfan, q. v.

ari, the same as Jord, q.ov- ()

@it, M. A saw., e pedme cut it owith a saw. (H. @)

@rt, ., v.d.m Usage obzervance, standing rule, regulation, custom; make,
become do. Sedae a. do banudifalea, we have not any more our old
customs; nakak disom real gle saff akafz, we have adopted the usage
of the land we live in now; daple g, marrage regulations; sendva reak
., the regulations of the hunt; maka¥ oo wawaks q. akafe, they have in
our time introduced new rules and regulations; afe alo juda juds o0&
Lana, in different: villages different rules are coming in. d#7 is frequently
spoken together with gn {gw ard); gn is enacted law, g#f more what has
become the rule: an o, law and custom, tule and reguolations.

ari bpndhi; vooa. m, Look carefully, follow with the eves, watch, scruti-
nize, examine, consider. Noa bofti gibaeta, nehel menten metah kana,
bandy. hayok bando ban, I am examining this piece of wood, I wish to
get a plough out of it | am uncertain whether it will do or not; phaina
hopan &npi bes leka aboyene, ale kora fulude purikola se ohoa, ook care-
fully at zo and so's daughter, whether she may be a match for our boy
or not; cel ungk gl dom selen bane, bando bam fel akadii, what are
you looking me all over for; have you not seen me? (vo arf and efl
banakao and gt

ardie, v.ogpie, () :

grika, n. Ricebeer. (Cih (ch A: H. 'arag)

arik parek, adj., adv. Clean, proper; thoroughly. ..p. hep kanae, tis hé
garkui dy bae delofe, she 1= a very clean person, she never is to be
seen dirty; Rhub gp.be saphacme, alom heran petana, clean it thoroughly,
don’t do it slovenly; ‘ep.be joma, their food (and eating vessels) are
kept clean. :

el kil voaral koval [C)

@iy Rurdr, the same. as farwr davier; . v

artf, v. a. Desery, catch sight of dizcover, look, =ee; v a d. look at,
Nonde klon milfen potangn qdedea, | caught sight of a dove from here;
tieren hE qakolinme; have a look at my ones also; tng wel mase wakine,
have a look at this piece of property [about locking out a wife); Al
leka aridme; okorin g. dapeak kana, look earefully; why, 1 am unable to
eatch sight of it [(cf. ari bandli).

grid kerit, voaom. Look round, stare abeout; gape; look or glance rapidly
around, Adive abdlifa noakore, cokate con bae npomied; he looked very
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intently around here, | do not understand why he did not find it; cefen
befigel baravets @k, what are you looking for now here now there?
wtintl shert smimtd olgrive g ol kana, bolorgele ngde kana, he (the patient)
is now and then staring, it looks serious in our estimation. v, grifh

ariyan, v arhajn (C),

g i, n, v.a.m. FPetition; to petition, beseech. Hakim then wirffen aye
egkhilbeta, he presented a petition to the magistrate; manihi thene g.befa,
he petitioned the village headman; mipd bopir gakos aee reak;, 1shall
beseech the village ecouncil in connexion with this. [P, H, "arsil,

armu, n. A large forest tree yielding valuable timber (Bursera serrata,
Wall). "Fhe fruit is eaten by the Santals. (Desi ambhokait)

arnik, n, v.a. Religions observance; observe religiously (in connexion
with food and preceptsh. Cef o bd doneklaca, fakdnak ho bae eonvala,
he has no religions observance of any kind, he does not disdain any-
thirg; bae a., fofoe joma, he does not observe anything religionsly, he
eatz everything, daf ghatveve ade ened oraliteve hijuka, only when he has
observed every religious custom at the bathing place, he comes home.
(Dresi Grak; T b gril

arud, n. Bue (Ruta graveolens, L.). (P. addifra, H. arid).

arust poran, the same as wrud purusn, . v.

aref, v.a m Rinse, wash, clean. Buf grubne, wash the cup; jote jomogol-
alt miapanrele grube, endete emecle foke condaca, everything to be eaten
we' first rinse, then oply we put it ovér the fire to dook it; Aicre g
cothakbtinme, fosol pasivading, rinse my cloth quickly, 1 have beéen spat-
tered with mud; # aredolne, rinse your hands. (ef ap: Sue, Bahnar, rav).

grups, v. m: Take upon oneself, engage, bind onesell. Cedal wnoa dom
a.f fawe, puraw darealon? why do you undertake this, will you be able
te carry it through? (cf.ardr; ol B. drgp)

arst, n. lLooking glass, mirror, picture frame, glass panel. i selofine,
cel lekamn niplol Fan, look st yoursell in a mirrer, how you are looking;
witak mathan oo qreko doko akafo, they have put his picture in a frame;
wedof @, a looking glass, (H. arsi).

arsin barsii, the same as wrsit bgvsit, q. v. A couple of days. (2 ar
5t}

arst sifpin, . A glassodoor, sash. (vogrsd and solpinl

arvan, v arkafar, (€,

arkan, v.aphaien (G

ar, 0, vz Cry, whimper, whine (children;, from ill:temper or peevish-
nessl Ak gre dhorackefa, it has again set up @ whimper (to get some-
thingl; wud gidra do eelf coe qr akal, eran fhon wdl vakge menaca, this
child has for some veazon or other been whining, it has been continually
erying for a long while. (7 onomat.; cf. ¢ 4; b H. o ar)

ap, owvoaom., Kind, class, set; quality, sort; make; be of same kind, ete:
Nui then bhajan do babon dokova, whiah ropodo it groviaea, we shall
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not buy anything from him, his talk is always one Kind (. ¢ he keeps
a4 fixed pricel; ena g, of that kind: and gp, of his kind, manber: ona
ap hgndi, rvicebeer of that sort; ewa gr Fawgea aoe bhet hg, - this riee-
field is also of the same quality; oka rogle hunive gocen, ona grenwe nui
ki, this one has also got the same kind of disease as that from which
the ather one died; phada habin apefae wud h3, this one is taking after
the: manner of 'such and such a magistrate; wni gfar kenae, he iz work-
ing - after his manner. Ay always follows the word to-which it refers:
fel. wre).

dry n. A kind of fish (Macrones oar). (H. @ik

a¥-ng veadome A bundle of unbroken paddy-straw; make do. drke ool
feetvaa, they are making padd}r-str-aw bundles; arfo dalefa, they are thresh-
ing by beating the paddy bundle; arfeks daba, they thatch (their houses)
with ar; wog Mhet wes dole grkefe, we have this sear eut the paddy of
this: field and made the straw into bundles; nod &hel do jid basn arok
kana; the paddy straw of this field is not fit for making into ar; ar
taber, rope made from ap v stdod).

The paddy is cut, made into small bundles and allowed to remain in
the rice-field to dry; alterwards the prain is threshed by striking the
top of the bundle against a cartwheel or some other suitable piece of
wood oF stene, in order not to break the straw; ar iz used for fodder
and especially for house thatching purposes. (Desi aar; of Bi-flor):

draal de, no A measuring rod, eight cubits long, used in some places
when digging tanks (cff cowkal. [Desi @rnr and v.ogan)

@raonc farmuec, the same as apne farue, qov.

grhad, adi: Two and a halfl 4. dim lagife dololedea, he kept her for two
and a hall days fand left hier, i. e for a few daysl; o hat mamwa fanals,
faramrele fohodola, batharele churolio, sary sabanidale Woye akana, we are
men of two and a hall cubits, we stumble inoowr walk, we are choked
bir our words, we are slightly covered with a toro leal Whindfl: g: pokor,
lit. two and a halfl polkor or svatches, i, e, seven and a hall hours, a
discase that lasts this time with fatal end (v, gpfare). (Ho aphdz)

arhaia, n. 1. A weight of two and a half seers. 2. The same as aphgf
fohar, 2 name for virnlent cholera, runming its eourse in 2 few hours.
2. A eattle disesze (they have fever that lasts from moerning to after-
neon, Lo two and a hall pokosr, or two days and a hall, generally not
fatal,. 4. A kind of paddy ripening in two and a hall months: (v, aghail

arfivatdfig; the same as gruaidla; q. v,

@rf, B. A measure of grain (used in certain partz, equal to 1o kacw ser,
about three quarters of the paks ser) about seven and a half seers
pucca. . pas a gai thall a seer), of which 2o make one ar (B @l

g#f, ey voeaem:  Kind, sort; mood; make; be of same kind, Noakir oo mid
@ kangea, these wwo are one kind. (voge: ef are; ? the same as pre-
ceding word).
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ariy n: Sulkiness lin childeenlk Holr Bhon sl goge menaen, it is in the
same sulky mood since yesterday. (v, arh

arid, the same as odf, q. v. drf may with some people convey a little
more emphasis than edf. It is used as a wverh in the same way
as g,

@ire, the same ds adi, but rather more emphatic; used only-as an-adv.

Frit, v. a-m. Four out, drain off (the lquid so that any solid matter remains:;
plunder, bleed, plague. Dafate grija, they drain off the water from the
rice. when boiled; prsbabo @ keta, they drained off the water frem the
botled piske fmushiroom); @ da sy, rice water drained off; debo pusiko
duentaketiva, the deko cats have bled us entirelyy piake ledadui e,
[ sHall-drain you to) the &regs like guska: wur baku i doe @, wansbellea,
this davghter-in-law has worried us to-death; aud hop do gdi joloe Jebhea,
this:man plagues all his servants:

ari dhaye, adil, adv, voaom. Careless, incautious, thoughtless; work eare-
lessly, be thooghtless. oldf gl or bengeae, jahanaf dokoaf ko bac
disgie, he iz 4 very thoughtless man, he does not even remember where
he has put & thing; @ d. #¢ weas raputkcla; he caused this to be broken
by carclessness; w olve dbawriveta, he works carelessly s med oo babon
erigea, adive @davefw, we shall not let this one have anything, he acts
carelezsly. (H. ari dhapt, cares, troubles).

g d phapi; the same as e phari, 9. %

gris, myoadj, voasme Disgost; worry; tedious, wearisomie, tiresome; annoy-
ing, unpleasant, disgusting; annoy, vex, tire, disgust, bother, worry; e
disgusted, ete, Adi a. for kanae, Horel¥ Goi sanayeq, he is a very annoy-
ing person, he will not be quiet; a.geve welof bana, he looks disgusting;
w.gove vaketa, he cries wearisamely; ghelbonas, esan bhone kokoe kana,
he has worried us, he has been hegging for hours; alope @@ Rofde,
dor’t disturh (us) here; watbonae, onde bhone lapabetbong, he got tired of
us and drove us away from there; komive gata, be felt disgusted to
work; of glte ealelle aepa, he did not like to walk (objected and did
not gl

@rEst, v, ars.

arfsig, adj. Easily tired, done for, annoyed; slothful. .. oy Sange, bSafi
ki bae saphaea, she iz a slothful person, she does not even clean the
cups. v, gpes)

aris paris, adv. Disgustingly, shockingly, anvoyvingly, (vogrdsl

ar g arffs, adv., v a. m. Entangle, ravel, Adifef roa wiri do g q. ol
arana, this creeper is very much entangled and wound round; swlambe
aarbeta; they have ravelled the thread: {vi arifank

dr e bariha, the same as e qriin, q. v

g phar, the same as grihaw g v. Dword uncertain).

g, ¥ a3 m. Entangle, ravel falout thredad, rope, creepers, etel, dis-
order:  Swufam gena, the thread has been ravelled. lcf, attfarl,
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arkand, n. One sil-press full, as much as can be pressed in a pate (g v
at one time (used both agbout the wrapped-up stuff, and the oil obtained).
Mit @, do - barea fope, one press-full consists of two wrappers; fala d.,
half anoil-press full; bele Buipdl veal dol Shaw do vt @rege aema swnwmge
hocolia, wpe pawa gan, i it is kernels of ripe mahua froit, you pet a
great quantity of oil in one press-ull; about five quarters (here i ofa
seerl. lefl farkuc).

gprnd, the same as gdue, q. v

arsg pitha, ne A kind of risen cake; made of flour; milk and raw sugar
boiled in mustard oil. g febaw pok pokok kasa, vou puff yoursell up
Tike an (rIE 7 (Tiesi arza and v. pithal.

arity voaom: Add; serve a second or third time (food or liquork
dakeit Gbethlan in hi wfen Fa.,oas yoo have served rice & second time,
[ shall do the same with the curry; ¢ @abomwe, pleéase give us more;
palid embate sl dhao @, e duste Ran, awlaoll ek Sk bhan arko
ull' ditaole 3.0, after the first serving it is our custom te serve a second
time, and if it is seen that there will beenough, we give once more in
addition.

Used as second part of a compound verb drdl signifies, 'in addition®,
‘mare than needed’, 'oul of onels way'. Sen §dme kako sed wig bularre
afser menalimmre, pass - along over to them; new when you have the
leisure; hed @kate wopdeve jojom kana, hor awa adf phavakie sen akan,
coming along out of his way he is eating (e. g. beans) here, the road
is passing far away from here; sen dkate sit bhande ruwhethetiva, going
out of his way he seolded us shamelessly; rop Gawas;, ora reak tefoiks
safl akadea. he overstepped. decerum in his talk, they have taken him
up to-day to answer for this; Safds anrge g OE.an e, oRrleint Sivien
#en, have you get more to plough (than other bullocks), since you lie
dowtt. fefoar and 2L apiiva).

apdftd papths, the same as wpdl pugpd, g v

arwg bafhig; the same az bafhug bapled, g.ow

arugidfa, adv. Exeessively, bevend meéasure (talk, order, load, rain,

et Noa dom finkamibefa q., yvou gave this order, which iz beyend all

measure. el mereldial,

el pafies, the ‘ssmecas gpad fapud. gs v

e farwd, adj., adv., v. m, Energetic; brisk, impatient, unruly; briskhy,

excessively, by fts and starts; be wnruly (men and bullocks)k J4. dakgra

i
13

e

kanae, sothe elakiegeye atbra are dona; it is an unruly bullock, it takes
you straight away in another: direction and jumps about; gbfdeve kamibefa,
oag sgteye ruak b, he worked  excessively, therefore he 15 il dor
arakaithe, nul datgra doe g farefolf kan g, digen lahala, give way to
me, my bullack ds unruly: @ oshall drive in front. (2 cf H. arfa).

aruk dharek; advi vooa. m. Head over heels, hurriedly; harass, plagus.
Calroenae g, bair doe ok Beffo baidys b, he went off in great haste,
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whe kaows whether he has overtaken them or not; afo fopko a.d.bedtbog,
they harassed the village people; wes do aditefho a.d.efhon, orakre bako
fake thir ocoakoq, din Il bet begarko saf idikon, q'amf:gnnﬁmép ke
dharnaofoa; this vear they are plaguing them wery much, they do nat
allow them to remain quietly at home, every day they take them away
to do forced labour, they fine them and punish them by keeping them
in the sun; gdive ad.ena mue hor do, hande whange tahen hovolf taca, this
matt haz been haraszed a good deal, he has to be both here and there.
(22 of H. apad and dhaz).

aw intoito bullocks or buffaloes). Turn! s ghor ghur ghu ghuval baneve
geirok kan, turn, turn vound, he will not turn round. v, gfsa).

g&, n, adi, v.a.m. Scales or mucus of fish; smelling (like puteid fish);
cause to smell; smell, get the smell {of fish), get a taste of. Julo foy
hakake safana, ale do Gs hd bale gslena, all other people got gome fish,
we did not even get the smell; onks ki fohent dole gskofhoa, to-day we
have caused them also to smell of fishy latr do ds dsgvr sof kana, this
cip smells putridly; ale bi sl din pan hatiealepe, Gs sgwaiofale, give
us also a little some day, that we may get the taste of fish for the frst
time. (B, aishl.

a s amiod, n. Smelling and acid food, forbidden to ill people and also to
Hindu sadbus (Ash and certain kinds of meat and fruit), forbidden f{ood.
Aiaoalom forea, don’t eat forbidden food: (v, §s and amel).

asarig, adi. Belonging to the month of Asar (v Pe g domiom, a
bull-galf in his third or fourth year (that has seen three Asars, not neces-
sarily born in that monthl; a. kawphar, a jacktree that ripens its fruit in
Asar; a. gotont dg van hoeola; clarified butter prepared in Asar is a
medicing, (v, asark

asaria (-#arfl, n, A certain forest creeper [Capparis horrida, L.k The
root is used as an embrocation against bruoises, ete, by the Santals
(w. supral,

aizoas; int: TFurnl {to cattlel (v ash

a5t moms, adp Eight].';. pucca, full, standard, . ofon ser (par, -lulg), a
pucea seer, containing eighty tolas (-full pat, -full weight). (H. assi.

asigy, adj; vea. mo Hindred, burdened, encumbered, full, loaded with,
pregnant; hinder, detain, retard, encumber, occupy; pregnate; be hindered,
ete., pregnant. Ma amge sobewe, beway by gopes, take it you; both my
hands are full; fdr dorgyem, alom dopho ofoaia g, ericha, bae kanti pcoana,
take it awav, don't leave this nuisance of a child with me; it will noy
let. me work; @ Aorme, pregnant (~gege. she iz pd; de ho, okoe thed
ptenada mora g, give out, with whom s there ‘mouth hindranee® (i e
tobaceo); perake hed aliding, visiters came and ‘detained me; adom
Bhetko q. akat fahifan e, boi yohoe dapeafw, they had taken up some
ricefields for me (with secedlingsl, therefore | could not plant; futad do
i adana, the vessel iz full (with something); s Forae gbedea, this man
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impregnated her; wed Aofeleve @ akana, she iz pregnant by him; grdra-
bever @, akmia, she i= encumbered by a child (not about pregnancyl

asii, n- The sixth Hindu month {September—{Cctober; mostly used by
Santals with some  education: otherwise mozt Santals call this moenth
dasde). [H. @i,

gsin darin, the same as aswn dgeen, Q. v

asin fora,adi. 1. Huge, immense, gigantic, big; = cut in' Asin (timber]. ofdf
sigran . fanwar, a huge animal; gddad hattbo or ocobea; they let ele
phants drag immense logs of timber; afeal bana wew baf, huli bako
soreay this timber is timber felled in Asin, insects will not eat ity gdgoda,
a piete of land where jungle has been cléared in Asin. (v. asfi and fapal.

sy faran, the same as asil faya, o

gairdad, n, v. aod. Blessing, benediction; bless; pronounce a benedic-
tion, curse. Amak g wr Thabur dohacte sfg ghupi do boge bapuge
srenagica, by vour' biecssing and the grace of God we are at present
welly jota dopteborn gak me, ler us all pronounce a benediction over this,
that it may succeed; gugmine, bless me (the word iz properly used about
men's blessing, i e praying for a blessing, not about Ged'sl; gufn#e
auih &an lohghana, okortt gockwa, he ecursed me to di€, as you ses, I
did not die, (H. gsirdad).

#4515, nyoadi, voaod, vomed A curse, imprecation of evil of any kind;
cursed; eurse; invoke evil on, give expression to an evil wish (to say
ariything that implies any kind of evil wish is also considered an gsish
Horak a. parac akzwadea, the curse of (many) people has fallen on
him; repped hopto a.ae bana, the poor curse him. (H. #ss invoke a
blessing)

wadh veal o Unstring, pull eut (3 loop), slacken, cause to go down; die
ont, wither (about the leaves and stalk of perennial plants), be impover-
ished, run out. ¥ gsidme, unstring the bow labout taking the loop ol
the howstring off the one end of the bowl; sefoile ndrive abefa, the
creeper has: been withered by the heat of the sun; sibiom do wena; the
leaves of the sikiom lily have gone down; erap dare do q. akana, the
orap’ (Costus speciosa) has withered; hapam dare doe qenfakoa, their
old tree (i e the head of their family) has died; ghao sehor e the
sore has dried up; joo o surkgvena, the fruit deied upoand Gl down;
whwly andeloe fahbana, cha gimaitere g, whorbeden, he was very wealthy;
through one single woman (witch, ete.) he was absolutely roined; gada
daf a.eng, the river has dried up: fodeko Eofec a.tedea, they have broken
the testicles of the buffalo{zo that he does. not run about any more); d.enado
aahak, they have been impeverizhed at the present time; jomad . akan-
tabona, our provisions have run out; phasi g.eia, the snare was drawn tight,

Used as second part of a compound verb gsif signifies, ‘up’, ‘out),
‘until nothing is left’. feke g, bail down (se that no water is lefth; s a.,
plowgh till the water is absorbed in the soil; er apasid din oo gdfi at
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refgeda, the time when all seed is sown (so that no grain is left in the house)
is very hard; eroa., pull out a knot; safl akedeale, he died under-our-hands.

askandug, n, Fever that begins without premonitory symptoms and lasts
only a short time. (C.),

@8 kolma, t. A wvariety of paddy. (v. s and folua).

s fuf;o n, A variety of paddy. v, 35 the same as d@s dgr qs vl

asrdt, adi. Huge, gigantic (people, animals, trees), bigger than normal,
corpulent. Tisren q. hered Faw coe, hie is a huge man (bachelor), whe
knows how old; khud a. el mengBlon noa birre, very big deer are to
be found in: this forest, wea jorhiren jikt do g senabkoa, there are
huge lesches in this swamp: (b asin fara and astai)

asttnn. A sleeve. (P, H asiEel

astan, v.asfasn.

asfadn, adv. Extraordinarily, exerbitantly, too (much, big, ete). Aem
damiefa, phole &irth depeleloma, you putoan exorbitant price on it. we
are unable te buy from ¥ouj qem I;'I.l:jr!.&fﬁr. ol saliofilena, you have
made it altegether too long, there will certdinly not be room for ity
i b, an extraordinardy big castrated pig. (3P of. H. ashiss,
sight principal parts of the body)

Gtk vl oSk

aswd, adj, v. & m, Domesticated, tame; support, sostain, Bring up, keep,
domesticate; {v. m.) support oneself, feed, subsist, live: _d. jemawar, a
domesticated animal; @.den, a kept snake; g figpor, an adopted son {may
be equal to boagae tala akadeld hopen, a formally adepted son); opakren
a.ic kanae, he is one brought up in the house; a. bir kava, alope jotet
kaifong, this is a reserved forest, don't touch it adi hore g.efhon, he is
furnizhing the means of sobsiztence to many; awd galve g.efiea, this cow
is supperting us; ket goakodea, | am heeping a maina; bakos o akal:
kewr; 1 am- keeping fish (in a tank); sallajoiteho wof fona, they support
themselves, live by working for wages; dwrap faferofme, alengen, sit so
long, | must get some lood before anvthing else. v, recip, v. apasud; apan
afrnde @ Rang, colfpe olfa kana aleall do;owe support ourselves separately,
what business have wou to slender what is ours:

asul badha, v.a.m. Bring up under one’s protection, adopt for support,
take to oneself. [Dlen dada, nuften gidvia emanben, ab, jonan, jahd lalok
dape bade calalfinre bae asaling brother, you land your wife) give me a
child, 1 shall bring it up for mysell; when the time comes that T shall
have no' more strength, will he not support me? fuar gidvate ad. ko,
they take orphans to themselves to support them. (The werd does not
imply regular adoption, which is called fofiga dadi; the child keeps its
own jaf, sepeh (v gsed and dadia).

asul do¥, v a.m. Rescue by supporting, sustain (through-a time of sear-
citv). A.d. kefkoako, they supported them through the searvity; g.dogofiak
banulfaled, we have no means of sabsistence. (v, gsal and ),
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{[.S‘Mf'&t'.lu'l]'u::;.. voaim. Feed, support until deathe 05 fedfereve qdena, in
my house and ‘under my protection he got his sustenance till death;
ghar fdwde dp mukine qudkeffing, the house son-indaw (adopted, inherit
ing son-in-law) took care of and fed these two until they died. (v, gl
and a@wrudl,

asud hava, vooao m Bring up, support vatil maturity; graw up Ak
eigate gk ketkon, the stepmother brought them upy wakihi oradivebo ol
akana, they have erown up in the wvillage headman’s house. [w. agsw/
and Sl

asied sange, v.oa. mo Fuarnish the means of subsistence. Tiugk jafal bofalpe
dard baraea, delabon ondegébon giska, how long will you roam about
destitute, come along, we shall find the means of subsistence there;
Eakane g bellea, my uncle has furnished the means of our subsistence
[together: with his own. childrenk  (vi gsud and safge)

azaed wfef, v.om. Support onesell and get a living, Delabon goroaca, dahi
Joa duigrifonabe, g wiedekabo, come let us help him, we shall clear the
hill, burning down the jungle, we shall suppert ourselves and find a liv-
ing there (expression now heavd only in dfefrh (v, asud)

asawmy darws, adj, adv., v m. Hairy, bushy, rough with hair; huge and
hairy, swollen; bristly; become do.  Ld bavar menafkotakoa; they have
some tremendons mate buffaloes: ads Gfe mm akand, a.d., he is very much
swollen  loedemal: mase Apvoyinpe, a.don Bufhaueta, Soliok do Shaclal
feba fara akanting, please shave me, [ feel bushy, my: head has grown
s that: it is hig like a basket; marad wtare haravesa, a.d.enae, he has
grown tremendously big, he has become a big bushy fellew.

g =g, 0., adj. Giank glutten, hero, demon; greedy, inzatiable, glutténous.
oA fament jomkel teken oo ooka fadvem sakoff ecobefa? you did eat like
a -giant to.day, in which: belly did you find & place for it? doliee
emakope noks 4. do, ofoke blagaolena, give these gluttons this much
and mo more, they will not stop eating.  (H. asuar).

Asuy, n. An ancient people so called,

Aces to the traditions among the Santals they ate iron and were lv-
ing in dens, On hearing of the approach of other people they ran away.

Aodd dit,  Asur excrements, the iron slaps of a melting furnace found
rather frequently on the surface (alse just as ofien called &olhe ¢, the
exerements of the Kolhe, a tribe related to-the Santals)

. paekhid, an Asur tank (aboutismall old tanks found in the country
by new settlers, dug by former people about whom the Santals know
Aothing: the Asufs are said to have dug these tanks by just four cuts
of & kodali or spadel. (v asur).

gsirhad, mo A kind of limestone (used for burning lime [roml o diirs,
lime stone. (v, dswr-and B kdd, bone; lit Asur bonel,

asusar, v, osysar: (C)
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n, v.a.m Means, possibility, way, remedy, opportonity; make, be
possible, give, get opportunity. Fufwir af bguxkanan, there is no pos-
sibility of shooting; dwrup af menaka, there is sitting room; af dp hijuk
wanptaea, he will get his opportunity ; afe stam dapavedi, he is setking._an
opportanity: @f ben calk Pawlalen, we have no medans, are in straits:
phiey, in a favourable place; or position; &b atreye paran akama, he has
got into a wvery favourable pesition; wf bapavifze, he is seeldng an
opportunity, means, wiays; Garean atfeibing, | managed to get two (animals
in the hunt); efadeast, 1 managed to get him an opportunity, a way out;
elal hor lagtte atkata, ad do bae damdaka; he found an opportunity for
others, he himself did not get anvthing; oho affenn, nie - deladon, it will
ot be possitile; come let us go; Ak senol réak glakeme, make it pos-
sible for them to ga and come (2 i A H, waki)

Shat, noothe same as af, . v. Cof @f ghat ho bae badeea uni 2o, this
ong does not at -all know hew to find an opportunity [of catching ani-
mals, ete:l (vooaf and ohe!).

witii, v.osub qlawe, et (@t Ea)
it v oo m., Grage, feed; spread (about fire, skin diseases, talk, ete.),

gather labout fruits from which eil is pressed]; gm',.i'eo aelkoa, they arve
grazing the cows; sinko qeffod, they feed the fowls; o cabakefako, they
ate it up; #oe swrgwfo dooalag fdriteve gl cobakefa, this swrguga lg. v
has been entively destroved by the afag firf (g, vl woa podare Eiduko
aena, the buffaloes grared in thizs field; dole Shon nase wgsele a. kang,
since yesterday he is grazing a little; abo odob calasena, they have gone
out to feed (used about cattle; snakes, frogs, birds, fish); g jesga; feed-
ing place; pasture; mermn ok do boi sagenoka, what has been grazed
by ‘goats will not sprout again: woko fsfive doe g colia gkaffoa woa
rogdo, this disease has spread to every one of this family; woa ofiao
o bhitrd sed @, boloyewa, this sore has eaten its way inwards; sefiged .
il kana, the fire spreads; dad @ gofa hormioe o, eseffefa, the ringworm
has spread over the whole body; gdi gofedle fatha akela, oba T bawn
farhaclena; we tried to bring forward all kinds of things [ . in a couneil),
but nothing: was accepted; sedacre wn warah darfia do boke dahékaia,
wakdkoeve gt a, daviatbela, formerly there was not such a big water-
pool here, now the water has gradually hellowed it out; dag picheks s
.3, every time it rains they gradually plough up (the fields); agtar it
bar jai bape q. agule khaw, dak dov odo edtpe groge, if you do net at this
time gather a litdle (fuiedr o0 ), what will veu ansint yoursell with
during. the: rainy season. (Mundari, Birhior, Ho et 2of. Malay. bentai).

add, the same as wf, g. v
aitbir, via.me Carry away, off; snatch off, away; abduct; walk away with,

Kol o semie gakedea, the hawhk carried the hen off; fugdar do snevone
aukeedea, the woll carvied the goat away; aeswr wine a.kefa, he decamped
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without paying his many debts; rualicks gheden, they took the sick ong
away; Morice quana, he went off with the cloth;, stoleit; famiar fhen
pal g idikam, take the plough-share away to the blacksmith; jofe i
. alkeffaca, he lost everything by mowving: about (from one wvillage to
another); aldiren gdvabo do bafic: talid Eronkes goff kanlaling, hoprren
leba o bake hara lgrikkand, our children are taken away (mareied)
when they are still small, they do not grow up at home like these of
other people. (Birhor atkir, Ho adbir, of Mundari atingrr; cb Sakel ankd
alri; adj., wa, m. Indisposed; reluctant; repugnant, unwilling, disinelined,
depressed; feel do., sulk {from wawillingness, laziness, ete.). Ko do
adi g.e atkarefa, he feels very disinclined to work; jomdra dakateve g.
ok kgua, he i reluctant to eat Indian-dorn food; folafeere o.oena, he
was reluctant to go ing mon g, entace, he felt depressed; siol siolite fada
danigra doko @ ena, the bulfaloss and oxen feel indisposed from constant
ploughing.
aitr, v.oa, m. Flow, float, earry away, diift, put adrift; be lest, slide out-
wards [oil-seedl. Gada oo folde g, ddifefn, the river carried all away;
it Bavambe acketay they threw the planted farmn g v:) into the water;
Jart baha ngiveke qifa, they puat the bones of the dead adrift in the
Damudar river; gada a.F bawe, varo thenak sade hifnkfana, the tiver is
in flood; the sound of the cataract reaches here: biaibar gk Fana, the
low-lying ricefields are overflowing; Mor gadare hopfe . yena, people
were carried away by the More river; sidvdm g yeafaea, his blood ran;
bigarfeve a. vena; he was carried ‘away, lost his caze by the judgement;
dak q. ventabona, fig. she 15 dead (said about a sister or daughterl; fade o
gidiketinen, she committed fornication (with dwir-gawek hor lq. v.)); Aulb
dak ai bolovena; the water in the village street flowed in; sgring Rafve
. tdiveta, they float timber down in ralts; oidrake oo caed basne, the child-
ren are playing floating Istieles}: r_a.'rl"fmri.&n, fiz, the dead ones, the an-
cestors (i e. those whose bones have been put adrift in the holy riverl.
At being the first part of a composite verb, the second wverb gives
the result of gfe i, foat away: o celed Ooat away; g paranos,
pass floating; . deefas, carry away [eating; o jAeca#, that which haz
come floating. (cf. Semang nif; Pangan vahdfod or hatom; Birhor, Mundari,
Hao atu).
giur, woa. m. Lower; hang slack down; trail along the ground; hang the
head, resent, take to heart, be sorry over, hang fire, be neglected, de-
layed, postponed. Sefe &lon dicricko a. abata, they have hung the cloth on
the eaves. so that part of it hangs down; parkonne gifichade fve @ akali,
Iving on the bed he has let his hand hang down; nea bolol do !:r_?;:."{._s;e’
. eha, ammroks fofocef comr, this: pumpkin g hanging too far down (on the
roof), likely it will Tl down; ke g, of kantams, your cloth is trailing
after you; &in baplale Sgs o, enfaca, her breasts have fallén down, although
unmarried; falhape a. keffabong, you caused our case to he postponed;
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hijuk po g kefa; vou delayed coming; men . entakoa, they got sorry;
kmiko geta, pult bamikkotakote, they are delaying work, because they
Jhave no o servants; siol g, dilalea, Radiho gocenfalefe, our ploughing s
neglected, because our buffaloes have died; Redok celate q. cntapea, iow
is it that wvour supper was so delayed? (B. @)

gtk awrt, adj, adv. Ezxcessively, immoderately. . #abhe do dabedoma,
excessive words bring pumishment; @ do alope rorg, do pot talk im-
moderately,

gt v aeme A osmall sheaf, bundle; make do., bind into do: (grass,
straw, seedlings, fire-wood) (the biggest gff can be encompaszsed by the
fingers of both hands; large bundles are called Sede). Sawpy ¢, a bundle
of thatehing grass; apko afia, they make straw (v. gr) into small bundles;
gachi hi aka, paddy seedlings are also made into bundles; backom .,
a bundle of rope grass; ebrid lpgit sahanfo g, they make firewood
into- small bundles to sefl. (T afy):

afi sahra, n. A shrub (used in their medicine by Santals living in Maldal.

afis gufis, adj. Very numereus, very often. again and again,

gifdr, n A jungle creeper (Smilax ovalifolin, Roxbl). The root 1= used
medicinally (against bewmigre tg. v and phefe (g. vl The Santals
distinguish twe kinds, qra# afbir, with reddish flowers, and pord atfir,
with whitish flowers; it is, however, botanically the same plant.

adkuia, adl; voa m. Sonless, heirless, childless, barren, lalso about bap-
renness); make, become do. . menabking, they have no children of their
W wkin oo Esgr banklankin cekala, a. dhon do; cele bait jomeltatin,
gidar wa fidar senalfolivkin, what are these two if not rich with their
heirless wealth; nobody wastes their property, seeing they hiave no
children; . dfhon fafanle botored bon fehébarva, aligiiera bofor fate; we
were alraid to receive the property of childless peaple; fearing that it
would cavse barvenness; nwekie do dangeke jom a. Eething, witches have
by eating (their children) made them heirless; apenakin, they have become
childless; noa fevel do a. gea, ban joka, this ebony tree iz barren, it does
not bear: fruit.: (Dest atbapal,

atbura; n. A small forest tree (Wrishtia tomentosa, Roem. et Schultes).
The bark of stem and root is used as an ingredient in Santal medicine
against rheumatism, dvsentery, and snake bite. The root is also bound
as a ligament above the bite of a snake: ol ara#, the tender leaves of
atkira used as a potherb. (v supral

al ng &l the same as of S99

L Pk ng v m. Colic, gripes; get do. ([rom hunger or from eatingl.
Barid i qikaueta @t pal fadre; 1 have a bad griping fecling in the stomach;
ek wi fora fad @l patentida, atothe moment 1 drupk water T got the
gripes: (HL. )

af saf, adi. Improper, in one's way, unseemly. A{ sof noudent feigo akana,
sa wggokine se horted Elow oo, you are standing here in the way, move

10
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away a litlle: coffom rop boraved at sat, okabo bai gaonokaklogsd, what
improper things are you talking, such as are not said; oo med dope
cefadon gf sat mui gideg oo, who has taught this child such improper
behavienr. (H. & =&

atud pagied, adj, adv., v, m. Tmpatient, fidgetting, too hard, too fast; exces-
sively, strainingly, furiously, stap-dash; work do. (hard, but unskilled),
fidget. A, p: ko &ami fana, they are working slap-dash; eken o p. Rale
o an hoyola, ong oreak tor ghavem saple bos, only excessive work will
riot do, vou must fGrst learn the method of the work; o p o kaiaks,
they are fdgetting (to gol; a. p. dedgra fanae, hofofre jote b bae sahaoa,
it 15 a fidgetting ox, he does not stand even the yeke-string on his neck,

aluk phayuk, adj., adv, v. aome Full of impediments; slowly, impassably,
through dense jungle; entangle, impede, bring inte difficulties. Bidfolo
wnhndabetlea aiuk fharak, bapiavele paramena, they told vs te go through
the forest, which is full of impediments; we came throogh with great
difficulty; aditel i fore @ jlena; this man was entangled in diffieulties;
oka do langate ko g jhoka, sometimes weariness also will make it
difficult for vou; @ fhle smmkedea, we found him in difficulties; racbaridks
a. gh.bedea, they caused the marriage-broker great difficulties.

aing pharufl, the same as gl fharnk, o. v

afnt, adii Many, crowds, dense, primeval (foresth (€} {(Assamese ek

athral n. A kind of lily, which iz planted outside the doorz of cow-sheds,
as the Santals believe the ticks of eattle will then be distroved. (ef. B
athdie, vekl,

afhigy, adji, v, my Hard, teugh, stingy, sticky, cross-grained (about people,
carth and wood); become do. Moo kat do o gea, lofak i Eaw juioka,
this: piece of wood is crogs-grained, it is not well possible to pare it;
th. hatse, tag Ehan Ewdive lageaoka, cdoggy carth, when dug into it clogs
to the spade (osed about certain kinds of clay earth); wuf fop do adifefe
eerur, this man has become very stingy. lefl Assamese @)

g v & oo, and impersid. with gen. Care for, heed (used by women onlyl
Mg dfint .(_.'Efw R han guathie, nonde hectafe adons fahidiof kana, so long
a time nobody paid any attention to yvou, now you have dome here, you
try to take the lead; dele se wonde hedlennte; bak gt fawa, cele com
hoenk, please eome here quickly, 1 don't care, whichever you wiay be;
wemkale do cele ban am doe quewr, when you behave thus, whe will care
for you? (v.infral.

a, int (of fright, pain or surprise; real or feigned; uzed by women only,
mostly among themselvesh. Oh! O dear! Aw dy wa, cef kathar metalan
kana, dear me, lsten, what iz it he tells us; au dafe ia ool cont febers
kede, oh, vome here, | tread upon some amimal; o wonde wo fmso gol
Efdma, oh, T got a sudden pain here. (B aw).

g, adiy adv. Idle, loose, of no foundation, worthless; without making
distinetion. _du katham safeta, vou take notice of idle words: g Fai,
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timber of inferior guality (both these werds probably used by tea-garden
coclies); Bole wam helokela, ehen auwge, cekatele badaea, okoe cow holo:
affe, you called, but without naming anybody; how can we know whom
of us you called for? (ef. Assamese #o).

gua papa, adyv., v.a.n, Wailing, crying in 2 tumultuous, frantic manner,
vehemently, pitequsly (from: fright and grief combined); cause to wail,
lament. Alanokha q. pan e bape ocokidine, you needlessly caused me
to run aheut wailing; farugile aellede Blan q. p. atotele niv rakap hecena,
as soon as we saw the jeopard, we came running up to the village,
frantically crying; one afo sedied sen. pavomok kan tahébanve it opakve
s pbo wakion Ean dahikane, bav do ona erafren gidra tanabe baiyen,
bas do oy faake goden, bair do okare cot hoeven, as 1 was passing that
village, 1 heard them piteously wailing in a house, whether some child
had been seized with convulsions, or somebody had died, or something
had happened zomewhere or other; cebae a. povetkoa, what is he doing,
causing them to wail so; widrg doc fade akana, cef talepe a. b barae Rana
asaka ansaha, the child is ill with fadi (g, v.); why are you so -madly
wailing, as if it were going to die. (el gua and awa fapa)l.

W fapa, v.ogoe dqba.

gae gy inteoof tear (psed exclusively by womeny: Ghl © dear! ol au
ngde mai tohot hasovena wa, O dear, | stumbled here, and it pains
me. (v, gl

ant gy vea. Cry dn du las a tigerl Bar pe dlaor e du goffela, he sud-
denly eried gw dn two or three times: (Onomat.).

dda v.oaond.

dwda geeli, the same 8z Fonda dundr, g. v

gieghal, n. Unfavourable situation, place, disadvantage, straits, .l Sang
bednd o onapamidenay T met with a bear in an unfavourable (dangerous)
places nig dhao dem poronr alwe, JERG . lafe sapanea, wnve do balan
bagidme, this time you managed to get through, some time or other [
shall get you at a d[s_.:.dvantagé, then 1 shall not et you off; adi add
Ahowt g paront hee alana; 1 have pulled through many many times, when
everything seemed to be against me. (H. Gughaf)

g fo, adi. Worthless, irregular, wanton. Am do eken g coloitam, vour
behaviour is altogether irregular; fgmi doe Rawidgea, menkhan eken .
rsannfae, he works, but his work is absolutely worthless. (v. qu).

att e gl int lof fear, used by women enlyl. Oh! O dear! duwk aul, nege
ke grrok kar takékana, O dear! | nearly tombled down. (v aa).

arf gy, n, voa m, Hindrance, impediment; hinder, impede, encumber;
hamper, prevail, oceupy; be entanpled, busy, oecupied, pregnant, Kulgive
wir hoelera, setae @, gotkidnta, badkkan & capatéen, a hare came running,
the: dog prevented me (by running betwsen), otherwise 1 should have
thrown (& stick and hit it); wier sdofe do baloi colaba, alfanms nahil,
bere sgn senofa, we shall not go together with him, he will hamper us,
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he is such a stow walker; afaurive fahékanre #dp bBhageve nalha asitiof
kar dahdhana; itk o jawaeye a. ofokades, as long as she was without
children, she supperted herself’ well by work, now her husband has left
her with -a- child to encumber her; swlomibo g abafe; they have
brought the thread inte diserder, ravelled it; & de alom inelaia, ko
adi Bgrie an g, akase, do not ask me, T oam very busy with waork;
Joln Ehaclgh e esel caba akana, all the baskets are fully occupied;
Hom getiea, my hand s engaged; oiffec g, mencla, ona bow peokle
gned, there I8 an encumbrance, we must first do away with that
L. aujhar).

awkhgu, n, v. a, m. Bewilderment, confusion, state of do., or danger;
cause de.; be in, or come into do. (caused by war, epidemics, wild ani-
mals, faminel. Opadre gko atkguefa, pased duk abo sed hd hijuk, they
are in great bewilderment-at home, lest the epidemy should reach also
us; moako o, anfonite nal dinda Bk et aedl kG ban fapidoltiia, hear-
ing about this state of confusion I do not get any sleep the whole
night from anxiety; noe by reait a. dip dan anfom abana, there iz not
heard anything about this forest being dangerous (on aceount of Wwild
animals); disom hop do vafke g.keffor, the zemindars have put the people
in a atate of confusion; disom do g. akang, davan ha botoree, the land
has come into a state of confusion, you are afraid even to walk about;
hod Ralpn wig jokhec disom da adena, bele hope ha bele hopoke stir bagd
A, two years age at this time the land was in a state of confusien,
people ran away and left even the ripe paddy. (ef wme amd 2 P, H,
shaw oha).

dic rjw.-'e';:r. a. Croak (about the ery of the bull-frog. baradas; q. vl B
daneo Fuk gulile &han badeewe, doll toe sordla menfe, when the bull-frog
croaks, you rmay know that rain is not far off. {onomat),

wula gult, n, adi, v a-m. Pell-mell, confusion; irreguldr; bring linte con-
fusion; confuze, disorder, perturb. | dade audi differs from andeie in being
more comprehensive; it is especially used about a more comples dis-
order) Saupr cake W el relepe wogidefs, why have you hrought the
rick of thatching-grass-into. disorder; dwk dolorteks aa. safena, sanambo
ehiv chaturenn, fearing the epidemic they have been put into utter con-
fusion, they have all ron away in every direction; sy oo fgieko g
aueedea, by telling: him (bad rumours) they have perturbed hini; garae
hogeyeta fehen oo, to-day the wind iz blowing irregularly, (v qulinl.

anela Feanit, vk saubg. (G

anla pawly, v.ogule sawla.

@l sawig, wy voac me Tangled, irregular; in disorder (syn with gmia
audt q. v

awlag sgul, v.ogule seulg. (1T

gudgn, n, v. & m. Disorder, confusion; bring iute disorder, muddle; en-
tangle; confuse, upset, put out, incite to rebellion. Sufgmbo godeta, wawal
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bany sanok kana, they have brought the thread ‘into disorder, the end
cannot be found; koguike akefa; they have brought the papers into
confusion; gidrako gkedea, cef thed coko bigorkede, they have put the
child out, they have wupset it in connexion with semething or ather;
nako vay do disom fople g.etkon, these zemindars bring the people into
disorder [(or alse incite them to rebellionl; mon qentase, orafrebo. vk
kawid, fom fio bgunafonan; hiz mind is upset, they are ill at heme, and
he has no food either; swswrbmifo genz, the wasps were rulfled:
ief, H. aniz).

gunsg binssa, v, dosa ddosa. (T

dterd g, ncorrect for gufan, g

Gontfs pdunth, n. Odd corners and edges which are not cultivated every
year for want of water. [C.).

anry n, adwv; Tlelay; later;, beferehand; before, until, unto, not yet: v.a.
impers. (only with future), not be ready, not be present vet, not at hand.
iMNate, there iz no negation in guwtl. . yecalake, He is not gone as
yet; a. tefgen fom lfpaea woa oo, 1 have never as yet tasted this; 4. fe
do alope Ak, do not come before the time; sarsal ek seferen,
they came before day-light; a. re jom hodpe, be quick and eat before-
hand; ombe g kore moabos sel hwlapa; we shall’ finish- this, -before they
arrive; ape a. pefe do bale bffomoka, weoshall not be detained by your
not being ready (i. e. we are not going to wait for youl; okoric ho? .-
aucm, where 15 he? he iz not ready as wet; o veq, he has not come as
yety jombefan © g have you eaten? not wet; jomdra delevendapes, q
ala, hag vour Indian corn ripened 2 not yet; thors @ alaen daka d,
her rice is nat quite ready boiled as yeb

Awri 1z frequently constrocted with the verb in the Future, followed

by one of the postpositions dlabid, kabid, dharld, harid, ve and fefzel, gt
with: following postposition conveying the meaning of the Engl conjun-
tions until, and, before, .l emam dhalic nonde durp hatarkolme, sit
here in the meanwhile, until I give you (something); g calakre dis-
gravippme; remind me. before I start: cando goe hasuroblege ondepe seferoka,
before the sum =ets you pwmst reach that place; lgwri-tege connotes: that
what is stated must be accomplished or happen before or simultanecusly
with what the principal sentence denctes). (cf H. abfi; Skr. a 5 veldl

guera aurd, adv., v. n. Noisily, boisterously [about children); make a nioise,
be clamorous. Cefpe g a. bayae kawa, wzmbel cope, what are. you making
sueh a noise for? you have got (it); o0 g bo raf bapavela arisge; they
are crying boisterously, disgustingly, (¢ of H, et Jaurhl

aurdg, adj., adv. Thoughtless, heedless, reckless, worthless; improperly,
slovenly, in an imbecile wav. ddidele a.oea, bor do bae saba, jaha sedicye
mofndaba, onkateve calaka, he is very heedless; he does not keep to the
road, in whatever direction he starts, there he goes: nonkan akop Gl
do alope kolefa, katha hi bafi pawiela, am sanaite lafaokema, do not



50 P00 BODDING

send me together with such a thoughtless fellow, his statement does not
agree with mine, he may put one altogether to shame; nom dak do elen
. dalige, oka kamve k3 baw lagaol bawna, thiz rain iz worthless (i, e fall-
ing in too small or too great a quantity or out of seazen), it i= not of
use for any work; sk bade do . Eimpe fopaoketbing, fobe Rhoan sanant
sagarkm or raputkeld, you yolied these two bulfaloes which are untrained,
thérefore: they dragged the whele cart to pisces; @ fgmivela, bami reak
barghar bae sap akafa, he works improperly, he has net Iearnt the right
way of working; wwael few @a metollamg, obafal ho bai fikawlena, |
deemed your work worthless, nothing lasted; pkee mmg batha q.fo wetak
kan, onko dp layomiebo kastaola, they who think my words unworthty
of notice will repent of it afterwards; g.f #orefa, he is speaking reck-
lessly. {ef. aul.

gura aurt; adv, Improperty, slovenly, stupidly, rashly, impetucusly, care-
lessly. .d.a. cof lelam lagavething dangra do, of dowe bagrak fawa, don't
you see how 'carelessly vou are driving the oxen, vou leave patches
{unploughed) behind; wagom emof kana, am seffege arkim emeta,
ddgmbko dg bom tiolethoa, you give (the food) very improperly, you
give where you have already given, and fto others wyou give nof at
all. (v, asral.

gapaha, adi. Who behaves awpa (q. v.); thoughtless, passionate, impetuous,
rash, unrestrained, incompetent, tvro; inexperienced {about men and ani-
malsl  ddive agea, salgeye rakgac godofa, he is very hottempered, he
at once flies into a passion; muwd sadomt oo gddele g.gea, wir vafgaoeln
Rhane ofom sanbras darelea, this horse is very impetuous, when it has
onee got into running, you will not be able to restrain it; g. fadafs
stof o ban sanavedina, rekel fonalre dhenlor Bhan, hamek b bebo an
Jomg, Ido mot wish to plough with untraived buffaloes, if (the plough)
sticks in roots or the like, they will not even listeri when you call to
stop. (v, geral,

gupaidia, adv. Excessively, beyond measure. f esbar menan feka ape
bofhawadin do, you have made up an excessively large burden for me,
as if there were nobody besides mie to carry. (v, aruaidhal.

greraw, voa-m- lrritate. Gidrgho a. - ocofeden, they irritated the. child,
(v. gara). :

gury v.an (C)

g ri, M., adj, v. a.m. What iz not to the purpose; vain, purposeless; non-
sense, unfounded, unspecified, unqualified, without distinction, ordinary,
common, profane, quiet (without giving any warning seund); make, be
purposeless; treat as unfounded. g kgmivelz, he works without fixed
agresment; or, his work is purposeless; w.ae rorefe, he talks what is not
to' the purpose (or, what is unfounded, or false); adv do ohod emlena,
I shall certainly net give without kneowing for what purpese; @ &at
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b, bako mak oeoak fanma, they do not allow anybody to cut even
unspecified woed (i, e. which ‘has not been exempted i the
lease  given to the village headman, etc.l; @ din do alope colaa; olepe
pamiea, do not go at any unfixed day, you will not find him; @ her ao
alape sor pepakea, de not let anybedy come near whoe has nothing to
do there (or who i= ungualiied); cben g, sen do alom senoka, nakel se
bapmba  wolao darasme, do not go without doing anything useful; look
ot for some tree fit for & plough or a plovgh-handle; q serit do alom
severalea, wian fig datspualeie; doonot sing what we do not understand,
tell us alse the meaning; @ ged fomeal fana, oka soavat hid ban namilefa,
[ am eating without being made any thing of 1 did not get any pleas-
antness i e they are giving him food, but they have not treated him
as @ visitor should be according to Santal custom); gurisen sewdena, oba
i bai namfakas, 1 went in vain, I did not get anything; @ged emadea,
T gave him at randem (i e. either, without noting how much, or, with-
aut making any selectionl; @ do alope calaba; ethem sademe, do not go
without making vour presence known, cough; ik fathape g.kefling, you
treated myv words as unlfounded; jofe Ehoroe g pentaea, all his expenses
have been to no purpose. (v amral.

gapiak, n., veoa. m- False, wanton, monsense, nought; make, come to
nought' frustrate. =fopem wopefa, you speak what 15 not a fact; enpiakle
gitpit sahaaletoma, 1 shall certainly not stand your wanton behaviour; ¢. ag
adom bhalaca, biv dalife do ohom hovelie, dow’t boast when you have
no-eause, vou will not be able to shave me without water; wuiak fanri
do oligm g darelelaca, you will in no wise be able to frustrate his work;
nnial katha do gagolachis-ssord will come to nought. (v, gt +ak).

awpinak, v, qumak, v, aurietak)

auri pathauri, n, adi, advy v, a.m Thoughtless, irreverent, careless,
serving ne purpose; at random; in vain; squander. .l . ve vorefn,
hie speaks thoughtlessly, irveverently; okoeko woaborépe gificens g. P,
whe are lying here in such a ‘careless manner t'_shutti&g the way];
@ pon gl kan do, hov omenak fwducerm okl toravedina, you aré com-
g in a very carveless way, although there is rosm enough, you run
against mes folo dhon alie tafgnrent g pukala, while we (your parents)
are still living, you have squandered away all we had: (v, guri).

gy seurf, m, adv., adj: v, @ m. False, unreliable; careless, 4af random;
make, treat as false, ete; be do. 4. s kathate do alope bulguba, do not
be deceived by false words; s do @5 hor doe bakt fana; husior Rusi-
arfe sogl jobabacpe, this one 15 not an unreliable, careless person, ansiver
hiz questions with circumspection; . s, what is false; nodal Eatha do
by . s Bteea, his word will not prove false. (v, durd)

s, incorrect for aosam; @ v.

@ tan, incorrect for gotan, q. v
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atfe autt, v.n. Be in a state of commotion, ‘squeamish, qualmish (the
stomachl (more than dufaw), Lad do fehen st ninde 4. & apgaventing,
my stomach has been in a state of commotion the whole night; oba liba
cot @& @n gikgueta, bag dp wft danak i@ forn seled abal, bant dot aha jahan
abei, 1 feel wery qualmish, be'it that [ have got a hair down together
with the food, or that 1 have been bewitched. (v. @utaal.

anfan, v. a. m. Str beil (milk); make, be qualmish, squeamish; be boilt
(mitky.  Toa 4 balme, boil the milk; ome dele fomie lac a. entivia, 1 got
qualms byoeating pwe fruit (q. v.); seq sadom aglfe lad g gofenting, | felt
nauseoils seeing a rotten horse. \H. agdua).

atha n, A T.nga-rini,;;J sometimes worn: by women, on the second toe of
each foot lon the top of the ring a pesked buttonl: (1, angithal

aards wooar m. Steetch towards, lean, bend towards (in order to reachi
Tive abeftoea, he stretched out his hand; #@ef @ o dawe dare sed, the
ereeper stretches itself towards the tree; oidrar g, off kot Dieo ceokf lagit,
the child stretches itself (i, e, body and hands) in order to be taken on
the hip; mon 45 orall sef g0l Bawiing, [ am longing for home; ol
hon palhac- g, folet tahikana, onateye seodigyena; (the cow) was stretch-
ing hersell to reach some lezves from the émbankment therefore she 2]
down; i fhen do wgihdr bonpgae w. akana, ona igleko rugk fana, the
ngihdr dokea |q. v.) has leaned himsell towards this one, therefore they
are il {ii-e in order to remind the wife of her parents’ homel; awe frey
wmitlen bofrgae a. off Faa, cef coben fablr akat, 1. e., & girl i5 on the point
of making #fr bedok (g. v} te you, you have seme agreement between
yvowrselves: (2 el H. pharfnd),

aaedd g

@y, o, v 4 m Leading, gwidanee; lead, conduct, guide (the leading
one going in Fontl. Neok g & bow kedena, we came led by him; woko
de aly @leko casefa, bankhan noa cas sedaere do ban tahibana, they are
cultivating. guided: by us, etherwize this wasz net cultivated formerly; de
wGko doa. Ron, weko- do balko sl abafa, guide thesze, they have not seen
(the placel; badps sra do baline jawdeve g. ko, the babyd era (g.v.) guides
the bride and bridegrocm ; awnge g Forietabonine se, ale oo nahak menak-
legva, you geo in advance and mzke way for us; we r'ema.i.n for the
present; mahabgem g bediir, you led me to no poarposze dand left mel;
Hoq soda sodefe dak dy e, the water was led on along this trench;
abvurit, a leader, guide, conductor (e, g of ceremonics),

Aywr 15 frequently the first part of @ compeound verb, the second
verb: «denoting the result of the leading or guidance. daggn. bring by
leading; ¢. gor, lead to death, kill by leading; a. thadle, throw into by
leading; g renger, lead to poverty: o deckadeabs, they led him into
troubles a. dededko, seducers,

@y o, the same as arogo; . v,
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ayvuk fovuk, voavaf aves. (Ch

ayuf n, ov.a. me Evening, nightfall (preperly the time just after sunset
till it gets dark]; do (something) 6ll evening, bring night on (by woerk),
belate till ‘evening, become evening, pass time till evening, be overtaken
by evening. e hedena, he' came at nightfall; hels @ reve semena, he
went yesterday evening: @ joblec, evening time; gue fowrleta, he ate
as: the evering was coming on |i.e: just before sun-set); o @ wondere
piaramoka, he passes here every evening, or, he will pass here just be-
fore sumsct; din Aok a., every evening; @ kofe wilafke sefprofa, they
will arrive st naghtfall; ko Egotele g, kefa, we brought evening on by
work, worked till evening; jom sllitebo g. kefa, they ate and drank till
it became evening; akefleako rop rork; they belated us till evening by
talking and talking; &irFeye @ aiféz, it became evening for us in the
forest; mondemele . cna, we passed the time here il evening; cebate
nunak dom g eng; how have you been so beélated; mitok do gyubod
kana, it is hecoming evening now; gk aof fabrelin seferens, we two
arrived Just as the evening was coming on;

Used as the second part of a compound verb gwefl means that what

15 ‘expressed by the first verb lasts till evening. [fla¥ o befae. it rained
till evening; i g. fefako, they were cutting (paddy) till evening; dhgrun
. kefe, it was clear weather till evening. (He, Birhor, Mundarl avad,
Semang, Khmer wvup, Bahnar ip, dup, Sakel gup, jup, sagup, najup,
Japanese yabe).

aveg dela; g, vooaom.  Afternoon (same meanings and construction as
ayef berll (vl gwetl and: Sela),

ayup ber, n., v, a. m. Afternoon (before sunset), keep till late afternceon,
caiise to last till late afterncon; beconie late afterncon. . Serkefbonae,
he kept us till late afternoon; @ ferena, it has got late afternoon.
b e and der),

avup jopef, adv. woa, m. Sunset; pass the time till sunset; become sun-
settime. .. . pe tmefan kana, ado gef i ceka bara hoda, you give me
an order at sunset, what can I do in such a short time; q. j. jobher, as
the sun was going to set; a. i kefabown, we passed the time till just belore
sunset: (v q‘vuﬁ and jopak]

ayup fumbal, the same as gyaf sumbgh, q.v.

ayup fpak vl fonbgll. ().

ay e Awmbal, adv., v.a me Twilight, after nightfall (when it is commen:
cing to get dark): pass the time till dark, become dark: . 9 b sefereng,
they came after nightfall; moke pepa do s siigfore bidak yean, nolbeko
. a1 ketbona, these friends — the understanding was that we =hould be
allowed to go during daytime, now logk, they have kept us till dark:;
. #t kathonaks, they caused us to stay till dark (and thereby brought us
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hardship); qa.gof sgokle wambetkoa, we found them as it was getting
dark. (v. ayufl and susrbad),

gyl mupak, vo gead monbak, (10

ayup paresy, n. Eventide. 4. p. rebon lohodok tang, we get wet at eventide.
byt and parear),

ayup pavar, n. Eventide (frequently used reproachinglyl. . poem kol
kang, do you send me out at eventide? (v, avufi and payar.

aug s, n., v.oacm.  Evening just after sunset; keep till evening, last
till ‘evening, became evening. Opge Mion do Hhopa bela nikregele cdokena,
mprkhan g, 5. wpedeoele sefgrena, we started {tom there in good time,
but reached here just after sunset; geda phew g. s alica, at the river
evening set in for us. (v, g and samsdd),
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